Борис ЯКОЦУЛЯ

ГРЕЛКА НА СОЛНЦЕ

ПЬЕСА

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Я – 37-летний парень, нервического типа, тщедушен и неловок.

ГЛАШЕНЬКА – моя жена.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК – врач психиатрической больницы.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК – его коллега.

Разные второстепенные лица: водитель грузовика, санитары, милиционеры, проходимцы, убийцы, певицы, мальчики, девочки, дедушки, бабушки и прочий веселый народец.
Посреди сцены стоит громадный стол, под ним – человек в пижаме. Это я. Обычный человек, каких миллионы. Глаза мои горят, губы шевелятся, руки нервно теребят ворот пижамы. Мимо прохаживаются громадные ноги, уходящие под своды. Слышатся неясные голоса, визгливый смех, телефонные звонки, вой сирены и автоматные очереди. Когда стихают все звуки и на сцене остается только стол и сидящий под ним человек, то покидает убежище и подползает к краю сцены.

Я. К своим тридцати семи годам я пришел к выводу, что моя биография, если ее взяться изучать со стороны (представляю, каково это было бы для постороннего), свернула с нужной дистанции не в ту сторону, и, как я подозревал, случилось это в моем далеком прошлом, о чем я, конечно, сожалел, но выхода из тупика никак мне обнаружить не удавалось. Я был пригвожден правдой к стене. Каждый когда-нибудь находил хоть на короткий отрезок времени ужасным тот простой факт, что он прожил свою жизнь зря. Разумеется, приятели, если таковые у вас есть (у меня, кстати, ни одного) приведут бы вам тысячу разных доводов, что все идет даже очень благополучно, намекнут на мнительность и еще кой-какие нервические погрешности, и, скорее всего, даже убедят вас в том, что все эти страхи лишь плод переутомления, которое весьма продуктивно снимается хорошим застольем. И быть может, на первых порах вы даже почувствуете облегчение, но… оно обманчиво. Вскоре тоска нахлынет на вас и накроет с головой. Вы поймете, что слова ваших друзей есть обман, ибо они никак не заинтересованы в том, чтобы вы обрели определенность, потому что в свою очередь это заставит их ставить перед собой утомительные, пугающие вопросы. В этом второй секрет поиска определенности. Ибо, хоть я и сказал, что ее склонны искать все мыслящие существа, но не факт, что при этом они не испытывают желания тут же оборвать свои поиски и зажать голову между ног. Большинство, а может и все (я догадываюсь, что так оно и есть) пытаются ускользнуть от жизни в область неопределенного. Там, где никто не сможет поставить перед тобой вопроса. Главного вопроса. Ведь хоть и ищут все ответа на него, но в то же время все опасаются, как бы не надорваться, узнав правду. И опасения эти порой доводят человека до столь панического состояния, до такого ужаса, что, даже едва коснувшись этой самой определенности, они стремятся укрыться в ласковых путах неведения. Сознательно, замечу, неведения. 

Я не из таких, и теперь пришло время сказать об этом открыто. Поворота быть не может. Я должен это сделать. Мои поиски зашли так далеко, что отступать поздно (да и небезопасно). И вот я решил. (Впрочем, я повторяюсь.) К тому, кстати, и обстоятельства благоволили. Семейная моя посюсторонняя прозрачная жизнь меня никак не вдохновляла сказать, что я был счастлив. Скорее, обратное. Нет, та, которую я называю женой – существо как две капли воды смахивающее на Глашеньку (мне об этом говорят часто здешние прозрачные жители), и дети мои (их двое – прозрачные мальчик и девочка) тоже имеют схожее свойство. Вопрос во мне. Довольно ли мне этих достоинств? Выяснилось, что мне этого не достаточно. Выяснилось, что мне нужно знать для чего это все? То есть захотелось определенности. Не делайте вид, что не понимаете меня. Все вы понимаете. А нет, так вам же хуже… Впрочем, я не настаиваю на понимании... 

Я хотел правды. А так как никто помочь мне не мог, я решил уйти от всех. Решил в одно утро. Мне кажется, я уже когда-то принимал схожее решение, но было это так давно, что я поспешил себя убедить в том, что этого не было и вовсе. Еще никто не проснулся, когда я уже принял решение. И, знаете, как только я подумал, что мне нужно уйти, я сразу понял, что решение это у меня созрело давно, только вслух я его произнес нынче. Не помню, испытывал ли я облегчение, но улыбка на моих губах играла (я ее явно лицезрел, когда чистил свои прозрачные зубы). Да и не просто я улыбался. Зажав рот рукой, я хохотал. До того мне стало приятна мысль, что теперь-то  определенность от меня никуда не денется. Ведь, согласитесь, было бы сущее свинство, если бы она от меня ускользнула, когда я пошел ради ее поиска на такие жертвы. Жена и дети спали, когда я покинул их. Я бросил прощальный взгляд и вышел. Правда, перед этим пришлось потягаться с собственным тщеславием. Мне вдруг захотелось черкнуть пару слов, а вслед за этим в голове родилось целое послание, которое вполне могло сойти за какой-нибудь манифест, но, поразмыслив трезво, я пришел к выводу, что полагаться на тщеславие не стоит. Колебания меня настигли и тогда, когда я упрашивал себя черкнуть хоть два слова, мол, не ищите меня, ушел искать определенность и все. Но и тут я не дал вольности своей сентиментальности. Если кончать с этим миром неопределенного, то сразу и без колебаний. Так я и сделал. 

Выйдя во двор, я посмотрел в последний раз (по крайней мере, мне тогда так и казалось) на свои окна, и пошел, куда глаза глядят. Не скрою, было страшно. Не каждый день человек решается на такое. А я решился. Меня тешило тщеславие, что вот ведь никто не решается на такое, а я решился. Но я отогнал тщеславие от себя, и приказал ему меня не тревожить. Плана у меня четкого не было, ибо наличие чего-нибудь схожего с точностью указывало бы косвенно на признаки определенности, но, повторяю, таковыми и не пахло. Сколько времени я бродил по городу, сказать затрудняюсь, ибо подсчет времени это тоже, знаете ли, функция родственная определенности, насчет которой вы уже знаете. Бродил, в общем, долго по прозрачному городу, где время, кажется, и вовсе стоит на месте. Были ли у меня какие-то соображения по поводу того, куда я в конце концов приду, я так же вспомнить не могу, скажу лишь, что я смутно, интуитивно догадывался, что если не утруждать себя сознательным поиском, то бессознательная сторона сама тебя вынесет к искомому объекту. Отчасти догадки мои сбылись. Как-то, проходя мимо одного обшарпанного дома (это была старая трехэтажная постройка, какие строили пленные немцы), я вдруг определенно почувствовал, что меня кто-то теребит за рукав. 

Почувствовать теребление рукава в своей квартире – это куда ни шло (там всегда есть кому потеребить тебя за рукав), но, чтобы в незнакомом месте, кто-нибудь отважился это сделать – в это я поверить никак не мог, а потому шел, низко свесив голову на грудь и смотря себе под ноги, а заодно обдумывая это удивительное происшествие. Но ничего путного я не придумал, вместе с тем теребление продолжалось. Кто-то настойчиво требовал внимания. Не сказать, опять же, что это была какая-то беспардонная настойчивость, скорее, от нее несло деликатностью, я бы сказал, нерешительностью. Но, так или иначе, обращать внимание на эту странность постороннего поведения я не спешил. К тому меня понуждали две веши. Во-первых, вполне могло так оказаться, что это кто-нибудь из моих прежних знакомых, от которых  я навсегда отрекся. Во-вторых, вполне могло так статься, что, если даже это и не мой знакомый, то, верно уж, какой-нибудь неприятный тип, беседа с которым, даже мимолетная, в мои планы не входит. Ибо отвлеченность на второстепенное – шаг назад от определенности. Это я всегда помнил. И вот поэтому я не спешил обращать внимание на теребление моего рукава. А меж тем я остановился. Не знаю, то ли чьи-то знаки внимания меня понудили к этому, или мне просто захотелось остановиться (иногда ведь случается и такое), но я остановился и, все еще не решаясь повернуть голову, я посмотрел перед собой. Я был немного удивлен, ибо прямо передо мной была дверь. Знаете ли, такая неказистая дверь, обитая войлоком, местами грязным и противным на вид. Но удивила меня не сама дверь, а надпись над ней. Она гласила:

ИЛИ СЮДА – ИЛИ ТУДА

Я, признаться, немного опешил, ибо каким-то своим чутьем почувствовал, что надпись имеет ко мне самое прямое отношение. Конечно, она могла оказать здесь и просто потому, что ее кто-нибудь написал в целях мне неведомых. А может, это была часть какого-то другого текста – это тоже вполне могло быть, – другая часть которого была утеряна. Все можно было предположить, но тогда я об этом не думал. Я был уверен, что надпись была здесь сделана ради меня. В это время, помнится, некто особо настойчиво дернул меня за рукав, и я непроизвольно скосился на него. Не знаю, почему я это сделал, но что-то мне подсказало, что и эти подергивания и сама надпись имеют какую-то меж собой неведомую мне связь. Там, куда я повернул свои глаза, стоял маленький человечек. Он улыбался, как-то особенно, знаете ли, добродушно, даже участливо. Он шагнул к двери и потянул меня за рукав. Я внутренне содрогнулся, так как не привык подчиняться по первому требованию незнакомых людей, но, я помню это отчетливо, я нисколько не удивился тому, что я сделал шаг следом за незнакомцем, а напротив, даже очень решительно его сделал. Дверь отворилась и я ступил в темноту, ибо она тотчас за мной захлопнулась. 

ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА

Я не различал никаких предметов и руководствовался только действиями ведомого: он иногда останавливался и тогда останавливался я, а когда он начинал движение, он дергал меня за рукав и я вновь следовал за ним. Так продолжалось минут пять, и я уже начал подозревать, что мы идем по кругу, ибо сам дом был небольшим, но тут человек остановился, я услышал шорох и скрип двери, затем я очутился в довольно тесной комнате без окон, посреди которой стоял стол и два старых стула. На столе стояла керосиновая лампа (высота ее равнялась, как я узнал позже сорока двум сантиметрам). Ее зажег неизвестный и, прикрыв за мной дверь, уселся на единственный стул и стал с любопытством, неприятным для меня, рассматривать меня, точно хотел запечатлеть мой образ у себя в памяти навсегда. Но для чего он испытывал такую потребность, я не знал, поэтому мне стало неприятно, о чем я и уведомил тотчас этого маленького человечка. Тот улыбнулся лишь в ответ, но промолчал. Правда, свой настойчивый любопытный взгляд он все же отвел. И, кажется, даже зевнул, спрятав рот в кулачок. Затем он добавил огня в керосинке, и я увидел, что в комнате, хотя и нет никакой мебели, зато имеется нечто любопытное, что заставило меня забыть о неприятном взгляде незнакомца. 

С равными промежутками друг от друга (где-то сантиметров шестьдесят) по стене, представляющей из себя замкнутый круг, располагались семь дверей. Причем каждая из них обладала рядом уникальных свойств, что вкупе с замеченными на них табличками отвлекло от восседающего на стуле субъекта. Я забыл о его существовании и стал внимательно изучать эти двери. И вот, что я могу о них сказать.

На первой двери висела табличка: «РАДОСТЬ». Дверь была из янтаря. Она переливалась самыми необыкновенными красками и самое необыкновенное сияние исходило от нее. Я непроизвольно протянул к ней руку, потрогал; на ощупь она была теплой и гладкой. Замысловатый рисунок меня поначалу отвлек, но потом я решил не обращать на него внимание. 

На второй двери я обнаружил табличку: «ПРАВДА». Дверь была хрустальной, холодной на ощупь, но красивой (возле нее я задержался чуть дольше, чем перед первой дверью).

На третьей двери присутствовала надпись: «ЛОЖЬ». Она была золотая. Гладкая и манящая своей теплотой и красотой. Я закрыл глаза и простоял возле нее несколько дольше чем перед дверьми с надписью «ПРАВДА» и «РАДОСТЬ».

На четвертой двери виднелась надпись: «СПРАВЕДЛИВОСТЬ». Она мне не понравилась, ибо состояла из неотесанных досок и не имела внешней привлекательности. От нее я отошел гораздо быстрее, нежели от других дверей.

На пятой двери было написано: «СТРАДАНИЕ». Она была из гранита. Гладкая и очень точно выполненная, с точки зрения я геометрии. Я задержался возле нее, ибо гладкость ее имела необыкновенное притяжение к себе.

На шестой двери значилось: «РАЗУМ». Дверь сплошь целиком состояла из шипов терновника. Я укололся об один из них, когда хотел ощутить ее рукой и с укоризной посмотрел на маленького человечка, будто это он меня уколол, но тот сидел, не шелохнувшись, в усталой позе, чуть прикрыв глаза. И я отошел от этой неприятной двери. (Еще свежи у меня были приятные впечатления от дверей с надписями: «ПРАВДА», «ЛОЖЬ», «СТРАДАНИЕ», «РАДОСТЬ».)

Но потом я все же счел необходимым выяснить кое-какие вопросы, связанные с природой этих дверей, а потому вынужден был отступить на шаг и сесть на стул напротив маленького человечка, который подошел ко мне, аккуратно закатал рукав и вонзил в мою вену иглу шприца. Перед этим он сказал мне, что только так я смогу понять, что такой определенность. Я не стал сопротивляться, ибо был готов к чему-то подобному. Я ощутил, как что-то приятное разливается по моему телу. 

Гаснет свет. Раздаются нервные голоса..

ГОЛОС. Не дергайтесь. (Кому-то) Так… это уже третий. Слушай, за эту неделю уже третий… Куда его? Я сказал, не дергайся! Слышишь? А то хуже будет!

ДРУГОЙ ГОЛОС. В процедурную.

ГОЛОС. У него какой-то уж слишком бледный вид. Слушай… в чем это он?

ДРУГОЙ ГОЛОС (усмехаясь). Кажется, краска… постой. Тут буквы. Да у него все тело исписано. Мерзость какая. Надо его помыть.

ГОЛОС. Тебе это надо? Смена через час… дай лучше закурить.

ДРУГОЙ ГОЛОС. Клинический случай. Я свои в кабинете оставил.

ГОЛОС (кричит мне в ухо). Назовите ваш адрес!!!

ДРУГОЙ ГОЛОС. Он, кажется, ничего не слышит. Опять анестезиологи переборщили. (Мне.) Эй вы! Где вы живете?

ГОЛОС. А ну его… Распишитесь здесь!

Я. Я?

ГОЛОС. Вы-вы!!!

Я. Под чем я должен поставить свою подпись? 

ГОЛОС. Какая разница. 

Я. Я так не могу. Я сначала должен увидеть…

ДРУГОЙ ГОЛОС. Слушай, я сейчас не выдержу. Это какой-то кошмар сегодня. Они что, все сговорились?. 

ГОЛОС. Да успокойся ты. Оставь его здесь, пусть малость оклемается.

ДОПРОС

Каземат, переделанный в больничную палату. Единственный источник света примостился на струганных досках недавно сколоченного стола – настольная лампа, робко отбрасывающая свои скудные фотоны (мощность лампы, видимо, всего двадцать ватт) в стороны. Еще пахнет сосной, аромат стоит несказанно благолепный, человек стоит посреди комнаты и озирается. Рядом с ним стоит кровать. После некоторого колебания он забирается под  белоснежную простынь с головой. Потом высовывается и оглядывается. Перед столом стоит табурет, сколоченный из таких же свеженьких струганных досок, на которых заметны зазубрены от рубанка, не обработанные наждачной бумагой.. Мрак рассеивается. Каменная кладка выдает несомненную древность помещения, напоминающего комнату в башне какого-нибудь средневекового замка, принадлежащего ранее Мировингам или Королингам, а может, и самому Карлу Великому. Комната хорошо протоплена, здесь сухо, как в винном погребе, но чувствуется слабый сквозняк – признак хороший, ибо он свидетельствует о проникновении в комнату внешней среды, что в условиях одиночества не так уж плохо для поддержания морального духа. По обе стороны от кровати, чуть впереди, друг напротив друга, в сводчатых стенах две затемненные ниши, в которых ничего, кроме столов и табуретов я нет. Ни дверей, ни окон в комнате нет, поэтому остается до конца невыясненным, как попал сюда человек. Но этот вопрос занимает его значительно меньше, нежели другой: для кого предназначены эти столы и табуреты в нишах? Было бы неплохо, если бы они предназначались для друзей, для людей, благосклонно к нему относящихся. Но вероятность появления там за столами врагов, (хотя за годы, прожитые им, кажется, он таковых не нажил), отбрасывать никто не собирается. 

Всякое может случиться в столь мрачном помещении. Но вот слышится треск за его спиной, он инстинктивно оглядывается, но ничего не видит. Тогда он оборачивается к столу, спрыгивает с кровати и быстро усаживается на табурет, сунув обе руки меж колен и опустив виновато голову. Он чуть отрывает зад от табурета, всматривается в ниши и видит, что пустота их уже заполнена: там  сидят, занятые своими мыслями, ничуть не обращая на него внимания, двое – черный человек  справа и белый человек – по левую руку. Черного человека он узнал по черному халату, белого - по белому. У обоих всклоченные бороды и бегающие за толстыми линзами очков  часто моргающие глаза, какие бывают лишь у людей, склонных к поглощению невероятного количества информации. Когда молчание становится тягостным, человек делает, как бы невзначай, движение ногой – раздается скрип табурета, слышится шарканье подошвы по полу, но те, для кого предназначались звуки, не обращают на него внимания. По-прежнему они заняты своим делом – изучают папки, в которых хранятся какие-то документы. Это перестает нравится человеку, он кашляет в кулак, давая понять, что не мешало бы и его посвятить в их тайны. Но на него никто не обращает внимания еще с минуту, затем черный человек поднимает глаза и смотрит на человека продолжительно, ласково, можно сказать, нежно. Белый человек так же поднимает голову, но смотрит, скорее, враждебно.

Я (иронично).  Мне кажется, я здесь не один.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (заканчивая писать). Неужели?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы в состоянии отвечать на наши вопросы?

Я. Смотря какие.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Как вас зовут и, если можно, ваш адрес.

Я. Я хотел это спросить у вас. Стал бы я дожидаться, пока вы раскроете рот, если бы я знал… если бы… В общем, вам лучше знать, кто я и откуда.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (стучит линейкой по своему столу). Но, но… Поучтивее… И не так громко.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мы знаем, кто вы, но нам хотелось бы услышать это от вас.

Человек делает вид, что мучительно вспоминает, кто он такой, хотя ничего в помине в его голове не происходит, он лишь борется со скукой, с желанием зевнуть, ибо отчасти сознает, что его зевок оскорбил бы этих в нишах. 

Я. Раз вы все обо мне знаете, зачем вам нужно еще подтверждение знаемого от меня?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нам оно вовсе не обязательно. Но было бы лучше, если бы вы назвались. 

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Если вы, конечно, не желаете этого делать, то ваша воля… Но, предупреждаю, что в соответствующей графе мы будем вынуждены поставить соответствующую вашему поведению галочку.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Лучше, конечно, назваться.

Я (волнуясь). Но… но, позвольте… Почему сразу галочку? Я ведь еще ничего не сделал? Что это за галочка? Что вы там все время пишете? Эй, вы! (Я вскакиваю и хочу приблизиться к ученому, но тот предостерегающе вытаскивает из-под стола старинный кремниевый пистолет.)

Человек  усаживается на свой табурет и, обхватив голову руками, качается из стороны в сторону. 

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вот так-то лучше. (Надевает очки и долго перелистывает папку, лежащую перед ним.) Вот здесь сказано, что вас зовут… Зовут… Здесь неразборчиво. Но… собственно, нас не это интересует. Вот здесь изложена ваша история… история попадания в мир по ту сторону отражения. Описываются ваши мучения относительно вашей телесной прозрачности.. и так далее… Так ли это?

Я. Раз там написано, значит, так оно и есть.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (ухмыляется). А сами-то, что об этом думаете?

Я. Ничего.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (просматривая свои бумаги). Здесь написано, что у вас есть вопрос, который вас мучает.

Я. Раз записано, значит, так оно и есть.

УЧЕНЫЙ. Какой это вопрос?

Я. А там у вас разве не написано?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Написано, но нам хотелось бы услышать его от вас. Для того мы и здесь.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Попытайтесь вспомнить самостоятельно.

Я. Я не помню. (Пауза.) Вы меня в чем-то подозреваете?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не отвлекайтесь. Итак, я вам напомню. Вы часто спрашиваете себя… что… что… что… что… о чем вы себя спрашиваете?

Я (удивленно). Не знаю.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (вздыхает). Здесь в вашей истории написано, что вы давно и упорно ищите определенности. Вы с этим согласны?

Я. Точно. Это мой вопрос. Как он попал к вам?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (ухмыляясь). Ну-у-у, скажем, маленькие профессиональные хитрости.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ладно, с одним разобрались. Вы не устали? Эй! Что с ним?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Кажется, он немного переутомился. В его состоянии это вполне допусти…

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (вскакивает). Эй, кто-нибудь!!! Пациенту плохо. Да скорее же вы…

Человеку надоедает его крик, он встает и идет к двери, на которой написано: «Радость», тянет на себя и… она неожиданно засасывает его внутрь.

ПОВТОР

Салон автомобиля. 

Я нервно соплю, сжимаю кулаки. Рядом со мной, за рулем, сидит Глашенька; она нервничает, пытается прикурить сигарету, но это у нее не получается – то зажигалка барахлит, то сигарета ломается от слишком усердного нажима. 

Я (отворачиваясь к окну, стараясь не обращать внимания на эти мелкие детали ее расстройства, ибо сам поглощен накипью злобы в душе; меня всего так и распирает от злости). Разумеется, она меня не достойна. Но почему я понял это только сейчас? Целый год мы вместе, а только сейчас я понял,  что весь этот год мы были с ней далеки, как Северный и Южный полюсы. Даже еще дальше. Она просто чудовище. Она меня не понимает. Она не понимает, что свобода для меня вполне обычное состояние, она пытается навязать мне свои ханжеские взгляды на жизнь, она уподобляет меня какому-то рукомойнику, из которого временами льется ржавая вода. Ей, видите ли, не понравилось, что она меня видела с Изольдой. Это, оказывается, в ее понимании непозволительно, когда мы целый год были так близки. И вот когда я ей объяснил, что наша близость еще не основание для того, чтобы считать меня своей собственностью, и записать меня в крепостные, она вдруг закатила мне истерику. Она показала свою сущность. Ах, как я заблуждался относительно нее. (Пауза.) Другое дело – Изольда. (Лицо мое проясняется.) Она никогда бы не стала меня укорять и примерять ко мне ханжеские мерки. Она девушка продвинутая. С ней мне легко. (Я мягко улыбаюсь колыхающемуся за окошком на ветру желтым листку клена.) Она меня понимает. (Лицо мое мрачнеет.) Не то что эта… Как я мог? Как я мог так ошибаться?

ОНА (вытирая слезы, отвернувшись в свое окно). Как я могла так ошибаться? Он меня никогда не любил. Он любил лишь себя. Я отдавала ему всю себя, а он тратил себя на девок. Я пребывала в неведении. И вот я раздавлена. Все это время он мне изменял. Как я могла так заблуждаться? Ну почему я так верила ему? Какими словами передать боль скопившуюся в груди? Неужели на Земле не осталось справедливости? Почему мир так жесток? Почему никто не разубедит меня в том, что это неправда? Он сидит и показывает мне, что я ему опостылела. Конечно, она моложе меня. Но разве я виновата, что состарилась раньше? Ведь если бы он любил меня одну, я, может быть, и не старилась бы вовсе.

Мимо пролетает «Тойота», забрызгав боковое окошко, в которое смотрела Она. Она испуганно жмется к моему плечу, я вздрагиваю и делаю вид, что мне неприятно ее прикосновение. Она плачет и снова пытается закурить, меня это раздражает еще больше. Я нетерпеливо ерзаю на месте, давая понять, что меня предпочтительнее бы было одиночество, нежели незавидная доля участвовать в этой сцене. Она, очевидно, понимает состояние моей души и пытается выправить ситуацию своими неуместными улыбками, но меня это злит еще больше. Я отворачиваюсь к окошку, за которым виднеются осенняя слякоть и хмурое небо.

ОНА. Ты мне больше ничего не хочешь сказать?

Я. По-моему мы все уже решили. (Пауза.) Ты сама во всем виновата.

ОНА. Но… может быть… (Срывается и плачет.) Я не знаю, что происходит. Может, ты объяснишь?

Я (жестоко усмехаясь). Она еще спрашивает… (Ей.) Я свободный человек, и не позволю, чтобы кто бы то ни был следил за мной. 

ОНА. Я встретила вас случайно, уверяю тебя…

Я (нетерпеливо перебивая ее). Ладно, ладно, пусть будет так… Но все равно… Все равно теперь уже… это не имеет значения. 

ОНА. Ты разрываешь мне сердце.

Я. Не надо, я прошу, начинать все с начала. 

ОНА. Но я не виновата, что она моложе меня. Ведь я не виновата.

Я. Ты только послушай, как глупо звучат твои слова. Тебе самой не совестно так унижаться? (Пауза.) Если ты до сих пор не уяснила, то я объясняю: у нас с тобой все кончено. 

ОНА. Сегодня исполнилось ровно двадцать лет с тех пор, как мы познакомились.

Я (раздраженно). Я прошу, не начинай снова. Мне надоели все эти твои… 

Она кивает и умолкает. Я начинаю вспоминать вчерашний вечер. Мы неплохо провели его вместе с Изольдой. Она у меня глупенькая. А все-таки приятно такую девочку называть своей. Когда-нибудь я покажу вам ее фотографию и вы сможете оценить мои слова. А пока доверьтесь мне без визуального подтверждения. Да, так вот. Мы сидели с ней в кафе и она попросила пару бисквитов и три пончика. Но пончиков не было и я купил ей еще пару бисквитов. Она объелась ими и икала потом всю дорогу. Она такая милая. Даже ее несколько глуповатое лицо никак не отнимает у нее ее шарма. Я ею просто очарован. Она меня покорила. Бывают же на свете девушки. Нет, она ни в какое сравнение не идет с этой… Впрочем, я ведь не дорассказал. Так вот, мы сидим, и вдруг Изольда мне кричит: «Смотрит, голуби сели на асфальт». А сама так и заливается. Ну, просто умница. Такая она у меня глупышка. Потом поделилась своим секретом, сказала, что под кроватью у нее стоит до сих пор ночной горшок, но пользуется она им крайне редко. Ну не умница ли? Такое дитя непосредственное. Ей девятнадцать. Она работает у отца в булочной, сидит за кассой. Любит фильмы с участием Хобенского, готова до ночи листать комиксы и жевать резинку. Но больше всего она любит бисквиты. А как она разговаривает… Голос нежный…

ОНА (спокойно). Хорошо, если ты так хочешь… тогда хорошо. Ты прав, нам больше незачем встречаться.

Я. Наконец-то до тебя дошло.

ОНА. Только пообещай, что больше не будешь искать встречи со мной.

Я (раздраженно). Я не буду искать встречи с тобой! Все? Или будут еще какие-нибудь просьбы?

ОНА. Раньше ты не был таким.

Я. Раньше и ты была другой.

ОНА. Да, мы были другими…

Я (открывая дверцу машины). Если тебе больше нечего сказать, то… прощай.

Я вылезаю из автомобиля и с силой захлопываю дверь. Все кончено. Я рад и доволен собой. Ничего, пускай помучается. Через денек-другой прибежит, как миленькая, будет ластиться и просить прощения. Я уже сейчас вижу, как она униженно просит меня ее простить. Ну, нет, сразу-то я ее не прощу. Помучаю немного. А потом прощу. Я все-таки не злодей. Я ведь понимаю, что рано или поздно Изольда мне наскучит своей глупостью, и мне, возможно, захочется прикоснуться к прежним руинам, быть может я обрету там нечто новое, и во мне вспыхнет какое-нибудь чувство, пусть даже мимолетное, но все же. Никогда не стоит пренебрегать такой возможностью.

Я (бросая в окошко). Прощай.

ОНА (поколебавшись секунду, вылезает из автомобиля, держась за дверцу). Скажи мне что-нибудь на прощание другое. (Пауза.) Пожалуйста. (Умоляюще.) Не уходи так. Я прошу тебя…

Я (саркастически). Ветер тебе скажет за меня.

Внезапно налетает ветер, волосы ее разлетаются в разные стороны. Я уже почти отворачиваюсь, но боковым зрением вижу, нет, даже не вижу, а чувствую приближающуюся тень, все нутро мое наливается ужасом, я, не в силах повернуть голову, тупо смотрю на Нее, затем глаза мои перемещаются туда, откуда несется тень. Громадный грузовик несется прямо на автомобиль, сминает его. Я бросаюсь к нему навстречу, но, тщетно, Ее уже нет. Она смята вместе с автомобилем, с которым теперь Она составляет единое целое. Грузовик тормозит. Из кабины выпадает пьяный водитель. Он отходит в сторону, оглядывается по сторонам и, пошатываясь, мочится на заднее колесо. Потом подходит к груде окровавленного железа, почесывает затылок, пьяно улыбается и поджимает губы, изображая на лице страдание, похожее, скорее, на издевательскую ухмылку. Я стою, не в силах издать ни единого звука. Вопль застрял где-то в районе диафрагмы и сколько я не пытаюсь, не могу освободиться от него. Я стою и смотрю на груду железа. Как же я мог? Пожалуй, именно это вопрос у меня и вертится в голове. Неужели я не шутил, когда говорил, что у нас все кончено. Я ведь шутил. Разве я хотел этого? Нет, кто-то просто решил пошутить надо мной. Кто? Водитель?

ВОДИТЕЛЬ (чеша пузо). Э-хе-хе… Угробил деваху. (Пауза.) Скотина я. Форменная скотина. (Мне.) Красивая была?

Я. Была? А разве ее нет?

ВОДИТЕЛЬ. Нет. Больше ее нет. Жалко. (Мне.) Ты ее хорошо знал?

Я (робко приближаясь к груде металла). Мы были знакомы двадцать лет. Сегодня как раз годовщина.

ВОДИТЕЛЬ (невесело). Поздравляю. (Пауза.) Да… Жизнь. (Мне.) Не знаешь, где потеряешь, а где найдешь… Круговерть, одним словом.

Я. Она просила меня, чтобы я ей сказал… А я лишь сострил, как мальчишка… Мне надо было сказать ей, что…

ВОДИТЕЛЬ (ухмыляясь). Что ты ее любишь? А ты ее любил?

Я. Да, теперь я понимаю (пауза), я ее любил.

ВОДИТЕЛЬ. А ты в этом уверен? Иной раз бывает так, что тебе только кажется, что ты любишь человека, на самом деле просто привык к нему. Вынужден терпеть его присутствие. А потом встретишь девчонку, и думаешь, вот ведь, где мое настоящее счастье. Страдаешь. А потом решаешь все разом исправить.

Я (отводя глаза). Нет, нет, у нас было все по-другому. Мы любили друг друга. Она меня… Я ее… 

ВОДИТЕЛЬ. А ну тогда прошу прощения. А то ведь бывают такие, что сначала выжмут все из девки, а потом бросят. Поматросят, как говорится, и бросят. Увлекутся какой-нибудь глупышкой… (Подмигивает мне.) Потом, конечно, одумаются, но жизнь-то не повернешь назад. Все.

Я. Не повернешь? Почему?

ВОДИТЕЛЬ. Законы природы. Вспять время не повернуть. Хе-хе-хе… Чего побледнел?

Я стою и озираюсь. Ужас настолько меня сковал, что я не могу двинуться с места. Я вдруг осознаю, что ничего вернуть назад нельзя. Если бы можно было вернуть, я бы упал к ее ногам и сказал, что все это ложь, что на самом деле я люблю только ее одну. Но, как же так? Неужели нельзя?

ВОДИТЕЛЬ (заглядывая мне в глаза). Нет, нельзя.  

Я. А… что же мне делать?

ВОДИТЕЛЬ. Не знаю. Во всяком случае, не стоять вот так стоймя. А что тебя смущает? Ты же говорил, что был счастлив с ней. Чего теперь переживать? Пусть тот переживает, у кого совесть нечиста. Кто обидел свою девушку изменой. И не одной. Вот этому парню я не завидую…

Я (с дрожью в голосе). А почему?

ВОДИТЕЛЬ. Раскаяние настигнет его и пригнет к земле. Сломает хребет и заставит лить слезы до скончания своих дней. Но тебе-то незачем задумываться над такими пустяками. Ты ее любил, а она тебя. Просто идиллия.

Я. Да… да… вы правы… мы любили друг друга…

Слышится вой сирены, через секунд десять к месту происшествия подъезжает милицейская машина. Из нее вылезает толстый парень и, перегнувшись через спинку, достает с заднего сидения фуражку, надевает ее и глянув в зеркало заднего вида, поправив рубаху и рацию на бедре, идет к нам, напустив на себя важный вид. В уголку его рта застыла крошка от пончика.

МИЛИЦИОНЕР (подойдя к нам, улыбается добродушно). Ну, кто убийца, кто злодей?

ВОДИТЕЛЬ (мнется, посматривает виновато на меня). Не знаю даже, как это и случилось. 

МИЛИЦИОНЕР (заглядывает в глаза водителю). А ты пьян, братец. (Пауза.) Точно, пьян.
Несчастия, куда вы гоните нас, странников на этом неведомом пути. Зачем вы подстерегаете нас и настигаете в тот час, когда вас никто не ждет. Впрочем, в этом, может, и состоит ваше высшее предназначение? Мне трудно судить об этом. Я слишком слаб и труслив, чтобы принять и понять вас. Мне бы уединиться, замкнуться, обособиться, избежать вас, но вы, ненасытные мои преследователи, снуете повсюду, где оказываюсь я, и жалите, жалите меня. Порой мне кажется, что вы меня измотали, но откуда-то приходят силы, и я вновь могу поднять голову вверх. Туда, где светит солнце. В синеву, что поглощает все мои несчастия, в ту высь, за которой скрывается неведомое и призрачное счастье, которая манит, и своей прозрачной нежностью утешает меня, помогает забыться и избежать преследователей. Быть может, там и есть разгадка всего. Но мне туда пока нельзя. Я заперт снаружи и изнутри. Мои преследователи, мои вечные спутники несчастья всегда со мной. Они ждут меня. И я не в силах избежать их крепкого рукопожатия. Я иду им навстречу…

СЦЕНА 1

Солнце выступило из-за туч, я его, скорее, чувствую, чем вижу, потому что спустившийся в низину туман, вдруг поглотил все. Я едва вижу милиционера. У него, кажется, засохли чернила в шариковой ручке. Он трясет ею и что-то недовольно бурчит. Водитель безучастно смотрит на него и ежится. А по всему видно, что он протрезвел. Мимо нас давно не проезжают автомобили. Еще до того, как опустился туман, мимо проехали несколько автомобилей. Первый чуть притормозил, из окна высунулась веснушчатая голова совсем юной девчушки, она смотрела на груду покореженного металла с любопытством, замешанном на ужасе. Ей, очевидно, никогда не приходилось видеть столь жуткое зрелище и, судя по ее выпученным глазам, она его хочет запомнить. «Зачем тебе это, детка?» - хотел крикнуть ей я, но вместо этого со злостью пнул по валяющемуся у моих ног колесу, отлетевшему от моего старенького «Сааба» во время удара. Второй автомобиль пролетел мимо, словно собрался установить мировой рекорд по скорости. Полицейский лишь хмыкнул, но ничем более существенным своего недовольства не выразил. Третий автомобиль остановился. Из него, кряхтя, вышла старушка. Она подошла чуть ли не вплотную к милиционеру, осмотрела его, переписала себе в блокнот номер его жетона, хотела что-то спросить у водителя грузовика, но тут заморосил дождь и она быстрехонько убралась восвояси, не пояснив своего интереса к случившемуся. Теперь на месте происшествия тишина, лишь ветер гонит желтые листья по полотну автострады, но я их не вижу, лишь улавливаю слухом. Вдруг, неожиданно появился звук. Его мы услышали все трое. Милиционер вытянул свою толстую шею в направлении звука, голова водителя заинтересованно вынырнула из-за приподнятого воротника, я так же посмотрел в ту сторону. Несомненно, к нам приближался велосипедист. Судя по всему, цепь на его велосипеде давно, лет, может быть, двадцать как требовала смазки. Он скрипел, точно мстил за проведенные без движения годы. Спустя секунд шестнадцать из тумана материализовалась фигурка почтальона с брезентовой сумкой на плече. На плечах его была накинута плащ-палатка. Почтальон улыбнулся мне, остановившись рядом, скинул капюшон с головы. На вид ему было лет под шестьдесят. Прямые, седые волосы свисали с его головы, сухие пальцы, торчащие из-под материи плащ-палатки ловко перебирали четки. Мне было странно видеть почтальона, перебирающего четки, но в тот момент я не придал этому значения. Я просто ждал, что он скажет. Милиционер подошел к нам и пристально посмотрел на незнакомца. Вслед за его появлением у моего плеча раздалось сопение водителя грузовика.

ПОЧТАЛЬОН. А погодка не очень. В такую погодку недалеко и до беды.

МИЛИЦИОНЕР (бурчит). Уже. 

ПОЧТАЛЬОН (смерив милиционера понимающим взглядом, ставит велосипед на подножку и обходит меня слева, остановившись перед сморщенным мокрым железом). Вы ее знали? 

Я. Да.

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА (участливо). Двадцать лет. И вот такое. Представляете?

ПОЧТАЛЬОН (качнув головой, стоит задумчиво, рассматривая груду окровавленного железа, затем поворачивается, обходит меня справа и, сняв велосипед с подножки, усаживается на него, чуть поерзав на жестком седле, принимая, очевидно, удобную позу) Люди часто принимают действительное определенное за обман, а неопределенное за реальность. Они блуждают в поисках себя, точно в тумане. Вся наша жизнь проходит в тумане. Мы тыкаемся туда, сюда, пытаемся заглянуть в лоно неведомого, иногда находим то, что ищем, а иногда искомое ускользает от нас. Но в том и в другом случае у нас есть и остается шанс найти то, что мы ищем и изменить свою судьбу. Старые люди говорят, что пока существует туман, есть вероятность исправить судьбу. В тумане легче исправить свою судьбу, чем вне его. Ведь нет ничего более неопределеннее тумана. И все то, что находится внутри него, тоже принимает формы неопределенного. 

Я. Что вы хотите этим сказать?

ПОЧТАЛЬОН (подмигивает). Как только туман рассеивается, мир становится определенным. И судьбу уже не исправишь. Следовательно, пока не рассеялся туман, ты можешь изменить свою судьбу.

Я (пожимаю плечами, показывая тем самым, что слова почтальона мне не совсем понятны, однако почтальон по-прежнему смотрит на меня с вызовом, ожидая, видимо, более вразумительной реакции). Мне кажется, что туман никак не может повлиять на судьбу. Во всяком случае, до вашего появления я ничего подобного не слышал.

ПОЧТАЛЬОН (доверительно). В жизни много есть такого, что вам бы показалось странным, будь вы немного понаблюдательнее. Иногда мы видим предметы, но истинную их суть не разумеем. Нам кажется, что мы все знаем, а на самом деле нас окружают вещи, о которых мы не имеем ровным счетом никакого представления.

Я. Вам-то это откуда известно.

ПОЯТАЛЬОН. Я почтальон. Всю жизнь верчусь среди  людей, поэтому научился определять на глаз судьбу человека. И вообще, научился распознавать людей. Стоит мне взглянуть на человека, как я уже знаю, что он за птица. Хотите, я расскажу про вас?

Я (хочу согласиться, так, ради смеха, но потом меня одолевает ужас). А что как он и впрямь сможет рассказать правду обо мне? И тогда ее услышат эти… Я не уверен, что услышав ее они будут и впредь благосклонны ко мне. Скорее всего, они станут меня презирать. Вот же будет подарок этому пьянчуге. Тогда он почувствует себя морально оправданным. Тогда он сможет переложить часть вины на меня. Нет, этого позволить никак нельзя. Пусть вина будет на нем. Нет, не вся конечно. Ту часть вины, которая лежит на мне, я буду носить в себе. Но так, чтоб о ней никто не знал. (Почтальону.) Вы хотите сказать, что окружающий нас туман имеет какой-то мистический подтекст?

ПОЧТАЛЬОН (пожав плечами и накинув на голову капюшон плащ-палатки – дождь с каждой минутой все более и более обнаруживал свое присутствие). А почему бы и нет. Вы же не можете утверждать обратного, ибо до конца не уверены в противоположной точке зрения, а значит, хоть отчасти, но признаете мою правоту.

Я. Вздор.

ПОЧТАЛЬОН. Вовсе нет. По крайней мере мои слова не настолько вздорны, как, например, ваши. Вы ведь себя считаете виновником трагедии. Не так ли? Что вы ей сказали перед тем… как это случилось?

Я (яростным шепотом) Замолчите! Как вы можете? Неужели вы не понимаете, что касаетесь своими нелепыми вопросами самых сокровенных тайников моей истерзанной души.

ПОЧТАЛЬОН (вздыхает). Простите, я не хотел вас обидеть.

Я. Мне все равно не исправить случившегося. Даже, если бы я этого сильно хотел.

ПОЧТАЛЬОН. Как знать. Пока я не видел, чтоб вы этого хотели. Кстати, вы подумали, сколько треволнений принесли этим двоим несчастным, которые по вашей вине торчат здесь?

Я. По моей вине? Но…

ПОЧТАЛЬОН. Да, да, по вашей. Именно по вашей. Ведь если бы вы повели себя несколько иначе, мы не стояли бы здесь. И перед отцом четверых детей, этим, в общем-то, не потерянным для общества человеком, не маячила угроза получить двадцать лет каторги. А этот бедолага милиционер не испытывал бы мучительных угрызений совести, потому что в этот миг его ожидают в совсем другом месте. Смотрите, скольким людям вы принесли неудобства своим нежеланием трезво взглянуть на вещи, которые на первый взгляд кажутся необычными.

Я (закрыв глаза). Мне бы хотелось услышать что-нибудь ободряющее, вроде: «Не грусти старина, с каждым такое может случиться. Пойдем опрокинем по стаканчику, и тебе полегчает», но вместо этого я слышу ваши убийственные слова.

МИЛИЦИОНЕР. Да, сейчас бы не помешало чего-нибудь принять противовоспалительного… хе-хе-хе. (Он появляется из тумана, трет ладошки, за ним, чуть понурив голову, идет водитель грузовика. Они смотрят на меня как-то странно, оба отводят глаза, когда я пытаюсь разглядеть в них причину двусмысленного поведения). М-да. Прохладно.

ПОЧТАЛЬОН. Что же вы молчите? Торопитесь. Туман в любую минуту может рассеяться. 

ВОДИТЕНЛЬ ГРУЗОВИКА (поспешно). Да-да. В этих местах туман рассеивается быстро.

МИЛДИЦИОНЕР (многозначительно). Могу подтвердить то же самое.

Я. Все это вздор.

ПОЧТАЛЬОН (приближаясь). Иногда люди находят в тумане гораздо больше, чем теряют при свете дня.

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА (подходя ближе). Верно, верно.

Я (отступая на шаг). Вам-то что за дело? Вы все, что можно сделали.

Водитель закусывает губу и смотрит на милиционера, который ему подмигивает.

МИЛИЦИОНЕР (смущенно). Тут такое дело… Все это конечно, скверно, но… Почтальон прав. 

Я. Что вы имеете в виду?

Полицейский подходит ко мне почти вплотную. Я могу разглядеть его бледное лицо, его трясущийся подбородок и припухшие губы, вероятно, от частых покусываний.

МИЛИЦИОНЕР. Если есть шанс, почему бы его не использовать? Сам-то я во всякую там мистику не верю, но… вы же были близки, и… И вам… И вы должны хоть попытаться… Попробовать.

Я (взрываясь). Мне надоели эти двусмысленные намеки! Что вы хотите этим сказать?!! 

МИЛИЦИОНЕР (обхватывая меня своими могучими руками и глядя прямо в глаза). Не надо так волноваться. Я понимаю и разделяю ваше горе, но… Если почтальон не врет, почему бы вам не воспользоваться туманом и… Кто его знает, а вдруг получится?

Я (задыхаясь). Что получится?

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА. Я тоже слышал когда-то, что… ну, что такое получается. (По его виду можно определить, что слова даются ему с трудом, и лишь искреннее желание загладить вину толкает его на этот нелегкий шаг.) Стоит лишь захотеть…

Я (примирительно кивая, отвернувшись). Ладно. Только выпустите меня.

МИЛИЦИОНЕР (выпускает меня из своих объятий и нежно поправляет на мне помятую одежду). Вообще-то у моей тещи сегодня именины… А с этим… (он кивает на груду железа) …столько хлопот… В другой раз я бы ничего… Я свою работу люблю… Но сегодня… Ребята из аварийной службы приедут не раньше чем через три часа, в городе пробки… А мне… мне надо домой… Все это так нехорошо…

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА (торопливо). У меня тоже есть причины. У меня четверо детей… Прекрасные характеристики и хорошие перспективы дослужиться до главного механика гаража… Вот взгляните… Дети… жена…

Он протягивает мне фотокарточку, на которой изображены его жена и четверо мордастых крепышей, в глазах которых застыл бесшабашный огонек.

Я. Зачем вы мне все это говорите?

МИЛИЦИОНЕР. Как они будут без отца? Ему светит не меньше двадцати лет каторжных работ. Его семья все это время будет бедствовать. Возможно, детей поместят в приют. И это в лучшем случае. В худшем – испытают на себе тяготы улицы. Они превратятся в воришек, и всю жизнь будут мыкаться по исправительным учреждениям. Уж поверьте, я знаю, о чем толкую. Что же касается меня, то если я опоздаю к теще на именины… Даже при одной мысли об этом я содрогаюсь. Пожалейте нас. Отнеситесь к нашим вздохам отчаяния с гуманностью. 

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА. Почтальон прав. Вы могли бы помочь и себе, и нам. 

Я (теряя самообладание). Но как? 

ПОЧТАЛЬОН. Они хотят сказать, что разумнее было бы и для вас, и для них, если бы вы… воспользовались моим советом. 

Я (машинально запихивая сигарету в рот не тем концом). Хорошо. Тьфу ты… Что я должен делать? Неужели вы всерьез считаете, что туман может поспособствовать изменению судьбы?

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА. Почтальон человек пожилой. Думаю, ему незачем лгать. 

МИЛИЦИОНЕР. Попробуйте, что вам стоит.

ПОЧТАЛЬОН. У вас еще есть время. Туман уже рассеивается…

Я (с подозрением присматриваюсь к этим троим). Этого не может быть. Чтобы туман… Да вы вдумайтесь, что вы говорите? Нет, это невозможно…

ВОДИТЕЛЬ ГРУЗОВИКА (сокрушенно). Тогда мне придется сесть в тюрьму

МИЛИЦИОНЕР. А моя доля и того незавиднее.

Я (всплеснув руками). Они же делают меня виноватым в своих бедах. Нет, это просто невероятно. Я же еще и виноват! Уму непостижимо. (Пауза). Ну, хорошо, я согласен. (отбрасываю сигарету.) Что я должен делать?

ПОЧТАЛЬОН. Ничего. Просто идите по этой дороге и никуда не сворачивайте. 

Я (усмехаясь) И это все? Всего-то и надо?

ПОЧТАЛЬОН. Да. Надо идти и никуда не сворачивать.

Я (нервно). Хорошо. Хорошо… Хорошо! И чтобы вы не думали, что у меня черствая душа, смотрите. Я выполняю вашу просьбу.

Я не оглядываясь, иду прочь. Иду, разумеется, для того, чтобы уличить их в безосновательном уповании на чудо. Пусть убедятся, что я не желаю им зла. А потом… Кстати, я забыл спросить, в каком направлении идти. Надо бы переспросить, а то потом выяснится, что я не туда шел и мне придется повторять эту дурацкую процедуру. Надо же , туман… Я возвращаюсь назад, но… но на том месте, где я был несколько мгновений назад, никого уже не было. Ни грузовика, ни полицейской машины, ни моего искореженного «Сааба», ни почтальона… Должно быть я отклонился от курса. Разумеется. Немудрено в таком тумане сбиться с дороги. Я просто прошел мимо них. Я оглянулся вокруг себя несколько раз, потом прислушался, но ничего не услышал, ни голосов, ни шороха листвы. Я посмотрел себе под ноги, и с удивлением отметил, что стою на грунтовой дороге, размытой дюжиной струящихся рядом  с моими ногами ручейков.

Я (доставая сигарету и закуривая). Эй, вы где? Вы меня слышите? Эй! Вы что, оглохли? Я хотел спросить, в какую сторону мне двигаться? Почему вы молчите?

СЦЕНА 2

Мне никто не отвечает. Меж тем туман рассеиваться, слышится шуршание шин, я с радостью бросаюсь в том направлении, откуда оно раздается. Туман совсем рассеивается, и я могу отчетливо разглядеть стоящего неподалеку от меня бородатого мужчину, смутно мне напоминающего кого-то. Мне надо торопиться – сегодня у меня свадьба. Этот бородатый отчего-то весь трясется, словно в лихорадке, он смотрит на меня так дико, что мне становится не по себе. Впрочем, я бы не сказал, что я его боюсь. Я весел и бодр. Сегодня я женюсь. Мне нет дела до того, что этот странный субъект поглощает меня своим мутным от слез взглядом. Любопытно, что он во мне такого разглядел? Может свою молодость? Пусть смотрит. Мне не жалко. Но он смотрит и на Глашеньку, весело сообщающую мне, что она меня терпеть не может, высунувшись из белой «Волги», украшенной разноцветными ленточками и двумя кольцами, которую угораздило сломаться именно на этом мосту. Водитель возится под капотом, откуда слышится его сопение и невнятное бормотание. Похоже, он не понимает, что случилось, где искать поломку. А этот неприятный субъект, чьи черты лица мне непонятно знакомы, смотрит на нее, а меня это раздражает. 

Я (подхожу к бородачу). Послушайте… э-э-э… как вас… 

БОРОДАЧ (сглотнув слюну, хрипло). Так же, как и тебя.

Я. Что вам, собственно, угодно? (С вызовом смотрю на незнакомца, который, впрочем, мне кажется знакомым.) Это моя невеста… И мне не нравится, что вы на нее так пристально пялитесь. Вам ясно?

БОРОДАЧ. Нет-нет… Я здесь случайно… Но… как ты похож… (Озирается.) Неужели это правда?

Я (раздражительно). Что - правда? Что за глупые намеки? (Киваю Глашеньке, чье озабоченное личико появляется в окне «Волги», мол, все в порядке.) Или вас не учили, что при встрече незнакомые люди, если к тому благоволят обстоятельства, прежде представляются друг другу, заводят знакомство, а уж потом, на основании близости позволяют себе напускать на себя таинственный вид и молоть все, что заблагорассудится.

БОРОДАЧ. Да, да… конечно… Мне просто… показалось, что я вас знаю… Что-то такое… (Резко отворачивается.)

Я (менее решительно). Странно, и мне показалось, что я вас знаю. (Смотрю беспомощно на Глашеньку.) Но все равно, это ничего не значит. Ведите себя пристойно.

БОРОДАЧ (отступая). Да, конечно… Прошу прощения… (Смотрит на Глашеньку.) Как она… как она прекрасна… Ты… такая… (Неожиданно опускается на колени и начинает плакать, тихо вздрагивая.) Прости… прости меня… прости меня… прости… (Показывает на меня пальцем.) Я был так… и так безрассудно глуп… так плохо обходился с тобой… Прости…

Я (яростно). Послушайте! Вы! Встаньте сейчас же! И перестаньте кривляться! Слышите? Я вам говорю! (Киваю Глашеньке.) Видала? 

БОРОДАЧ (не обращая на меня никакого внимания). Я… я… не виноват… если бы только можно было все изменить, я готов… Правда, правда, я готов все изменить… я не буду таким… Ведь я тебя люблю. Только сейчас я понял, как я тебя любил…

Я (осторожно касаясь его плеча). Эй! Да ты пьян, братец! (Глашеньке.) Этот нахал захотел тебя отбить у меня. Нет, ты только посмотри на этого ухаря. Эй! ты, что же это решил отбить у меня невесту накануне свадьбы? (Заглядываю в глаза бородачу, но тот меня не видит, а продолжает шевелить губами и беззвучно извиняться.) Да, тяжелый случай. (Иду к автомобилю, оглядываясь. Глашенька прыскает, показывает глазами на бородача и крутит у виска пальцем, я ей подмигиваю, усаживаясь рядом.) Ты не справедлива. Просто старик тронулся умом от твоей ослепительной красоты.

ГЛАШЕНЬКА. Ты помнешь мне платье.

Я. Значит, ты будешь жениться в помятом платье…

ГЛАШЕНЬКА (кокетливо). Замажу… Я выхожу замуж… Ты женишься.

Я. Да, да, все время забываю. (Поглядываю на бородача, все так же стоящего на коленях и жалобно скулящего.) Вот болван. Неужели он не понимает, как это отвратительно. Я женюсь, а он в любви моей невесте признается. А? (Я резко откидываю вуаль и пытаюсь поцеловать Глашеньку в губы, та сопротивляется.) Ну… ну, один разок…

ГЛАШЕНЬКА. Ты… помнешь мне… у меня помада…

Мне все ж таки удается совладать с нею, и я ее несколько раз целую. Она колотит меня кулачками и принимает обиженный вид, однако глаза выдают, что она не склонна приравнивать меня к лицам, совершившим преступления против человечества.

ГЛАШЕНЬКА (оправив платье, выглядывает в окно). Может, у него горе… А ты смеешься.

Я (зеваю). Какое может быть горе в такой день? А впрочем… Я не смеюсь. Я негодую. (Притягиваю Наталью к себе.) Ну, еще разок…

ГЛАШЕНЬКА (отпихивая меня). Ты не прав… Пусти… У него такой жалкий… потерянный вид. Мне кажется, что я его где-то видела.

Я. Мне сначала тоже так показалось. (Пауза.) Ты не забыла, на какой палец кольцо натягивать?

ГЛАШЕНЬКА (Улыбается, осматривая себя в карманное зеркальце и поправляя прическу). На безымянный.

Я. Надо же, какая осведомленность. Временами мне кажется, что… (Я порываюсь еще раз поцеловать ее, но тут уж она готова к атаке и принимает все средства, чтоб не допустить вторжения.) Ну… один разок… 

Водитель стучит в окошко, и я вынужден оставить попытки добиться поцелуя. Он вытирает ветошью руки и подмигивает. У него не хватает зубов на верхней челюсти. Надо же, кто бы мог подумать, что это так отвратительно. Он просто урод. Почему я увидел это только сейчас? В тот момент, когда водитель включает зажигание, бородач умудряется быстренько подобраться на коленях к автомобилю и заглянуть в салон, испугав Глашеньку.

БОРОДАЧ (не очень успешно пытаясь помешать мне поднять стекло). Береги, береги ее… Слышишь, береги ее… я прошу, береги…

Я (водителю). Трогай! Не видишь, это сумасшедший! (Бородачу.) Проваливай, дядя!

Водитель кивает и показывает мне еще раз свою верхнюю обнаженную десну.

ВОДИТЕЛЬ. Не догонит!

Автомобиль срывается с места, оставляя бородача одного на мосту, в пыли и, кажется, в большом горе

СЦЕНА 3

В окружении соседей мы с Глашенькой поднимаемся вверх по лестнице. Нас ждут какие-то препятствия. Об этом нас предупредили заранее, взяв слово, что мы поровну понесем бремя. Нам сказали, что коль мы уже муж и жена, то должны вынести все тяготы, которые нам в изобилии предоставят услужливые до икоты родственники. Икота – это не метафора. Я уже выпил два литра воды из кувшина и икаю, точно ишак. Мне предстоит выпить еще два литра, чтоб добраться до… ык… простите… до ключа от квартиры, в которой нас ждут… ык… пардон…  родственники. Мне тяжело дышать, а эти тупицы хлопают в ладоши. Больше всех дед с первого этажа. Ветеран войны, заслуженный человек, герой Коховки, если верить местным легендам. Рядом с ним его упитанная супруга, чуть поодаль стоят соседские дети, они пялятся на нас, точно мы из сахарной ваты – кажется, еще мгновение и они бросятся нас лизать и жевать. Глашенька глупо улыбается и смеется. Ей-то что. Она сделала два глотка… А ведь сказали, что мы должны нести бремя поровну…

Я (вытирая губы). Слушай, я больше не могу…

СОСЕД (заглядывая в кувшин). Молодой-то совсем сник.. Ха-ха-ха…

ГОЛОС СЗАДИ. Давай, давай, подналяги!

ГЛАШЕНЬКА (просительно). Ну, еще немножечко. Тут на три глотка.

Я (сую ей кувшин, из которого на ее фату брызгает вода). На, если тебе так хочется, пей! А меня уволь.

ГЛАШЕНЬКА (обиженно). Дурак. 

СЕСТРА ГЛАШЕНЬКИ (ехидно). Слабак.

ТЕТЯ ВЕРА. Да тут на донышке водичка еле-еле шевелится, упакуй ее в нутро-то, упакуй…

Я (пытаюсь намекнуть негромко). Мне… мне плохо.

ГЛАШЕНЬКА (с вызовом). Ну, выпей еще хоть глоточек. Ради меня.

Я (вырывая из ее рук кувшин и отпивая глоток). Все?! Довольна!

Г\ЛАШЕНЬКА (отворачивается, из глаз ее бегут слезы). Я так и знала!

СЕСТРА ГЛАШЕНЬКИ (обнимает за плечи сестру и успокаивает). Ну, ну, ну не плачь… (Мне.) А ты сейчас же извинись. Ну! (Яростно шепчет.) Как на лестнице свадьбу начнешь, так вся жизнь и пойдет. Разве не знаешь?

Соседи начинают гудеть и посмеиваться надо мной. Я хватаю кувшин и выпиваю все до капли. Громко срыгиваю и вытаскиваю ключ. 

Я (икаю). Пошли…

Глашенька, немного покапризничав, позволяет себя увести. Но через несколько ступенек нас ждет следующее испытание: вся лестничная клетка впереди увита белыми нитками, под которыми мне надлежит проползти, не задев ни одной, в противном случае мне предуготовано повторение процедуры. Чтобы затруднить мое продвижение на корячках под нитками, на ступеньках разбросали пищевые отходы, один отвратительнее другого – их мне тоже нельзя задевать. Иначе  предстоит снимать с себя свадебный костюм и наряжаться клоуном – таковы традиции. Я не хочу быть клоуном, а потому снимаю пиджак, брюки, туфли, в общем, раздеваюсь до трусов, соседские мальчишки хихикают, а несовершеннолетние девчонки, пришедшие поглазеть на свадьбу, покраснев, жмурятся, я же передаю одежду Наталье, наклоняюсь и начинаю лезть под нитками. От выпитой воды мне становится дурно. Меня тошнит. Я пытаюсь повернуть обратно, но неожиданно рот мой раскрывается и оттуда толстой струей бьет теплый фонтан из недавно выпитой воды и еще кой-каких ингредиентов, оставленных в желудке с вечера.

ГОЛОСА СЗАДИ. Эй, парень, осторожнее, не касайся блевотины. А то придется лезть по новой.

ДРУГОЙ ГОЛОС (поет). А мой миленок блевонул,/ Стенки все забрызгал…

ТЕТЯ ВЕРА. Давай-давай, не дрейфь, юноша. Держи хвост пистолетом!

ГЛАШЕНЬКА. Миленький, постарайся, у тебя должно получиться. 

Я (переводя дыхание и слабо улыбаясь). Я стараюсь, но что-то… подсказывает мне… что этого не достаточно…

Я лезу дальше, чудом избежав столкновения с тухлыми помидорами и частями того, что еще недавно было моей внутренней собственностью. Через восемь ступенек меня вырвало еще раз и мне стало легче. Я отдышался и с горем пополам дополз до двери. Встав на дрожащие ноги, я достаю из трусов ключ. Теперь мне надо открыть дверь, взять веник, подмести нечистоты, собраться все белые нитки, которые впоследствии нам завернут в полиэтиленовый мешок и подарят в качестве памятного приза. Чтоб каждый год в день свадьбы мы смотрели на него и умилялись, вспоминая о былых счастливых днях. 

ТЕЩА. А вот и молодой! Наконец-то. 

Я захожу в квартиру и замираю. На меня уставились человек пятьдесят. Их глаза изучают мое тело.

ТЕСТЬ. Ну, зятек… Последнее испытание. (Наливает мне в кувшин водки и протягивает.) Прежде чем уберешь лестничную клетку, наберись силы из этого сосуда. А мы, товарищи, давайте похлопаем ему!

Раздаются хлопки. Я пытаюсь возражать, говорить, что мне плохо, но натыкаюсь на стену непонимания. Махаю рукой и начинаю пить из кувшина противное теплое пойло, от которого меня мутит так, что, не удержавшись, я отбрасываю кувшин и начинаю блевать на тех, кто стоит рядом. Ими оказываются тесть и теща. На задних рядах еще не осведомлены о случившемся, а потому продолжают хлопать и считать:… восемь… девять… Тесть и теща с ужасом смотрят то на меня, то друг на друга, молча отряхивают свои одежды. Гости, соседствующие с ними, молчат, кричат назад, чтоб стихли, ибо свершилась нежданная трагедия, потом мой дядя – двухметровый добряк с синим носом, весело подпрыгивает и хлопает тестя и тещу по плечам.

ДЯДЯ. А вот и первая благодарность зятька! Ха-ха-ха!!!

Гости выходят из оцепенения и начинают смеяться. Хлопают в ладоши и наперебой поздравляют моих новых родственников «с почином». Тесть и теща слабо улыбаются им и укоризненно косятся на меня. Я улыбаюсь в ответ, в голове моей шумит, я ничего уже не соображаю, беру веник и иду убирать лестничную клетку, потому что моя жена ждет меня внизу. Когда до нее остается два метра, меня вновь выворачивает, я не успеваю отвернуться - обдаю ее горячей струей моей внутренней жгучей жидкости, потом выпрямляюсь и виновато развожу руки. Она жмурится и с недоумением рассматривает свое платье и руки, на которых виднеются кусочки салата. Я  улыбаюсь. Мне хорошо. Вытираю губы тыльной стороной ладони и, отбросив веник, хватаю Глашеньку на руки, которая все еще не может оторвать глаз от своего заблеванного платья, и пока она его исследует, впиваюсь губами в ее губы. Она поначалу брыкается, морщится, отплевывается, а потом теряет сознание… На меня все кричат, кто-то забирает из моих рук жену и ругает меня... А мне приятно. Я стою в трусах посреди милых и добрых своих родственников, которые, безусловно, хотят продолжения свадьбы. Я хочу каждого поцеловать, но все от меня бегут прочь. Вслед за ними от меня устремляются в разные стороны стены, потолок и пол, я пытаюсь настигнуть их, но в результате оказываюсь в какой-то кромешной темноте, теплой и дружественной.

СЦЕНА 4

Спустя 5  лет. Я сижу в кресле, на коленях моих лежит словарь синонимов. Рядом у трюмо стоит Глашенька. На ней синее кримпленовое платье на лямочках. Она молча расчесывается, делая вид, что не нуждается в общении со мной. 

Я (делая вид, что она мне безразлична). Злобный. Зловредный. Злой. Недобрый. Ехидный… Ехидный? Хе-хе… Злоехидный… Злоехидный! Надо же, какое слово! Злоехидный… Неужели это тоже я? Интересно, что тут еще обо мне? Злющий? О Как! Злой как собака, Вредный… ну, это уж мягко. Про собаку лучше….

ГЛАШЕНЬКА. Перестань.

Я. Злонравный… так… Злонравный – это неплохо…

ГЛАШЕНЬКА. Ты меня слышишь?

Я. Лихой… Лихой? Что за глупость... Это не про меня. Я злонравный. Это мне больше нравится.

ГЛАШЕНЬКА. Ну, прости, я не сдержалась. Ты сам виноват…

Я (продолжая игнорировать ее). Желчный…Аспидский… О! Аспидский – это то что надо. Аспидский! Ах, смак. Словечко красивенькое. Аспидный… (Пауза.) Что там еще? Ага… Ме-фис-то-фель-ский… Ну просто прелесть. Ну просто… 

ГЛАШЕНЬКА (мягко крутит мне ухо). Сегодня все таки пять лет нашей… 

Я. Нет, мефистофельский мне не нравится. Что-то уж слишком мрачно, а вот аспидский…

ГЛАШЕНЬКА. Придут гости…

Я. А мне-то что? Они придут к тебе, а не ко мне. Нет, мефистофельский мне решительно не нравится.

ГЛАШЕНЬКА. Но звали мы их вместе… (Усаживается передо мной на стуле) Послушай, нам надо серьезно поговорить. Ты меня совсем не любишь. Не любишь… (Отворачивается и начинает хныкать – излюбленный способ повлиять на меня. Но я креплюсь – пусть помучается. Сама виновата – заслужила. Нечего меня злым называть.) Ты становишься все дальше и дальше от меня…

Я (откладываю в сторону словарь и тянусь к ней). Ну вот и приплыли. Я сижу от тебя на расстоянии втянутой руки, а ты говоришь, что я становлюсь дальше.

ГЛАШЕНЬКА. Ты прекрасно понимаешь, о чем я.

Я. Нет, представь себе, не понимаю. (Пытаюсь усадить ее к себе на колени.)

ГЛАШЕНЬКА. Ты…

Я (целуя ее за ушком). Ладно, перестань. Я… пошутил. Просто мне стало обидно… да, обидно. Есть такое, знаешь ли, чувство у людей… И я решил… немного проучить тебя. Ну, мир?

ГЛАШЕНЬКА (убегает от моих губ). Сейчас ты говоришь одно… а потом…

Я (настигаю ее). Я больше не буду... Мир?

ГЛАШЕНЬКА (вздыхает и садится мне на колени). Не обижай меня больше, ладно? Мне так больно, когда ты на меня так говоришь. Хорошо?

Я (глажу ее по голове). Бедненькая моя, я больше не буду. Только и ты пообещай в следующий раз…

ГЛАШЕНЬКА. Я просто не сдержалась…

Я. Надо сдерживаться. Жена да убоится мужа.

ГЛАШЕНЬКА. Но ты ведь сам виноват…

Я. Ну все, а то опять поссоримся.  

Глашенька вскакивает с моих колен, потягивается и подбегает к окну.

ГЛАШЕНЬКА (испуганно). Смотри… Какой ужас…

Я (закидывая руки за голову и закрывая глаза). Ты о своей маме?

ГЛАШЕНЬКА. Сейчас получишь… Там этот… с бородой… 

Я. У нее выросла борода.

ГЛАШЕНЬКА (кидает в меня плюшевым котом). Это тот бородач, которого мы встретили на мосту.

Я (потягиваясь). А-а-а… да, да, что-то припоминаю. Да, помню. Этот негодный пьянчуга хотел отбить тебя у такого славного паренька…

ГЛАШЕНЬКА. Так вот, он стоит под нашими окнами и смотрит сюда.

Я. Что ты говоришь, надо же. Интересно…

ГЛАШЕНЬКА. Я не шучу. Иди сам посмотри.

Я. Мне лень… Я бы встал, впрочем, если бы шутка была менее плоской.

ГЛАШЕНЬКА. Иди и сам увидишь.

Я вскакиваю и бросаюсь к окну, переигрывая, делая вид, что взбешен.

Я. Где? Где мой обидчик! Где этот негодяй, посмевший меня… (Я вижу бородача, это меня озадачивает, я хмурюсь.) Гм. Действительно… похож… Хотя… Внешне похож, но… 

ГЛАШЕНЬКА. Ну, и кто из нас дурак?

Я (хмурюсь). Как долго это у вас продолжается?

ГЛАШЕНЬКА (отходя к трюмо). Не смешно. (Усаживается в кресло и мило улыбается.) Это моя тайна.

Я. Нет, нет… не увиливай. Отвечай, как есть. 

ГЛАШЕНЬКА (подыгрывая). Уже пять лет.

Я. А, так значит, все эти годы ты мне изменяла с этим… с этим стариком.

ГЛАШЕНЬКА. Вовсе он не старик. В отличие от некоторых он вежлив и… и ласков. Да.

Я. Ах так. Тогда я убью его. (Делаю вид, что собираюсь тотчас выскочить.) Вот только найду свой большой нож… Негодяй… За моей спиной…

ГЛАШЕНЬКА (бросается ко мне на грудь). Милый, я прошу, будь снисходителен и помни, что часть вины лежит и на мне. 

Я (замахиваясь, точно ножом). Умри, Земфира!

ГЛАШЕНЬКА (падая к ногам). Алеко, я умираю.

Я вонзаю мнимый нож в свою грудь и падаю рядом. Некоторое время мы лежим молча с закрытыми глазами, потом размеживаем веки и улыбаемся. Раздается звонок в дверь.

ГЛАШЕНЬКА. Вот и гости.

Я. Давай их не пустим… или скажем, что они квартирой ошиблись.

ГЛАШЕНЬКА. Какой же ты у меня глупый… (Обнимает меня.)

СЦЕНА 5

Спустя 15 лет. Я сижу на кухне и мрачно пережевываю хлеб с омлетом. В редакции мне ничего не заплатили. Обещали на следующей неделе. Глашенька  располнела и не влезает ни в одно платье. А говорят еще, что беременность не сопровождается никакими побочными явлениями. Врачи за последние пару тысяч лет ничуть не преуспели в навыках лгать. Все лгут. Все…

Я (язвительно). Ты стала похожа на поросенка.

ГЛАШЕНЬКА. Что-то мягок ты сегодня. Назови уж свиньей.

Я. Послушай…. Разве ты сама не видишь, как все это скверно?

ГЛАШЕНЬКА (надув губки). А кто виноват в этом, ты не задумывался? Ты сам захотел ребенка.

Я (напуская на себя невозмутимый вид). Неужели я? Интересно… Нет, правда, очень интересно. Значит, я один повинен в том, что ты стала похожа на сбитень? (Пауза.) Извини, но я еще не научился дезорганизовывать процессы внутри твоего организма. И если твоим друзьям - белкам и углеводам и разным там аминокислотам вздумалось пощеголять друг перед другом своей влиятельностью, то повинна в этом ты одна, потому что никто другой как ты их и распустила. Теперь же, конечно, дисциплинировать этих маленьких хулиганистых зверьков будет значительно сложнее, чем раньше, когда ты еще не состояла в родстве с почтенными представителями Ордена обжор.

ГЛАШЕНЬКА. Кичись своим остроумием в обществе своих глупых студенток… Ты прекрасно знаешь, что от меня здесь ничего не зависит. Знаешь, но тем не менее считаешь обязательным кольнуть меня...

Я. Уволь. Не знаю, и знать не хочу… Кстати, что у нас на ужин?

ГЛАШЕНЬКА (несколько отстраненно). Врач сказал, что обмен веществ нарушается вследствие постоянных нервных срывов.

Я (зевая). Ну, так ты побереги нервы… ты не ответила, что у нас на ужин?

ГЛАШЕНЬКА. Какая же ты свинья.

Я. Я это уже слышал.

ГЛАШЕНЬКА. Я ведь люблю тебя…

Я. Меня утомляют эти разговоры… (зеваю) ты сама посуди… Как же ты говоришь, что любишь меня, если каждый раз доказываешь обратное. Вот и сейчас. Нет, решительно нет никаких поводов для… для твоих подозрений.

ГЛАШЕНЬКА. Может, это и так, но вот мама…

Я (вскакиваю). Что мама? Опять твоя мама! Сколько можно? Всякий раз, когда дело касается моей личной жизни, ты вдруг вспоминаешь маму. Ну, что на этот раз она тебе сказала? Поделись. Я слушаю. 

ГЛАШЕНЬКА. Ничего особенного. Просто она тебя видела с какой-то молоденькой дурочкой.

Я (всплескиваю руками). Ну, если бы она увидела что-то другое, я бы удивился. Что же еще может увидеть пожилая женщина, как не своего любимого зятя в обществе молоденькой… Послушай, давай договоримся: никогда впредь не передавай бредней твоей мамы. Хорошо? Иначе… иначе мы будем с тобой ругаться. А я этого не хочу. Что касается видений твоей мамы, то она, как всегда, напутала. Да, меня иногда можно увидеть в обществе молодых, симпатичных девушек… Можно. Но я журналист. Это моя работа. К нам приходят на практику десятки молодых, симпатичных девушек, которых я должен… Почему ты улыбаешься? Что я сказал такого смешного? Да, я должен… их курировать. Это моя обязанность, если хочешь знать. Мне за это платят деньги. Да, и не ухмыляйся.

ГЛАШЕНЬКА. Мне горько слышать это. Но еще больнее видеть, как ты изворачиваешься. Как мальчишка. 

Я. А раз так… то отстань. Что у нас на ужин!

ГЛАШЕНЬКА (вставая и подходя к плите, вытирает слезы). Макароны по-флотски.

Я. Не густо. Ладно, давай макароны. И не плачь, прошу… не надо. Ты делаешь мне больно.

ГЛАШЕНЬКА. Смотри, какой неженка выискался. 

Я. Ну… прости… я не хотел тебя обидеть… ты ведь знаешь, что я люблю только тебя одну… ну, мы же договаривались… ну, перестань. Да, у меня такой период. У мужчин в моем возрасте всегда такое случается… Кризис возраста и… и все такое… В общем, я люблю только тебя одну, и хватит на этом. (Целую Глашеньку в шею, но она не вздрагивает, как прежде, а стоит и думает о чем-то своем.)

ГЛАШЕНЬКА. Все просто и легко. И нет проблем…

Я (морщась, отхожу). Успокойся… перестань. Выпей таблетку и иди поспи.

ГЛАШЕНЬКА. Только и слышу от тебя: иди поспи… выпей таблетку…

Я. Я не понимаю, что тебе нужно?

ГЛАШЕНЬКА. А раньше понимал.

Я. Послушай…

Глашенька выбегает из кухни, поставив передо мной тарелку с макаронами. Я отбрасываю вилку и надеваю очки, беру в руки газету и читаю, пока глаза мои не начинают слезиться.

СЦЕНА 6

Спустя 20 лет. Я стою в прихожей и мнусь. В правой руке у меня чемодан с бельем (остальное все я оставляю ей), в левой – связка книг. Я забрал не все. Взял лишь Хэмингуэя и Бредбери. И еще Камю. Хотя Камю можно было и оставить. Мрачности и без него хватает. Покалывает печень, во рту сухо. Глашенька стоит рядом, прислонившись к косяку, и смотрит сквозь меня. На ней вязаная кофта и голубая юбка. Подумать только, эту юбку она купила десять лет назад. Как она изменилась. Где блеск в глазах? Все померкло, она, точно застыла… В ней нет ничего от прежней хохотушки, какую я знал. Куда только все делось?

ГЛАШЕНЬКА (ковыряет пальцем косяк). Сколько ей лет?

Я. Не в этом дело.

ГЛАШЕНЬКА (сглатывает слезу). Да, да, я понимаю… 

Я. Я… я по-прежнему хорошо к тебе отношусь… Я… Просто сейчас такой период… Мне надо побыть одному… Я устал… За последний месяц ни строчки… Я так больше не могу… Так будет лучше. (Пауза.) Мы надоели друг другу... Так будет лучше.

ГЛАШЕНЬКА. Не надо. Разве ты не понимаешь, что ты меня еще больнее ранишь этими словами. (Смотрит на меня, вытирает слезы. Какие, однако, у нее морщины, надо же, а я и не замечал раньше.) Насколько она моложе меня?

Я (опустив глаза). На двадцать два года.

ГЛАШЕНЬКА (усмехается). Восемнадцать лет… совсем девочка… Как я когда-то была… Кстати, какое сегодня число?

Я. Тридцатое… Нет, двадцать де… вятое… 

ГЛАШЕНЬКА (грустно улыбается). Двадцать лет, как мы женаты. Как это нелепо. В день нашей свадьбы ты уходишь к другой. А впрочем… 

Я. Прошу тебя… не начинай… Мне ведь тоже неприятно… Я тоже живой. Мне больно тебе это говорить, если хочешь знать.

ГЛАШЕНЬКА. В самом деле? Или ты решил меня утешить на прощание?  

Я (помедлив). Да… В самом деле, мне нелегко… 

ГЛАШЕНЬКА (закрывает глаза и отворачивается). Ладно, иди. Только прошу, больше не возвращайся. Каждый раз, когда ты возвращаешься, ты делаешь мне в сто раз больнее, чем когда уходишь. 

Я. Хорошо. (Отворачиваюсь.)

ГЛАШЕНЬКА. Потом на этом самом месте просишь прощения… Нет, уж лучше умереть…

Я. Не говори так.

ГЛАШЕНЬКА. Уходи, я больше не могу…

Я. Прощай.

Я выхожу, за мной захлопывается дверь. Но я знаю, что она сейчас стоит возле двери и ждет, что я вернусь. Но я возвращаться больше не намерен. Я ухожу навсегда.

СЦЕНА 7

Спустя 25 лет. В комнате уже темно, по стеклу суетливо носятся туда-сюда отблески зарницы. Я сижу в кресле и тупо смотрю в телевизор. Пытаюсь вникнуть в то, что там показывают, но вдруг ловлю себя на мысли, что мне абсолютно все равно. Мне абсолютно все равно, что там показывают. Но я сижу и пытаюсь понять. Хотя нет, я просто тупо смотрю на телевизор, на мелькающие в нем фигурки, и даже не прилагаю усилий, чтобы осмыслить это броуновское движение. Глашенька несет мне телефон. 

ГЛАШЕНЬКА (тихо). Это тебя. (Кладет трубку мне на колени и отходит к окну, поежившись и сделав вид, что озабочена чем-то увиденным за окном.) Тоб-тобя… тоб-тобя… не садитесь на коня…

Я (вяло прикрывая трубку рукой). Кто это?

ГЛАШЕНЬКА (вздохнув трагично, облокотившись на подоконник). Какая-то молодая особа.

Я (хмурюсь). Надо было сказать, что меня нет дома.

ГЛАШЕНЬКА. Первый раз я так и сделала… И второй раз я сделала так… и в третий… Но… она уже в десятый раз звонит. И я… решила больше не лгать.

Я. Ну и напрасно. (Подношу трубку к уху.) Какая наглость… (Слышу голос Изольды и сердце мое сжимается от сладостного чувства прикосновения к запретному плоду.) Да? …Прямо сейчас? Срочно? Хорошо… Да, я понял. Все… выезжаю… Разумеется… Нет, нет… я быстро…

Я кладу трубку и напускаю на себя мрачный вид, хотя внутренне ликую. Лишний часок провести с этой прелестницей Изильдой… 

Я. Кажется, ЧП. Напортачили с заголовками. Надо поехать, посмотреть…

ГЛАШЕНЬКА (не оборачиваясь). Так, для информации: сегодня годовщина свадьбы. (Пауза.) Двадцать пять лет… 

Я (хлопаю себя по лбу и извиняюсь). Слушай… вот я осел…. Я… я мигом… Только проконтролирую. (Секунд семь смотрю в неподвижную спину Глашеньки, потом начинаю собираться.) Куда он запропастился? Ты не видела синий галстук?

ГЛАШЕНЬКА (улыбается).  Раз вызывают, значит, надо ехать.

Я (мнусь и опускаю глаза). Да… Представь себе, запороли две полосы… и теперь надо все это исправлять…

ГЛАШЕНЬКА (иронично). А Ладейщиков? Он уже не ответственный секретарь?

Я. Ладейщиков? Нет… там… требуется мое присутствие. Где мой синий галстук? Ты не видела его?

ГЛАШЕНЬКА. Ты хочешь поехать исправлять чужие ошибки в галстуке?

Я (краснею). Но… Ты должна понять, я все-таки руководитель солидного издания. И если подчиненные не будут видеть меня опрятного, чистого и строгого… Ты не видела моих носков?

ГЛАШЕНЬКА. Раньше ты говорил, что они уважают в тебе демократический стиль, потертые джинсы и щетину на лице.

Я (натянуто усмехаюсь). Ты неисправима. (Подхожу сзади и обнимаю Глашеньку за плечи, целую в волосы и слегка морщу нос, потому что, как мне кажется, от них веет неприятным кисловатым запахом лака, старостью и чем-то отталкивающим.) Я же вижу, что… о чем ты думаешь. (Пауза.) Уверяю тебя, это не то, о чем ты подумала. (Пауза.) Ну, хочешь, я сейчас же наберу Ладейщикова, и он тебе подтвердит? (Пауза.) Ты можешь сама позвонить в редакцию и спросить…

Глашенька скидывает с плеч мои руки, подходит к шифоньеру и, порывшись там недолго, кидает в меня синий галстук, медленно закрывает дверцу и в полном безмолвии уходит в спальню, громко хлопнув дверью.

Я (быстро надевая галстук). И ладно. Надоело… Сколько уже можно пить из меня соки… Хватит…

СЦЕНА 8

Салон автомобиля.

Моросит дождь, Глашенька смотрит в окно и что-то шепчет. Туман стоит такой, что я не решаюсь двигаться дальше. Кажется, мы находимся на мосту. И угораздило же меня. Чего ради я решил разговаривать с ней в машине? Надо было сдержаться, и уже дома…

Я. Что?

ГЛАШЕНЬКА. Я говорю, что двадцать пять лет назад… Ровно двадцать пять лет назад мы застряли на этом мосту. У нас была свадьба. (Пауза.) Ты еще спросил меня, на какой палец надевать кольцо. Боялся оконфузиться.

Я (морщу лоб). Неужели? 

ГЛАШЕНЬКА. Ты ничего не помнишь?

Я (хмурюсь). У тебя прекрасная память… Впрочем, ты всегда отличалась хорошей памятью. (Пауза.) Ты никогда не могла меня простить окончательною. Все время ты всем своим видом показывала мне, даже когда прощала, что вина на мне лежит неизгладимая. Чтоб я мучался.

ГЛАШЕНЬКА. Не говори глупостей. Я никогда не стремилась унизить тебя…  Потому что я тебя всегда любила.

Я (ухмыляюсь). Бедная, бедная любовь. И в какие только роли ей не приходится исполнять по прихоти человека. Причем, если разобраться по существу, люди склонны аргументировать ею свои проступки, когда они наименее способны ее обрести. (Пауза.) Одним словом, все решено. Я обещаю, что больше ты меня не увидишь.

ГЛАШЕНЬКА (чертит пальцем на стекле слово «любовь»). Это уже твое девятое обещание.

Я (вздыхая). Каждый человек, если он жил, когда-нибудь совершал ошибки. (Пауза.) Каждый имеет право на них… В том числе и такой падший человек как я.

ГЛАШЕНЬКА. Ты не падший. Ты заблудший. Я тебя ни в чем не упрекаю. 

Я. Нет, ты именно меня упрекаешь. Вот уже двадцать пять лет.

ГЛАШЕНЬКА. Ты стал ужасно мнительным. Я тебя ни в чем не упрекаю. Я упрекаю себя. Я одна во всем виновата.

Я. Только послушай, что ты говоришь. 

ГЛАШЕНЬКА. Что я говорю?

Я. Когда ты говоришь, что упрекаешь себя, ты тем самым… тем самым бросаешь комок грязи мне в лицо… еще почище, если б признавала исключительно мою вину. 

ГЛАШЕНЬКА. На протяжении двадцати пяти лет ты уходил и приходил, а я все ждала и ждала, когда же ты наконец успокоишься. Но если бы я могла иметь детей…

Я. Перестань… Все. Слышишь? Я сто раз тебе говорил, что это здесь не при чем.

ГЛАШЕНЬКА. если бы тогда крошка остался жив…

Я. Не надо. Все давно прошло. Все случилось так, как случилось, и ничего исправить нельзя. 

ГЛАШЕНЬКА. Да, ты прав. Только если бы я могла иметь детей…

Я. Нет, это невыносимо…

Я открываю дверцу и вылезаю из автомобиля. Вдруг из тумана выныривает чья-то фигура и быстро приближается ко мне. Это какой-то бородач. Я приглядываюсь и нахожу, что внешне он похож на меня. Я смотрю на Глашеньку, она так же внимательно смотрит на него, широко раскрыв глаза. Я хочу спросить, что ему надобно, но он не дает этого,, хватает меня и с силой вышвыривает на дорогу. Я теряю равновесие и падаю, ушибив ногу. И пока я с весьма никудышней результативностью пытаюсь подняться на ноги, человек, похожий на меня усаживается рядом с Глашенькой. Наконец мне удается подняться, хромая, я подхожу ближе и прислушиваюсь.

БОРОДАЧ. Прости, прости за все… за все, что я тебе причинил… что я… 

ГЛАШЕНЬКА. Но… 

БОРОДАЧ. Прости. Всю жизнь я искал идеал, а он был рядом. Давай зачеркнем все и уедем куда-нибудь, давай сделаем так, чтоб нас никто не нашел…

Мне становится понятным коварство и низость этого человека. Я делаю шаг вперед, чтоб открыть дверцу автомобиля, вытащить наглеца да проучить как следует. Но в этот миг я слышу грубый тягучий сигнал тяжелого грузовика. Я приглядываюсь в туман, слышу скрип тормозов и через секунду чувствую, как многотонная махина сливается со мной в единое целое…

ГЛАШЕНЬКА. Что там случилось?

Я. Ничего. Теперь все в порядке…

ГЛАШЕНЬКА. Да, но… Мне показалось…

Я. Теперь все будет хорошо. Вот увидишь. (Я прижимаю ее к груди, и мы тихо и радостно плачем.)

Из грузовика вылезает пьяные водитель  и, помочившись на заднее колесо, идет вперед и ощупывает дорогу, потом подходит к нам. 

ВОДИТЕЛЬ. Странно. А мне показалось, будто я сшиб кого-то. (Пауза.) Вы не видели тут никого?

Я (опустив стекло). Нет.

ВОДИТЕЛЬ. А мне показалось, что сшиб кого-то. Я и поседеть уже успел. А там никого.

Я. Бывает.

Рядом останавливается милицейская машина. Из нее выходит толстый майор. Отдуваясь, он подходит к водителю и козыряет.

МАЙОР. Все в порядке?

ВОДИТЕЛЬ. Вроде, да…

МАЙОР (обходит спереди кабину грузовика и, присвистнув, подзывает водителя, тотчас же исчезнувшего в тумане). Что это? Почему номер заляпан?

ВОДИТЕЛЬ (трогает свой номер пальцами, которые потом обнюхивает и облизывает). Ффух… Это грязь.

МАЙОР (недовольно). Вижу, что грязь. Но почему она здесь? Грязь должна быть на колесах. Она не должна создавать препятствия для идентификации транспортного средства силами правопорядка. За это знаешь, что полагается? 

ВОДИТЕЛЬ (улыбается). А… Делай, как знаешь… Это ведь грязь, а не кровь.

МАЙОР. То есть как? Это нарушение…

ВОДИТЕЛЬ (усаживается прямо на асфальт, облокотившись на колесо). Все равно я сегодня уже никуда не поеду. 

Мимо на велосипеде проезжает почтальон, кивнув мне и удостоив улыбки водителя и майора.  

Я (прижав Глашеньку сильнее, подмигиваю ему). Итак, с чего начнем?

ГЛАШЕНЬКА (несколько недоуменно). Смотря, что ты имеешь в виду. А вообще-то, что произошло?

Я. Ничего. Просто я тебя люблю.
ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА

Вверху тускло светит лампа. Двери исчезли, но я знаю, что это обман зрения. Я чувствую их присутствие и меня никто не обманет. На мне смирительная рубашка. Я лежу на кровати. В комнате сидят мои мучители. Белый мучитель будет разыгрывать добренького, а черный – злого. Я разгадал все их ходы и мне скучно. Впрочем, успокаивает пока то, что имеется хоть какая-то определенность.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Как вы себя чувствуете?

Я. Почему вы меня связали. Я кажется не сумасшедший.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (тяжело вздыхает). Как знать, как знать… впрочем, вас связали, как вы выразились, для вашего же блага. Вы могли себя поранить… У вас часто случались припадки.

Я. Развяжите меня, я отказываюсь с вами разговаривать. И прошу пригласить адвоката. Здесь, надеюсь, есть что-то похожее на соблюдение прав человека.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (усмехается). Разумеется. Неужели вы хоть на миг могли предположить, что здесь, у нас… У нас здесь соблюдаются права человека и вы в этом вскоре убедитесь.

Я. Неужели?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ваша жена придет сегодня вечером, и вы поговорите с ней.

Я. Она мне не жена.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. А вы знаете, о ком идет речь?

Я. Догадываюсь. Та бесплотная особа, немного напоминающая мою жену, - она не моя жена. Разумеется, вы не станете настаивать на том, что я сожительствовал с бесплотной особой. Этого еще не хватало. 

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Значит, вы так ставите вопрос.

Я. А как вы хотели?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нет, вы нас не правильно поняли. Разумеется, сюда придет не та бестелесная особа, а именно ваша жена.

Я (подозрительно). А как вы ее собираетесь заманить ее сюда по эту сторону отражения?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. О, об этом не беспокойтесь. Мы сможем.

Я. Вы обещаете?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Клянемся.

Я. А как же Бальтазар?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. А кто такой Бальтазар?

Я. Мой двойник. Он пришел отсюда, из этого мира посредством зеркала и занял там мое место. В том мире. По ту сторону отражения.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. А-а-а... этот. Да, мы осведомлены о его существовании, но, уверяю вас, он не помешает нашим планам. Он останется там. 

Я. А вы не обманите? Хочу предупредить, это очень, очень коварное существо. С ним нужно держать ухо востро. Он вас обманет в два счета. Поверьте мне.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. За кого вы нас принимаете? Разумеется, мы будем с ним осторожны.

БЕНЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну-с, пока хватит. Кое-что просматривается… М-да… ну-с, пока отдыхайте. Мы к вам зайдем вечерком, если не возражаете.

Белый человек и черный человек удаляются, я прислушиваюсь к их разговору.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. На первый взгляд банальная белая горячка, но…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты полагаешь, здесь что-то интересное для тебя.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не знаю… Пока сложно сказать. Посмотрим на его реакцию вечером…

Они удаляются, а я получаю возможность вздохнуть с облегчением и встать с кровати. Как только замок в двери щелкает я бросаюсь к двери, на которой написано «Правда» и дергаю ее на себя…

В ОЧЕРЕДИ К РАСПОРЯДИТЕЛЮ
Очередь двигается медленно. Иногда чей-то недовольный голос призывает к порядку, чтобы не лезли без очереди особо охочие до быстротечности граждане. Я стою за пожилой женщиной, за мной старик в синем пиджаке и залатанных на коленках серых канифасовых штанах, обуви на его ногах нет, что вызывает во мне любопытство. Но я молчу, не хочу раздражать его. Старик смотрит в землю, совсем не обнаруживая трепета, необходимого по инструкции для каждого очередника. Старуха так же без особого энтузиазма имитирует радость от ожидания вердикта распорядителя судьбой. До окошка Распорядителя еще два квартала, но нас уже лихорадит, в очереди завязываются разговоры, чувствуется нарастающее волнение. Кем кто будет сегодня. На какую должность он будет назначен? Все эти вопросы ежедневно обсуждаются нами, но еще не было ни дня, чтобы кто-нибудь отказался от удовольствия предвосхитить вердикт Распорядителя. Всем, разумеется, хочется попасть в белый список. Никто не хочет идти в каменоломню на бесполезный труд. Все хотят остаться в городе на легких работах. Только что мимо прошел молодой парень в грязно-желтой футболке, с кровоподтеками на лице – последствия вчерашнего выбора Распорядителя, по которому он признан был либо жертвой доноса, либо попал на допрос к кровожадному следователю в пыточную. А может, еще что-нибудь в этом роде. Он выжил вчера и сегодня счастлив, получив легкое для себя распоряжение. В двух шагах от меня он останавливается и, выискав своими дико пылающими глазами кого-то в толпе, подмигнул ему.

ПАРЕНЬ. Ты сделал мне вчера больно. (Парень смотрит пристально на сухощавого мужчину, пытающегося скрыться за спиной толстой женщины, чьи открытые плечи покрывает прозрачный шифон; на голове ее нет волос, а вместо них на макушке замерла маленькая, бархатная зеленая кепка.) Мне будет приятно, если тебя направят сегодня в пыточную. Там бы я с тобой побеседовал кой о чем. Мы, кажется, вчера не договорили…

Такое тоже случается. Бывшая жертва встречается в очереди с бывшим палачом или следователем, и если у жертвы не хватает выдержки, случаются разные недоразумения. Так оно и есть. Этот парень вчера был жертвой, а этот побелевший мужчина следователем. Сегодня их роли – такое вполне возможно – могут поменяться. Это понимает и бывший следователь. Он сконфуженно жмется к толстой женщине, но та его толкает локтем в солнечное сплетение и он вынужден искать более приемлемое убежище. Парень со злорадством наблюдает за колебаниями мужчины и подмигивает ему.

ПАРЕНЬ.  Я был бы очень рад, если бы Распорядитель услышал мои слова. Ты знаешь, какие они. (Пауза.) До встречи, ягненочек. Я постараюсь подготовиться к ней. 

МУЖЧИНА. Вы мне делаете больно своими намеками. Вы же должны понимать, здесь нет ничего личного. Я просто выполнил распоряжение. Я выполнил… Согласно закону… Я должен был вас пытать…

ПАРЕНЬ. Вот, вот, у нас будет достаточно времени побеседовать. 

Парень подмигивает ему и машет рукой всем оставшимся в очереди. Некоторые хмуро посматривают на него, некоторые заискивающе, ибо никто не знает, что скажет Распорядитель. Может, он-то и будет сегодня жертвой. Впрочем, каждый рассчитывает на милость Распорядителя, хотя и отдает себе отчет в том, что Распорядитель начисто лишен всяких сантиментов. Он лишь вершит закон. Он лишь выбирает из множества комбинаций ту, которую считает приемлемой. Он бесстрастен и лишен всякого лицеприятия. Меж тем, в очередь врывается довольно прохладный ветерок, заставляющий жаться очередников друг к дружке. Я прижимаюсь к толстухе, которая почему-то оказалась теперь впереди меня. (Кажется, она выкупила место у старухи. Что ж, это вполне понятно. Пенсии сейчас не хватает даже на самое необходимое, поэтому старуха рада подработке.)

Я (толстухе). Как полагаете, они встретятся?

ТОЛСТУХА (кокетливо). Вы меня смущаете этим вопросом.

Я (кисло улыбаясь). Отчего же? Я вовсе не хотел вас смутить.

ТОЛСТУХА. Вы меня уже смутили.

Я (прячась за ее спиной от порывов промозглого ветра). И все же, вы не ответили… 

За ее спиной мне менее зябко. К тому же впереди метрах в шести я вижу Глашеньку. Она хихикает с каким-то молоденьким, совсем еще юным парнем в потрепанном сером пальто, у которого при разговоре блестят глаза, а с губ то и дело срывается слюна. После очередного попадания слюны на лицо Глашеньки, она деликатно вытирает уголки его рта своим розовым платочком. Парень краснеет, как-то сникает сразу и больше не размахивает руками, недружелюбно косясь по сторонам. Но когда румянец смущения сходит с его впалых прыщавых щек, он опять улыбается, правда, делает он это не столь непринужденно, к чему взывают широко открытые глаза Глашеньки. Это ее излюбленный прием. Хочет умилостивить возможного начальника по службе или соглядатая, а то и мучителя. Всякое может быть. А так, глядишь, на капельку сострадания в урочный час и наскребет. Она у меня молодец. В отличие от меня она ловко втискивает в отношения с незнакомыми людьми маленькие невидимые ниточки, за которые потом мастерски дергает, добиваясь желаемого. У меня так не получается. Хоть мы с ней живем уже восемь лет, и каждый вечер она меня учит искусству влияния, ничего толком я постичь не смог, пребывая до сей поры в полном неведении относительно того, как это она умудряется всех этих болванов так ловко обдурять.

Я. Вы что-то сказали?

ТОЛСТУХА (улыбнувшись и кокетливо прильнув к моему бедру задом. От соприкосновения с ней я попытался было увильнуть, но позади меня стоит хмурый господин в пожульканом пиджаке с оторванным воротником, который нарочно выставил ногу, не давая мне уклониться от сближения, и я сдаюсь, натужно улыбнувшись). Я говорю, вы женаты?

Я. Нет… то есть да. Женат.

ТОЛСТУХА. Вы не вместе?

Я. А? Нет… Она впереди. Вон, видите… в белом берете… Возле китайца со шрамом… С прыщавым парнем смеется.

ТОЛСТУХА (ревниво осмотрев мою жену и выпятив вперед нижнюю губу. Жест был настолько выразителен, что мне кажется, будто она прицеливается, решая про себя, доплюнет она до Глашеньки или нет. Я решаю во избежании конфликта отвлечь соседку от мрачных мыслей. Памятуя о советах Глашеньки я начинаю молоть всякую чушь, рассчитывая, что женщина рано или поздно обратит на меня внимание). Вы вчера кем были?

ТОЛСТУХА. Да… знаете ли… Торговала мясом.

Я. О, наверное, домой что-то потом притащили. 

ТОЛСТУХА (уклончиво). Кое-что удалось.

Я. Вы молодец. И дети, наверное, имеются.

ТОЛСТУХА. Шестеро.

Я. Зря времени не теряли. Трудно, небось?

ТОЛСТУХА. Когда как. Вообще-то… раньше мы с мужем неплохо зарабатывали. До введения обязательной профпереориентации. Я вспоминаю те денечки, когда занималась только одним делом. Эх, славные были денечки.

Я. Да… вы правы.

ТОЛСТУХА. Тише. Здесь полно шпиков.

Я. Пусть слушают. Очередь, пожалуй, единственное место, где еще можно услышать хоть какое-то подобие правды. Вы не находите?

Женщина оглядывается и  пожирает мня до последней пуговицы испуганным взглядом.

ТОЛСТУХА. А вы случайно не из тех, кто… ну, кто против? Вы не из тех?

Я. Нет, что вы. Я не из тех, а скорее, из этих. Я простой человек. И мне все эти дела… Я тоже кое-что слышал о них. И я скажу вам, мне это не нравится. Я так считаю, если правительство решило таким образом разнообразить нашу жизнь, то имело на это достаточно оснований. Там все ж таки не дураки сидят. Я так понимаю..

ТОЛСТУХА (облегченно). Вот-вот, мой муж то же самое говорит.

Я (тоскливо отвожу взгляд и хочу зевнуть, но решаю, что это будет неприлично, а потому сдерживаю порыв). Зябко.

Мимо проехал грузовик с выкрашенными оранжевой краской бортами. За рулем сидел парень лет тридцати с мертвенно-бледным лицом. Судя по его горящим глазам, у него  лихорадка. Ему не дали отгул и поэтому он так мрачен. Да, Распорядитель – хорошая вещь, но когда ты болеешь, то тут уж надо надеяться только на чудо.

*******

Глашенька посматривает в конец очереди. 

ГЛАШЕНЬКА (в сторону). Да он, кажется, с ней заигрывает. И у него получается. Нет, в это не возможно поверить. Не прошло и восьми лет, как он освоил технику влияния. Что, интересно, он ей там лопочет? Небось, рассказывает о своих армейских похождениях. На большее его фантазия не тянет. О, да там намечается близкий контакт. Вон она как прижалась к нему. Он даже не поморщился. Неужели ему приятно?

ПРЫЩАВЫЙ ПАРЕНЬ. Что?

ГЛАШЕНЬКА. Я говорю, мы могли бы пообедать сегодня… если окажемся поблизости.

ПРЫЩАВЫЙ ПАРЕНЬ. Да, разумеется. Конечно, Почему бы и нет. Как вас зовут?

ГЛАШЕНЬКА. Глашенька. А вас?

ПРЫЩАВЫЙ ПАРЕНЬ. Эрик. 

ГЛАШЕНЬКА ( в сторону) Этот прыщавый сопляк, чего доброго, решит, что я слишком доступна. Надо бы охладить его пыл. А этот-то как надрывается. Он даже ни разу не взглянул на меня. Неужели она нашла в нем что-то интересное. Ну конечно, такой карге любая болтовня за первый сорт сойдет. Небось, муж с ней не часто рот открывает. Перед сном скажет что-нибудь, вроде «Давай баинькать, мышуля». А у этой мышули лишних килограмм восемьдесят на обеих ягодицах подвешено. 

ЭРИК (продолжает говорить о своем). …меня там все знают. Если что, спросите Эрика, вам там скажут… Нет, не подумайте… Я имел в виду…

ГЛАШЕНЬКА ( в сторону). Этот сопляк того и гляди полезет с признаниями. Его уже всего трясет. Да, дела. Слишком перестаралась. А все из-за этой толстухи, что б ее. Что она нашла в этом заморыше? Чем таким он ее очаровал? Ну ничего… (Эрику.) Я по вечерам занята. 

ЭРИК. Понимаю, муж… все такое… Но, может быть, как-нибудь на выходных… У меня есть на примете одно местечко…

ГЛАШЕНЬКА ( в сторону). Молокосос. Слюна так и брызжет. На нас уже косятся. Этот китаец со шрамом, кажется, даже подмигнул мне. Нет, решительно, не везет мне сегодня с соседями. Вчера другое дело. Вчера был милый старичок. Ему досталось место в адвокатской конторе, а меня забросили на сталеплавильный участок. Соседке досталось кресло дантиста. Бедняжка. Уж лучше сталеплавильный участок. А она бедняжка. По ней видно, что убедить дантиста симулировать лечение у нее не получится. Да она это и сама знала. Такие обычно на митингах и кричат о бесчестии некоторых членов общества, которые сводят насмарку все старания правительства. (Эрику.) Послезавтра я не могу – дочку веду в музыкальную школу.

ЭРИК (притворно плаксиво). Ну, может, в среду.

ГЛАШЕНЬКА. До среды еще дожить надо.

ЭРИК. И то верно… хе-хе-хе…

ГЛАШЕНЬКА (в сторону). Какой он противный. Зачем я стала с ним заигрывать? Не притворяйся. Ты знаешь ответ. Ты хотела досадить ему. Но он ни разу не взглянул. Какой негодяй. И очередь медленно продвигается. За час расстояние до окошка сократилось всего на три метра. Как он улыбнулся ей. Нет, ну надо же. Не замечала за ним такого озорства. Выйти из очереди и влепить ему пощечину… Тогда и тебя и его отправят на штрафные работы на рудники. А это неделя как минимум. Штрафные работы выдерживают не все, а те, кто умудряется выжить, потом долго страдают от разных хронических заболеваний.  Нет, потерплю до вечера. Подлец, мог не так явно искать близости с ее телом. Трется о ее ляжку, как мартовский кот.

ЭРИК. А вы сами-то, что по этому поводу думаете?

ГЛАШЕНЬКА. Я-то? Я думаю, что это самое верное решение. Никто никому теперь не завидует. Каждый может побыть и профессором и сыщиком. Я вон на прошлой недели был академиком. Ой, ну и смехота. Какие мы только там вопросы не решали. Атомы там какие-то… всякие штучки-дрючки… Одни говорят, надо принимать проект, другие – нет. А я встал и ка-а-а-а… пчхи…

ЭРИК (услужливо). Будьте здоровы.

ГЛАШЕНЬКА. Спасибо.

ЭРИК. Сыро сегодня.

ГЛАШЕНЬКА. Да, погодка не балует. Так на чем я остановилась?


Иногда мне кажется, что можно все поправить… Я придумываю разные способы, как это сделать. Например, на жену покушается какой-нибудь богатый сосед. Я вступаюсь за нее, завязывается драка, сосед непременно бежит за ружьем и стреляет в меня. Попадает, но не так, чтобы очень. Ранение легкое, но из-за опасения возможных осложнений с законом, тот предпочитает дать щедрое отступное. Или вот еще. Я спасаю от неминуемой гибели – не важно где – просто спасаю – одну зажиточную даму. Она меня благодарит… даже нет, не благодарит, просто в знак дружелюбия дает денег. Ну, или что-то вроде того. В общем, мысли самые захватывающие.

********

Мимо очереди проезжает агитационный автобус. Обычный автобус, какие ездят каждый день под окнами наших домов. Из мегафона раздаются привычные: смирись, уймись, заткнись. 

Я. ( в сторону). Эти слова изо дня в день повторяют на каждом углу и я начинаю их уже повторять во сне. Они не выходят из головы. Я устал от них, но  в то же время чувствую, что в них есть своя прелесть. В них присутствует нечто важное, именно то, что заставляет подчиниться. То ли тембр, с которым они приходят в сознание делает свое дело, то ли еще по какой-то неведомой причине, но мне хочется подчиниться им, даже если душа сознательно восстает. И подчинение это происходит незаметно. Сначала перестаешь разговаривать, затем глаза твои тускнеют и тебе делается хорошо в твоем одиночестве. Тебе незачем говорить, потому что тебе приказано заткнуться. Тебе незачем унывать по этому поводу, потому что тебе приказано смириться. Тебе незачем думать над этим, потому что тебе указано уняться. То есть перестать думать и жить спокойно. А она все стоит и разговаривает с этим прыщавым парнем. Правда, он теперь что-то невесел. А толстуха тоже уже престала ко мне жаться, переключив внимание на подозрительного типа с золотой челюстью. Тот все время оглядывается. Видимо, вчера он был бандитом и еще не успел освоиться среди порядочных людей.

Вообще-то, это трудно осваиваться, если ты все принимаешь близко к сердцу. Позавчера я был журналистом. Писал обличительный памфлет на законодательную власть. Меня подкарауливали нанятые властью негодяи, били в подъезде балясинами, угрожали смертью, но я добросовестно изображал из себя идейного борца с несправедливостью. А вчера Распорядитель выдал мне предписание вступить в должность соглядатая тайного сыска. И я весь день вынужден был проторчать под окном подпольного торговца самогоном, который так неумело вживался в образ, что мне несколько раз пришлось напомнить ему через форточку о правилах маскировки. И только вечером мы его взяли. Мне пришлось бить его по голове бутылками – в назидание, чтоб больше он не гнал самогон. Сегодня утром я встретил его на улице. Еще стоял туман, а он хромал и кашлял. Когда я поравнялся с ним, я увидел, что натворили мои удары – все лицо его пересекали порезы. Он слабо улыбнулся мне и предложил закурить. Некоторое время мы шли молча, потом он сказал: «Сегодня я к Распорядителю не пойду. У меня отгул». – «Тогда зачем вы вышли в такую рань?» – удивился я. «Просто люблю наблюдать, как движется очередь к окошку. Люблю стоять и думать о судьбах мира. А все-таки это замечательно, что правительство придумало Распорядителя. Ведь это здорово. Не правда ли?» Я только усмехнулся и как-то не очень уверенно кивнул, так как сам не был уверен в том, что мне это нравится. Но я не хотел перечить человеку, которого вчера бил бутылкой по голове. Это как-то не красиво. Мы распрощались на углу, возле Галантерейного центра. Он провожал меня кротким взглядом, в котором не было и намека на досаду, которая возникает обычно при встречи «вынужденных знакомых».

Я прислушиваюсь к разговору подозрительного типа. Тот рассказывает чрезвычайно таинственно о трех своих друзьях, которых он предал в молодости. Каждого он характеризует как недотепу, себя же выставляет чуть ли не героем. Не люблю таких. От них всегда пахнет свежим молоком, хотя по всем признакам должно нести разлагающимся, ибо мерзость должна иметь свои признаки. Но от них пахнет именно свежим молоком. Странно. А он, меж тем, рассказывает про своих преданных друзьях. Смакует каждое слово и ржет, как лошадь. Похоже, его родители, по каким-то своим соображениям, скрывали от него о существовании в мире каких-то добрых вещей.  Причем скрывали так добросовестно, что он в конце концов превратился в постылого негодяя. 

********

Вдруг порядок в очереди нарушается. Кто-то кричит. Видны растерянные лица, по ним очевидно, что большинство очередников не знает, что делать. Голос становится все громче, он приближается, я выглядываю из-за спины толстухи и вижу бегущего парня с косматой головой. В руке у него зажато распоряжение. Ага, он не доволен и теперь устроил скандал. Возможно, ему выпала какая-нибудь не очень выгодная роль. Что-нибудь отвратительное. Вроде палача или жертвы. Да, скорее всего, так оно и есть. Вот он останавливается. Переводит дыхание и заливается протяженным лаем. Он показывает на нас пальцем и смеется.

ПАРЕНЬ. Да взгляните же на себя, олухи. Вы превратились в животных. Все мы животные! Разве никто этого еще не понял? Посмотрите на свои лица. Не бойтесь, взгляните. (Он плюет в толпу и та инстинктивно шарахается назад. Звучат вопли, недовольные возгласы – кому-то отдавили ногу.) Стадо баранов! Смотрите, что я делаю с распоряжением. (Он рвет его, потом бросает на землю и топчет. Все это сопровождается истеричным смехом.) Вы видели? И ничего. Ничего не произошло. Поступайте так же, как и я, и освобождайтесь от власти безумия. Вас ведь превратили в подопытных обезьян. Скиньте бремя. Перестаньте быть обезьянами. Ну же! Кто со мной?

Очередь пятится от него. Ясно, что это сумасшедший и рано или поздно за ним приедет «неотложка».  Но когда это случится – никто не знает. А потому, чтобы потом не доказывать свою непричастность к происшествию, лучше обезопасить себя заранее. Я тоже пячусь назад. Хотя, признаться, что-то в словах парня мне нравится. Что именно – не могу взять в толк. Когда начинаю над этим думать, голова начинает болеть. И я перестаю думать. Только пячусь и молча наблюдаю за парнем. Впрочем, долго наблюдать не приходится. «Неотложка» появляется быстрее, чем можно было бы предположить. Парень пытается улизнуть, но теперь уже очередь проявляет сноровку. Несколько мужчин ловко его скручивают и подводят к машине. Фельдшер записывает фамилии отличившихся и обещает передать куда надо. Те, довольные, отходят, перешептываясь. Им дадут отгулы. Это как пить дать. 

ТОЛСТУХА. Подумать только, до чего бывают наглые люди.

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЙ ТИП. Мои друзья, которых я предал, были такими же придурками. Их просто нельзя было не предать.

ТОЛСТУХА. Вы, я вижу, порядочный человек…. С таким всегда приятно иметь дело. А скажите…

Голос ее растворяется в монотонном шуме дождя. Он по-прежнему не желает сдаваться, орошая людей с былой настойчивостью. 

Я (в сторону). Минут через двадцать подойдет моя очередь. И есть еще время подумать о пустяках. Обычно в такие мгновения в голову лезут всякие сомнительные мысли. С некоторыми я вас могу ознакомить. Ну, вот, например, из последних. Как трепетны наши желания, как близки наши побуждения. Да, близки. Но почему мы не можем быть так же счастливы в наших физических оболочках? Где та крошечная грань, отделяющая нас от счастья, запирающая нас в подсобных помещениях хмурого настоящего? Мы вольные птицы, копошащиеся в предутреннем тумане и ищущие там потерянный покой. Но лишь забрезжит рассвет, как станет ясно, что оно утеряно навсегда. Новый день несет свое мнение, безжалостное и несправедливое. Увлажняется ли лепестки роз, когда над ними плачет приговоренный к вечному скитанию в пустыне собственной души? Или он совсем не плачет? Ведь не плачем мы, когда туман скрадывает очертания любимой. Ведь мы не стонем, хотя порой нам так хочется взыскать с кого-нибудь компенсацию за наши обиды и потери. О, я вижу рассвет. Его не скроет туман. Нам будет хорошо в пока еще холодных лучах, кромсающих с юным задором мглистые холмики над горизонтом. Там дует ветер сбывающихся надежд. Там наше завтра. И мы до него обязательно доберемся. Надо только в это верить и ждать. Откуда это появляется в моей голове и не знаю. К доктору надо, что ли, сходить.

Вчера приходили наши друзья, спрашивали, отчего мы давно уже не устраиваем представления? Все уже истосковались. А мне стыдно признаться. Мне вдруг стало не по себе. Как-то я совсем случайно наткнулся на старую книгу, где говорилось о том, как должны вести себя дети по отношению к родителям. Там было написано совсем не так, как в нынешних учебниках по культуре поведения. Там было сказано, что дети должны почитать родителей. После этого мне стало невыносимо выставлять моих стариков на посмешище. И хоть закон требовал выполнения всех пунктов общежития, но я не мог убедить себя в том, что ежемесячный ритуал травли родителей варанами может иметь какую-то эстетическую и воспитательную ценность. Как ни старался, я не мог найти ничего в том воспитательного и полезного. Скорее, наоборот. Этими мыслями я поделился с женой, но она, кажется, не поняла. Или сделала вид, что не поняла.

Мучить родителей в присутствии друзей – это мне уже кажется не таким полезным делом. Раньше не казалось. Раньше я, как все, ходил на такие развлечения, даже любил их. Но с недавних пор мне они перестали нравиться. Я стал раздражительнее, ничто меня в этих развлечениях не трогает. Даже когда на прошлой неделе у соседских родителей варан откусил ноги, я не мог смеяться, как это делали другие. Что-то во мне вдруг сломалось. Я даже испугался. Все смеются, а я чувствую, что это должно быть весело, но, увы, не могу себя пересилить и улыбнуться. Даже выдавить улыбки не могу. Что же говорить о более изысканных выражениях своего удовольствия? Нет, мне определенно надо обратиться к врачу. Иначе добром это не кончится.

Впрочем, может быть это от переутомления. Может, не все так страшно, как мне кажется? Надо просто отдохнуть, взять отпуск за свой счет, поехать в лес, насобирать грибов. Пусть грибы и синтетические, но не в том дело. Задать самый простой уровень: пусть лезут сами на глаза. Хоть немного успокоюсь. Грибы успокаивают.

Глашенька, кажется, заигралась. Точно нарочно устроила этот спектакль. Знает, что мне на это невыносимо смотреть. Ничего, вечером я с ней поговорю… Впрочем, зачем я себя обманываю? Говорить с ней я не буду. Приду, скину брюки, надену халат и сяду у телевизора. Только телевизор еще и спасает от постылой жизни. Там все хорошо. И пусть хоть там будет хорошо. Плевать, что это вымысел. Мне так это не кажется вымыслом. Особенно вчерашняя мелодрама понравилась. Я даже прослезился. Украдкой, разумеется. еще не хватало, чтоб дети или Глашенька видели мои слезы… Но бывает же такая любовь. Он простой моряк, а она учительница. Он обещает на ней жениться, но пропадает на долгих двадцать лет. А она его ждет. И когда он вновь появляется, богатый и знаменитый, она идет его встречать. Но он ее не узнает. Он ее давно забыл. Все эти двадцать лет он был занят только одним – как бы заработать побольше деньжат. И тут он вспоминает эту худенькую девчушку, которая стояла на пирсе и махала ему платочком. Сердце его сжимается, следуют разные нелогичные поступки, вроде - он ни за что не собирается отвечать ей взаимностью, но кротость ее побеждает: в один прекрасный день он звонит в ее дверь и встает на колени, зажав в зубах чайную розу.  Я плакал. Бывает же… Глашенька была так поглощена своими заботами, что не обращала внимание на то, что происходит на экране. Я вчера лишний раз убедился  в том, что она примитивна. Тупа. Увы, тупа, как все это бабское племя. Она сидела рядом и даже не взглянула на экран – вязала да трещала по телефону.
ТОЛСТУХА (прижимаясь еще плотнее). Нет, мне вполне удобно. Кстати, вы куда на праздники родителей сдаете? 

Я (в сторону). Вопрос ее прозвучал так буднично, будто речь идет о какой-то неодушевленной болванке. Скорее всего, она так и считает. Бьюсь об заклад, она бьет своих стариков. И не ошибусь, предположив, что иногда она запирает их в кладовой. В глазах у нее так же пусто, как в моем кармане. Я своих стариков люблю, хотя иногда случается, вспылю и легонько наподдаю – чтоб знали наперед, как соваться, когда я занят. Но бывает это крайне редко. Только в виде исключения. А судя по взгляду толстухи, старики терпят от нее бедствия каждый день. (Толстухе.) Мы в Геронтологический Центр сдаем. В третий корпус. Для бывших инженерных работников. А вы?

ТОЛСТУХА (вспыхивая). Нам возни меньше. У нас подвал оборудован был когда-то под бомбоубежище. Мы его переоборудовали под гостиницу. Там, конечно, не так уютно, как в Центре, но спать есть где. А три дня можно вполне обойтись без остальных удобств. Вы так не считаете?

Я. Мне кажется, вы очень любите своих родителей.

ТОЛСТУХА. Перестаньте. На самом деле – терпеть не могу. Старость сама по себе омерзительна. Вспомните историю нашего родного отечества. Древние славяне убивали своих родителей. И это считалось за высшее благо. А мы не столь гуманны как они. Нам еще расти и расти. Кстати, вы обычно сколько водки покупаете на праздники?

Я. Обычная норма плюс пять-шесть бутылок на непредвиденные обстоятельства.

ТОЛСТУХА. Сорок восемь бутылок на три дня? И вам этого хватает?

Я. Мы с женой, признаться, не сильны в этом деле. (в сторону.) Толстуха меня раздражает все больше и больше. Взять, бросить место да подойти к жене. В очереди можно. Это на улице узнавание близких запрещено. Здесь можно. На улице бы я прошел мимо, не посмотрев в ее сторону. А здесь еще можно. Подумать только, толстуха с мужем за праздники выпивают двести бутылок водки. Да, у них большая семья - шесть детей. И все подстать родителям. Как они могут столько пить? Это прямой путь к деградации. И кто только выдумал эти обязательные праздники? Последний день каждого месяца – национальный праздник. Не хочешь праздновать – иди работай. Редко найдется какой идиот, который откажется от удовольствия увильнуть от работы. Тем более не с руки объявлять себя абстинентом, потому что правительство на этот счет издало соответствующее распоряжение, в котором говорится, что если кто не пьет, то он подозрителен и за ним закрепляется наблюдение. Наблюдают и за теми, кто празднует. Ходят по домам инспектора из алкогольной инспекции и проверяют содержание алкоголя в крови. Если ниже допустимой нормы, следует на первый раз предупреждение, на второй – штрафные работы. А это чистая смерть.

Мимо пробегает юноша. По его радостному лицу видно, что он получил назначение на какой-нибудь важный пост. Будет о чем вспомнить вечером за кружкой пива с дружками. «Вы не поверите, но я попал именно туда. Это было что-то.» - «И ты все это делал сам? Тебе разрешали? Я слышал, что это возможно. Но чтоб так….» Следом за юношей плетется девушка, вид ее менее всего располагает к мысли, что она получила хорошее назначение. Ну что ж, не всем везет.

ГЛАШЕНЬКА (раздраженно Эрику). Вы бы перестали разбрызгивать слюну, молодой человек.

Парень умолкает и довольно основательно пугается высказанных ему столь громко претензий. Он даже не улыбается, как это обычно случается в таких ситуациях, он просто стоит и подавленно смотрит на Глашеньку. Китаец со шрамом громко хохочет и хлопает по плечу прыщавого парня. Слезы брызгают из его глаз и он отворачивается. Тело его вздрагивает, истерика обещает быть долгой. Он пристыжено прячет взгляд ото всех и лишь слабо скулит. Глашеньке становится его жаль и она смягчившись, проводит рукой по его лицу. Он вздрагивает, точно его касается раскаленное железо, и с надеждой смотрит Глашеньке в глаза.

ГЛАШЕНЬКА. Ну, что так и будем ныть? Вокруг люди.

ЭРИК. Вы сами виноваты. Это вы меня довели до такого состояния. 

ГЛАШЕНЬКА. Я? Чем это, позвольте спросить?

ЭРИК. Своими словами.

ГЛАШЕНЬКА (посуровев). А вы правильно принимайте критику. 

ЭРИК (зло). Ох, я б вас помучил. Вы б у меня заплясали. 

ГЛАШЕНЬКА. Я б вас тоже помучила.

ЭРИК (нерешительно). Но… я пошутил…

ГЛАШЕНЬКА. Я тоже пошутила.

Соседи поглядывают на них с нескрываемым любопытством. Все устали стоять на месте, а потому им очень кстати такое развлечение. Китаец опять хлопает парня, но на этот раз смеется специально, чтобы вызвать у того досаду. И это у него получается.

ЭРИК. Я вам этого не прощу.

ГЛАШЕНЬКА. Вы еще молоды, и много не понимаете. Жизнь вас пооботрет. Поверьте мне, все вы скоро забудете. А вот мой совет забывать не смейте, а то над вами так и будут смеяться. Это я еще такая добренькая, а другая бы давно по морде вашей прыщавой съездила… И мало бы не показалось…

ЭРИК. Вы назвали мое лицо… прыщавой мордой? (Взгляд его стекленеет, губы дрожат.)

ГЛАШЕНЬКА (извиняющимся голосом). Простите, я не хотела вас обидеть.

ЭРИК. Вы меня оскорбили второй раз. Вам это так с рук не сойдет.

ГЛАШЕНЬКА. Там стоит мой муж… И если я ему пожалуюсь, он вам такое сделает.

ЭРИК (боязливо). Но я… я ничего… Я просто…

ГЛАШЕНЬКА. То-то же.

*******

ГЛАШЕНЬКА (в сторону). Он меня совсем не понимает. Он давно перестал понимать меня. Вчера показывали фильм. Это просто что-то такое… У меня текли слезы, я просто рыдала. Ах, какой замечательный фильм. Разумеется, американский. У нас таких уже не делают. Он сидел и тупо смотрел в свою газету, даже когда этот молодой… как его… когда он взял ее руку и нежно прошептал: «Вы чудеснее всего на свете, я вас не достоин», - этот тупица хмыкнул и зашелестел газетой. Мне так и хотелось съездить по его тупому затылку скалкой. Я смотрела на этот затылок и не верила. Неужели этот тот же затылок, что я знала восемь лет назад? Как он изменился. Как деградировал он. Раньше он мне казался родным и близким, а сейчас от него веет холодом отчуждения. Как это грустно ощущать этот холод. Ничто его не трогает. Он будто превратился в большую глыбу льда, от которой кроме холода нет никакой пользы. Но мне не нужен холод. Как он улыбается этой толстухе. Он просто вожделеет ее. Негодяй. Неужели он думает, что мне вот так запросто сойдет с рук? Нет, мне конечно наплевать. Но сегодня вечером… Я ему строю. Я ему такое… У мня дух захватывает от одной мысли… Негодяй! Я должна поставить точку. Жирную эффектную точку. Я его убью. Лучше я получу пять штрафных очков, но я вышибу из него все его… 

Глашенька уже отходит от окошка. Как ни старается она сохранить самообладание, но по лицу ее заметно, что она получила хорошее назначение. Когда она проходит мимо, я подмигиваю ей и улыбаюсь. Большего я не могу позволить. Узнавать на работе кого-нибудь из родни строго запрещают правила. Она равнодушно скользит взглядом по моей руке и удаляется. Со стороны окошка опять слышатся какие-то крики, и я переключаю все свое внимание на новое происшествие.

ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА


Я не могу двинуться. Я пытаюсь открыть глаза, но что-то темное лежит на мне. Оно запрещает мне дышать, оно принуждает меня быть покорным, легкие мои разрываются от нехватки кислорода, я уже не могу… И вот они вынимают кляп из моего рта. Они смилостивились надо мной. Пот бежит с меня, я хриплю и смотрю в потолок. Какой ужас. Что… что они со мной делают? Я начинаю различать предметы. В метре от меня с жалостью на лице застыла Глашенька. Милая… милая моя… да! Но как она здесь очутилась? Несомненно, эти изверги завлекли ее каким-нибудь особо изощренным своим приемом. Они ее погубят. Надо ее скорее предупредить.

ГЛАШЕНЬКА. Эмиль. Милый… Ты узнаешь меня?

Я (ору, что есть мочи)). Глашенька, беги! Беги отсюда! Они тебя убьют! Беги Глашенька!

К ней подходит белый человек и отводит в сторону. Он, очевидно, делает ей больно, ибо по ее щекам бегут слезы, и она не может их остановить. Негодяй. Подонок. Он пользуется тем, что я не могу пошевелить пальцем…

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мы вас предупреждали. 

ГЛАШЕНЬКА (закрывая рот ладошками, очевидно для того, чтоб мучители не сунули туда ядовитую пилюлю). Что с ним?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (подходя сзади). Похоже на какую-то неизвестную науке манию. Но сказать точно затрудняюсь. С ним в последнее время происходили какие-нибудь странности?

Я (пытаясь порвать свои путы). Глашенька, молчи!!! Умоляю молчи!!! Не говори им ни слова! Я тебя люблю! Не выдавай меня!!!

ГЛАШЕНЬКА. Я не могу на это смотреть… Можно воды.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мы вас предупреждали. Пока он еще слаб… 

ГЛАШЕНЬКА. А он когда-нибудь…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Этого никто не знает. Будем надеяться на лучшее.

Я. Глашенька, не слушай их. Их речи полны предательства. Глашенька!!! Беги на ту сторону отражения и больше не поддавайся на их уловки…

ГЛАШЕНЬКА (закрывает лицо руками и с рыданием выбегает). Нет… я не могу... не могу… на это…

Я. Что? Добились своего?! Изверги!!! Убийцы!!!

Белый человек выходит и дает какое-то распоряжение белой женщине. Та входит со шприцем. Очередная порция яда. Что ж, я привык и не боюсь.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Постарайтесь уснуть. Думайте о приятном…

Черный человек расплывается и исчезает. Я опять один. В своем любимом одиночестве. Наконец-то… 

Дверь с названием «Ложь»  раскрывается сама и втягивает мое тело. Медленно и, как мне кажется, с большим удовольствием. 

ОЖИДАНИЕ

Громадный зал с высоким сводчатым потолком, на котором облупились фрески, изображающие языческие пиршества. Зал разделен на два сектора: в одном сто рядов и в другом столько же. В левом секторе сидят женщины, в правом – мужчины. По их помятым лицам можно сказать, что сидят они долго, долго. Возможно, всю свою жизнь. Глаза некоторых устремлены на сцену. Там за столом сидит согбенный старик с голым черепом и в пенсне. Он иногда потирает свой подбородок, посматривает на громадные настенные часы, что висят за его спиной, кряхтит и многозначительно кивает. По залу тотчас проносится шепот. Те, кто бодрствует, толкают локтями тех, кто спит. Спящие просыпаются. Клара толкает свою подругу Лурдес и та просыпается, потянувшись.

КЛАРА. Смотритель времени опять подал знак.

ЛУРДЕС (зевая). Тебе опять показалось.

КЛАРА. Нет-нет, уверяю, что…

ЛУРДЕС. Сейчас ты скажешь, что он кивнул.

КЛАРА. Да, именно это я и хотела сказать.

ЛУРДЕС (зевая). Лучше поспи… Фу ты… спина затекла… Эй вы, мамаша, уберите ногу.

Лурдес толкает сухую женщину, та послушно убирает с ее подлокотника ногу. На руках женщины годовалая слепая девочка, которая стонет и размахивает руками. Рот ее потрескался, она хочет пить. Но смотритель времени еще не дал сигнала пить, а потому остается только терпеть и надеяться на то, что время будет бежать быстрее.

КЛАРА. Зачем ты так, Лурдес? Она не виновата, что такая нескладная. Мне жалко ее девочку.

ЛУРДЕС. А мне нисколько. Посмотри на нее. Сразу видно, что она из тех, кто постоянно скулит, требуя к себе более внимательного отношения. Терпеть таких не могу. (Пауза.) Эта стерва дождется, что я ей глаза выцарапаю… Будет слепая, как и ее дочка.

КЛАРА. Тише… Она может услышать.

ЛУРДЕС. И пусть слышит. 
КЛАРА (поймав взгляд Эмиля). Эмиль на тебя сейчас посмотрел.

ЛУРДЕС (кокетливо). Плевать. Я хочу спать. А этот твой смотритель просто болван.

КЛАРА. Тише, а то он услышит.

ЛУРДЕС. Да плевала я на него. (Пауза. Она внезапно вскакивает с мета и кричит во все горло.) Долго нам еще здесь сидеть? Эй вы там, да-да, вы… Я к вам обращаюсь. Почему вы до сих пор не сказали нам, кого или что мы здесь ждем?

Зал весь приходит в движение. Из мужского сектора несутся сальные шутки. Кто-то оттуда кидает скомканным газетным листом, но Лурдес уворачивается. Меж тем смотритель времени привстает и гневно смотрит на девушку. Та, показав ему язык, усаживается на место, продолжая исподтишка наблюдать за реакцией смотрителя.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Тише все!

Зал умолкает. Все смотрят на него. Старик, кажется, увеличился вдвое. Глаза его горят так, что кажется, еще немного, и он подожжет взглядом зал. 

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Разве вы забыли о важности трепетного молчания во время ожидания? А? Я вас спрашиваю, о, неслухи?

МУЖСКОЙ ГОЛОС. А сами-то вы не очень трепетно молчите.

ДРУГОЙ МУЖСКОЙ ГОЛОС. Мы устали ждать.

ТРЕТИЙ МУЖСКОЙ ГОЛОС. Нам надоело ждать. Там на улице столько развлечений, а мы только и знаем, что ждем.

СМОТРИТЕЛЬ ВРМЕНИ. О, неслухи, порождения нетерпения и развратной тяги к плотским усладам. Как же мне втемяшить в ваши дубовые головы, что наше ожидание – это самая правильная жизненная позиция. Нельзя ожидать и бегать трусцой, нельзя ожидать и карабкаться по скалам, нельзя ожидать и танцевать или петь, нельзя ожидать и радоваться жизни. Можно только ожидать и скорбеть. Причем скорбеть молча. А вы, развратное племя, так до сих пор и не уяснили, что ожидание – это самое важное, что может придумать человек.

ЛУРДЕС (мельком глядя на Эмиля). А чего мы ждем? Вы не ответили. Может, нам и нечего ждать! Может, вы нас обманываете!

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Молчать, позорная жрица духовной ничтожности. Неужели ты считаешь, что если бы нам нечего было ждать, я томился бы здесь на этом кресле, годами протирая себе штаны? Неужели вы все считаете, что я настолько невежественен, что позволил бы обмануть себя? Но нет, правда на моей стороне. Я жду лучшего. И каждый из вас ждет того же самого. Мы все ждем ЛУЧШЕГО. Оно не придет в результате практических стараний. Из практики происходит только прогресс. А прогресс – это смерть. Смерть. Все мы ждем избавления от этой смерти. А как можно достичь этого избавления? Только пассивностью. Только ОЖИДАНИЕМ. 

ЭМИЛЬ. Который год вы нам это говорите, а ничего не происходит. 

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. А, так вам надоело ждать? Ну, так проваливайте, молодой человек. Идите себе. Только помните: там за стенами этого здания мы вам уже не поможем. Там вы останетесь один на один со своими проблемами. Здесь - мы сила. Там вы – ничтожество. Ну как? Решились?

Эмиль молчит. Он робко оглядывается и нарывается на насмешливый взгляд Лурдес. Он поджимает губы и вскакивает с места.

ЭМИЛЬ. Плевать… Да, я уйду отсюда. Из этой заплесневелой обители оскопленной трусости. 

Он встает, но ноги его не слушают – он валится. За долгие годы бездействия мышцы атрофировались. Но Эмиль не сдается. Он ползет к выходу.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (указывает пальцем и глумливо хихикает). Вот, смотрите, люди. Ноги не держат его. Какой знак вам нужен для того, чтоб вы, наконец, поняли, что нет истины вне этих стен? Смотрите! - как придавила его к земле истина ожидания. Он еле-еле движется. Кто еще хочет покинуть этот зал?

Зал замирает. Эмиль скребет ногтями пол, но дальше ползти уже не может. Все напуганы происшествием. Друзья Эмиля подтаскивают его к себе за штаны и помогают усесться на место. Тот отдувается и беспомощно смотрит на Лурдес, та лишь ухмыляется.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (глядя на часы). Стрелки шевелятся, значит, время идет.

ЛУРДЕС. Нам от этого не легче.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (поджимает губы и испепеляет взглядом Лурдес). Кто еще так считает?

Поднимаются несколько рук.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Так-так. (Пауза.) И ты, Лурдес, хочешь сказать, что тебе не ведом страх, когда ты лжешь?

ЛУРДЕС. Я не лгу.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Нет, лжешь, как и все остальные. Не ты ли сама пришла сюда? Вспомни.

ЛУРДЕС. Я не помню этого. Я только знаю, что я все время чего-то жду. А чего – не знаю.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Правильно. Потому что память твоя не для того, чтобы ты помнила, а для того, чтобы забывала. Это две разные вещи. 

ГОЛОС. Там на воле мы были людьми, а здесь превратились неизвестно во что.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (насупившись). Как? Кто это сказал? (Пауза.) Ну, конечно, геройствовать можно только из-за чужой спины. Но так может говорить только трус. (Пауза.) Поймите вы, все. Там, за дверями вы были просто ничем, отребьем, лишенным смысла. Но я дал вам смысл. Я дал вам ожидание. Жизнь ваша наполнилась великим значением. Вы стали походить на людей. Неужели вам этого мало?

ГОЛОС. Да мало. Мы хотим быть свободными.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Мало? (Показывает пальцем на Эмиля.) Может, тебе мало? Я помню, каким ты пришел сюда. Ты думал, что знаешь какую-то вселенскую тайну, но никак не мог понять, в чем она заключается. Я открыл тебе ее. А ты, Лурдес. Не ты ли пришла сюда, когда поняла, что жить там за дверью не можешь, ибо ты перестала видеть людей. Ты проходила сквозь них, и в этом одиночестве я дал тебе спасение. И вы все остальные… Не сами ли вы пришли ко мне. Не я ли протянул вам руку помощи? А?! Я не слышу ответа? И после моих благодеяний, вы еще смеете говорит, что этого мало.

Зал начинает гудеть, слышатся робкие просьбы простить их и не лишать ожидания.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Да, ожидание спасет вас всех. Но его нужно заслужить. А заслужить его можно только терпеньем и молчанием! На этих двух китах зиждется ваше будущее счастье. И мы его заслужим, надо только немного взять себя в руки. Да, нам сейчас трудно. Но по движению стрелки я увидел сегодня… что лучшее вот-вот наступит!

Зал начинает рукоплескать.

РОБКИЙ ГОЛОС. В чем смысл ожидания? Что мы ждем?

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Я уже объяснял: мы ждем лучшего. Там за дверью этого не понять. Там жизнь ускользает сквозь решето времени. Но здесь все яснее ясного, потому что время подвластно нам. Мы ждем. И это значит, что у нас есть цель, значит, мы живем не напрасно. Те, кто не ждет – навсегда лишены счастья обладать временем. Только мы знаем, что оно есть. И мы в нем, а оно в нас. Это ли не великое счастье? К тому добавим, что нам известна великая тайна: время не просто течет в нас, оно двигается вместе с нами в одном направлении – в направлении ожидания. А это уже само по себе счастье! Ибо кто двигается в одном направлении со временем мимо своего будущего не проскочет. А можно ли это сказать о тех, кто остался там? Нет, этого сказать нельзя. Так что молчите и ждите. Ожидание превыше всего!!!

ГОЛОСА ХОРОМ. Ожидание превыше всего!!!

Свет гаснет. Постепенно стихают голоса. Ожидающие погружаются в глубокий сон, лишь иногда нарушаемый чьим-то храпом. Смотритель времени несколько мгновений сидит неподвижно, затем бесшумно сползает со стула, и медленно пробирается за кулисы, где его ждет большая кастрюля борща и свежие журналы с фотографиями женщин в бикини. Но лишь стихает все кругом и сонные бормотания и храп вступают в свои права, Лурдес и Эмиль скользят на пол и на животах добираются друг к другу. Лишь их пальцы касаются, раздается вздох облегчения. Этот вздох похож на вздох роженицы, разрешившейся от бремен, на вздох матери, провожающей сына на неизведанное дело, на шевеление воздуха в легких, когда одинокая женщина узнает в толпе свою первую любовь и тут же отворачивается, смутившись. Ибо годы взяли свое и отняли чужое. 

ГОЛОС (вкрадчиво). Но не то происходит между Эмилем и Лурдес. Как гондольер поет свою тихую песню, глядя в темные озера глаз своей возлюбленной, которая спустила на воду свою руку и слушает всплески, так и Эмиль угадывает в безбрежных просторах седого океана ее глаза, свои тайные надежды. 

Эмиль строг к себе и к ней. Он не позволяет, чтобы их отношения обсуждали открыто. Он, скорее, проткнет себе сердце кинжалом, чем согласится ответить на сальную дружескую шутку.

То же и у Лурдес. Сколько раз Клара просила ее рассказать о ночных путешествиях на животе к своему любимому. О том, какие чувства возникают при прикосновении пальцев, что она думает, и как собирается быть? Всего этого Лурдес никому не рассказывала. Даже Кларе.

Эмиль и Лурдес – что может быть более восхитительнее на свете, чем их любовь. И вот история их любви. Слушайте, внимайте, о нерадивые искатели праздных слов, замрите в поклоне, бесчисленные поборники суесловия. Ибо рассказ этот будет о великой любви.  

И вот я говорю. Лишь только умолкла ложка Смотрителя времени, зацепив последний лист капусты и стукнувшись последний раз о чугунок, а сам Смотритель задремал мирно под столом, ибо почата была великая бутыль вина и опорожнена, а опорожнить и не быть пьяным, такого отродясь в здешних краях не видели, лишь только все это случилось, как Эмиль и Лурдес поползли навстречу друг другу. Они ползли молча, лишь тела их едва касались холодного мраморного пола, руки напрягались, спины их потели, мышцы их трещали… Но они ползли. Потому что великая сила любви двигала ими в эту минуту.

И вот пальцы их соприкоснулись…

Но прежде, чем это случилось, Эмиль прополз мимо Гуркинда, посмевшего улыбнуться сегодня утром, когда он собирался выбраться из дворца. И ненависть закипела в жилах Эмиля. Он хотел достать свой широкий нож, но мысль о приближающейся Лурдес остановили его. И он пополз дальше. Ибо сила любви – это великая вещь.

И вот их пальцы соприкоснулись…

Но прежде, чем это случилось, Лурдес проползла мимо своей соседки, на руках которой находилась маленькая дочка, и зло стало вырываться наружу из ее груди и требовать себе воздаяния. И Лурдес уже хотела уступить злу, но вспомнила, что навстречу ей ползет ее милый. И сила любви была так велика, что она не дала злу победить и поползла дальше.

И вот пальцы их соприкоснулись…

Но прежде, чем состоялась встреча, Эмиль прополз мимо старика Гнума, который недовольно ворчал, когда он сегодня утром попытался выбраться из замка. И ненависть попросила его не удерживать ее. И не было сил сдержаться. И нож уже был в руках Эмиля, когда он вспомнил, что там в тишине, к нему пробирается его милая. И он попросил ненависть лечь на дно его души, и та выполнила его приказание.

И вот пальцы их рук соприкоснулись…

Но прежде, чем это свершилось, Лурдес заметила отвисшую челюсть сварливого парня, который хихикнул, когда она сегодня, не побоявшись Смотрителя времени, встала и потребовала у того отчета. И месть зашевелилась под левым соском и готова уже была выпрыгнуть наружу. Лурдес уже держала наготове цыганскую иглу, целясь в лицо обидчику, но тут память вернула ей рассудок, ушедший от нее из-за дурного соседства с местью. И Лурдес вспомнила, что там, впереди, к ней ползет ее возлюбленный. И она пересилила себя.

И вот пальцы их коснулись друг друга…

И сказал Эмиль.

ЭМИЛЬ. Там, где зияет пустота и пахнет отчуждением. Там нет тебя. Ибо там, где ты, там цветут сады. 

ЛУРДЕС. Я, Лурдес, хочу стать маленькой пыльцой, чтобы ветер смог поднять меня и бросить в набухшие пестики, в которых я вижу твое здоровое тело и душу. 

ЭМИЛЬ. Стань маленькой пыльцой. Стань ею. Докажи, что суетность слов тебе чужда. Докажи мне свою любовь и преданность, что я читаю в твоих глазах. 

Лурдес превращается в маленькую пыльцу, а Эмиль в пестик. Они долго обмениваются нежностями. Но прежде, чем губы их соприкосаются, Лурдес вспоминает, что ее сковывает какое-то приятное ощущение. Она понимает, что ощущение это возникло из любви.

ЭМИЛЬ. О, Лурдес, хозяйка моего сердца и всего остального. Я твой. И я тебе предан. Как велико мое желание показать тебе, насколько я люблю тебя. И я не знаю, с чего начать. Подскажи мне, Лурдес.

ЛУРДЕС. О, Эмиль, господин моего сердца и всего остального. Как я желала бы получить подтверждение твоих слов и своих снов. Каждый раз, когда мы расстаемся, и когда я забираюсь на свое кресло и начинаю дрожать от ночной прохлады, я вспоминаю твои объятия. Но я не могу понять, отчего я дрожу. Скажи мне. Успокой меня. Сделай так, чтоб я не дрожала.

ЭМИЛЬ. Не дрожи, моя голубка, не бойся. Придет день и жаркое солнце согреет нас. Я тоже дрожу по ночам, как только мы расстаемся. Значит, любовь при расставании остывает и действует на наши тела. Лучше нам не расставаться, раз любовь так подло с нами обходиться,

ЛУРДЕС. Да, это любовь холодит нас. Но на то она и любовь, чтобы делать все не так. Мы же чувствуем с тобой, как она в нас производит совершенствование. Ведь с каждым днем мы становимся чище. Освобождаются от нагромождений неправды наши души, мы становимся добрее, уступчивее. Ведь так?

ЭМИЛЬ. Да, все это верно, моя любимая, но есть в любви еще вот какое необычайное свойство. Она никогда не заставляет тебя ненавидеть, но ты ненавидишь. Вроде любовь и подталкивает к высокому, но как приглядишься, то чувствуешь, что более низменного ощущения не испытывал. Отчего так?

ЛУРДЕС. Все это оттого, что мы с тобою не как все. Все остальные давно забыли о любви, а мы любим. А так как на целом свете только мы и любим, вот любовь и пытается проявить в нас все свои свойства. Ведь раньше любовь проявлялась в многообразии, и ей было легче ладить с человеком, сейчас все не так. Или я не права?

ЭМИЛЬ. Да, это так.

ГОЛОС. И губы их соприкоснулись и пропали разом все слова и мысли, и остались вокруг лишь пустота и незначительность. Все утратило прежнее очертание. Это «Все» стало совсем другим. Долго еще, очень долго Эмиль и Лурдес не открывали глаз, а когда они открыли их, то увидели, что они лежат на холодном полу и им зябко, несмотря на то, что оба их лица были в соприкосновении. Жаром пылали их губы, но немели ноги. И от этого болезненного ощущения хотелось выть. Но они лишь слабо постанывали, не решаясь прервать свидание. 

Любовь была сильнее физической скорби. Их тела дрожали, но глаза говорили о несмолкающем жаре в их сердцах. И они продолжали лежать на холодном полу, разгоняя интенсивными движениями фаланг пальцев ног кровь в жилах. Им было хорошо и уютно здесь. И если бы кто-нибудь предложил каждому по отдельному дворцу взамен на их расставание, они бы не согласились, а решительно бы остались здесь. 

Но все когда-нибудь подходит к концу. Закончилась и эта ночь, полная нежных вздохов. Закончилась она в тот самый момент, когда у обоих онемели ноги. Они в последний раз коснулись друг друга носами и поползли в разные стороны. И прежде, чем солнечный луч пробрался во дворец через разноцветный витраж, Эмиль и Лурдес уже были на своих местах. И никто бы не сказал, что ночь они провели на холодном полу. Любовь научила их конспирации и они сейчас благодарили ее за это. Каждый при этом дрожал и разгонял пальцами ног кровь в жилах.

*******

В Зале уже шумно. Эмиль зевает и потягивается, нечаянно задев рукой Косьму. Тот просыпается и нежно гладит свое небритое лицо. Потом открывает рот и долго держит его открытым. Его зевок столь продолжителен, что, кажется, пока он зевает можно туда запихнуть целое кресло и он н заметит. Впрочем, может, и заметит. 

ЭМИЛЬ (мечтательно). До чего же не хотелось мне сегодня расставаться с Лурдес.

КОСЬМА. Что? Что ты сказал?

ЭМИЛЬ. Я разве что-нибудь сказал?

КОСЬМА. Ты вроде про Лурдес что-то там брякнул. Да, девка ничего себе. Только ляжки жирные и бородавка на носу все портит.

ЭМИЛЬ (бледнея). С чего ты взял? С чего ты решил, что мне это интересно? Да пусть хоть две. Мне-то что с того?

КОСЬМА. Да я так. (Пауза.) Просто тут вчера Горбун шептался, будто видел, как ты ночью полз…

ЭМИЛЬ (грозно). Ты наслушался всякой дряни от Горбуна и теперь мне ее преподносишь таким тоном, будто все это правда. Если хочешь знать, мне начихать на Лурдес. Тьфу – и растереть.

КОСЬМА. Да ну? (Пауза.) Значит, Горбун опять соврал. Вот человек. И все ему неймется. Все бы оболгать кого-нибудь.

ЭМИЛЬ. Ясное дело. Он же тем и пробавляется: сочинит гадость о ком-нибудь и давай ее трезвонить. 

КОСЬМА. И не говори.  (Потягивается.)

Мимо проползают полотеры: и в Зале надо поддерживать чистоту, чтобы дышалось хорошо. Смотритель времени за этим смотрит строго. Эмиль приветливо хлопает одного из полотеров по спине, тот приветливо скалится и подмигивает. Им хорошо. Только вот глупые, завистливые слова Косьмы не выходят у Эмиля из головы. 

ЭМИЛЬ (в сторону). Неужели он специально выдумал эту историю про Горбуна, чтобы мне досадить. Небось, сам приметил, а сваливает теперь на Горбуна. Нет, шалишь, братец, меня голыми руками не возьмешь. Но какой подлец-то. Взял и опошлил нашу внеземную любовь, как кот помоечный измазал своими грязными лапами. Мне теперь противно и горько. Бедная Лурдес, как он тебя оскорбил. (Косьме.)  Сегодня что-то Смотритель не очень-то резв. Только два раза поглядывал на часы.

КОСЬМА. Стареет.

ЭМИЛЬ. Не скажи. У него сил еще больше, чем у нас с тобой.

КОСЬМА. А, плевать. (Пауза.) Так у тебя с Лурдес… ничего?

ЭМИЛЬ. С чего ты взял? С этой образиной я бы и сесть рядом постеснялся.

КОСЬМА. Ну, для такого видного парня, как ты, это верно. А я-то не столь красив. Мне бы и такая сошла. Баба она боевая. Вон как вчера со Смотрителем разговаривала. Мне б такую...

ЭМИЛЬ. Да нет, она, наверное, болеет какой-нибудь постыдной болезнью. Незачем тебе с нею якшаться. Мы с тобой все-таки рядом сидим. Вдруг ты от нее заразишься, что я буду делать? Не пересаживаться же от тебя.

КОСЬМА (мечтательно). Нет, не думаю, что она больная. Вон у нее кожа какая шелковистая. Такая болеть не может. Здорова, как ломовая лошадь. Только зад несколько низок и ноги кривоваты, а так вполне пригодна…

ЭМИЛЬ. Послушай, Косьма, я давно хотел тебе сказать…

КОСЬМА (не обращая на него внимания). Нет, баба она видная… Я бы ею занялся… А? Эмиль? Что скажешь своему старому другу на это?

ЭМИЛЬ. Да нет же, Косьма, я просто уверен, что она больна. К тому же от нее всегда пахнет чесноком.

КОСЬМА. А ты откуда знаешь? Шарился с ней? А? Ну, признайся.

ЭМИЛЬ (сконфуженно). Да нет же… Просто я… Просто, когда я полз мимо ее ряда до меня донесся запах… Я знаю, это от нее несло.

КОСЬМА, Там рядом сидела Клара. Может, от нее?

ЭМИЛЬ. Нет… Клара нет… Это от Лур… Послушай… Косьма. Я тебе давно хотел сказать… Это… ты понимаешь какое дело…

КОСЬМА. Ну, не юли, говори, как есть. Что тебя гнетет? Расскажи своему верному другу, я пособлю.

ЭМИЛЬ. Нет-нет… Я хотел просто сказать, что… Ты понимаешь, Лурдес… она…

КОСЬМА. Нет, ты напрасно на нее напустился. Она даже очень ничего. И я буду не я… если сегодня ночью не проберусь к ним туда и…
ЭМИЛЬ (торопливо). Послушай, Косьма… тебе не кажется, что… что Смотритель сегодня какой-то вялый. Посмотри на него. 

КОСЬМА. Да нет, все нормально. Такой, как всегда… так на чем я остановился?

ЭМИЛЬ. Присмотрись, он какой-то бледный.

КОСЬМА. Эмиль, что ты несешь. Обычный. Просто еще Солнце не подобралось к его столу. Когда станет светлее, он тебе таким не будет казаться. (Смотрит в конец Залы.) О, разносчики пошли.

ЭМИЛЬ (в сторону). Я внутренне радуюсь, что мне удалось сменить тему. Смотрю туда же, куда смотрит Косьма. В конце Залы действительно появились разносчики. Они ползут несколько медленнее полотеров, потому что им приходится задерживаться возле каждого ряда и ожидать, когда сухари передадут самому последнему в ряду. Только после этого они ползут дальше. До нас еще далеко и чтобы закрепить свой успех, я начинаю рассуждать на посторонние тему. Они вечные эти темы – что там за дверью? Мы с Косьмой любим размышлять над этим. (Косьме.) И все-таки не верится, что там хуже.

КОСЬМА. А по мне так все едино. Пусть не хуже, но нам и здесь неплохо. Тем более ты слышал, что вчера Смотритель сказал: «У нас есть смысл, а у них нет». А это кое-что да значит. 

ЭМИЛЬ. Все это так. Но не может же жить человек без смысла. Даже если он не такой, как мы, он все равно есть. И не важно, где человек живет – здесь или там. 

КОСЬМА (негромко). А, плевал я на все это. Я привык – а это главное. Ты вот можешь себе представить… ну, хоть на секунду, что окажешься там? Что ты там будешь делать? Ты ведь и ходить-то разучился.

ЭМИЛЬ. Ну… я не знаю. Я никогда не думал над этим. 

КОСЬМА. А я думал. Думал, и вот к какому выводу пришел. Лучше, чем здесь, нам нигде не будет. Не спорь. (Пауза.) Здесь ты человек, а там ты кто? Кому ты там нужен? Здесь о тебе заботятся, а там? Что ты скажешь там, если только представить, что ты ушел? А?

ЭМИЛЬ. Я… я скажу, что я… что я тоже человек. 

КОСЬМА (усмехается). И ты думаешь, это их удовлетворит? Ты человек, но кто тебе сказал, что ты имеешь право жить в их мире?

ЭМИЛЬ. Но… мне кажется, что мы все имеем право жить там, где нам хочется.

КОСЬМА. Тогда почему мы живем здесь, а не там?

ЭМИЛЬ. Не знаю, как ответить, но… мне… это я так считаю… Почему мы думаем плохо о тех, кто живет там? Может, они добрейшие люди? Может, мы гораздо злее их, если изучать наши чувства по абсолютной шкале. 

КОСЬМА. Все это отвлеченные мысли. Ничего в них похожего на правду нет. Правда одна: мы не знаем, как устроен их мир. Мы можем надеяться на их благосклонность, но в то же время имеем столько же оснований предполагать в них коварство и злобу. 

ЭМИЛЬ. Возможно, ты и прав. Но без личного ознакомления с их миром, лучше оставить столь черные представления об их мире при себе.

КОСЬМА. Не будь таким наивным, Эмиль. Люди везде одинаковы. Вглядись в тех, кто сидит рядом, и ты увидишь тех, кто живет там.

ЭМИЛЬ. Нет. Я думаю, что ты не прав.

Косьма поворачивает голову и щелкает пальцами. Лицо его принимает самое благодушное выражение.

КОСЬМА. Ну вот, философ, прибыло самое верное подтверждение того, что нам здесь неплохо.

Эмиль оборачивается и замечает подползающих разносчиков сухарей.

ЭМИЛЬ. Признаться, я проголодался. Чего они медлят? Косьма, чего они там?

КОСЬМА. Заметь, как мало потребовалось для того, чтоб разбить твои рассусоливания о высоких материях. Два сухаря – и ты уже ни за что не захочешь в другой мир. 

ЭМИЛЬ (извиняющимся голосом). Просто… просто я голоден…

КОСЬМА. И так будет всегда. Другой мир, где ты не можешь точно знать, что получишь свои два сухаря на обед, тебе не нужен. Ты, конечно, можешь мечтать о нем, но в душе-то ты знаешь, что прав я, а не ты. (Разносчикам.) Ну что вы застряли там, в самом деле. Я тоже, признаться, проголодался. Давай живее… ползи, чтоб тебя.

********

Лурдес сидит несколько небрежно и безучастно наблюдает за тем, как Клара штопает свои чулки. Рядом с ней на коленях матери резвится полуторогодовалая девочка. Она постоянно хватает моток ниток, за что Клара игриво бьет ее по пальчикам. Там смеется и прячется на груди матери, чей усталый вил, скорее, свидетельствует о желании соснуть часок-другой, нежели о намерении пойти навстречу своей дочери и принять участие в игре.

КЛАРА (загадочно). Ты утомлена как будто?

ЛУРДЕС. Я? с чего ты взяла? Просто… голова что-то разболелась.

КЛАРА (отложив чулок и быстро посмотрев по сторонам). Я все видела. Да, да, не отнекивайся.

ЛУРДЕС. Ты о чем?

КЛАРА. Ты сама прекрасно знаешь.

ЛУРДЕС (краснея). Не понимаю.  

КЛАРА. Ой, так уж и не понимаешь? Я все видела этой ночью. И как ты терлась носом о нос Эмиля, и как он тебя… И слова ваши… Ах, как ты могла! (Закрывает лицо руками и плачет.)

ЛУРДЕС. Клара, подруга моя… Я уверяю.. Тише, не плачь… не привлекай внимания. Я уверяю тебя, что… что…

КЛАРА (ехидно). Что ничего не было между вами?

ЛУРДЕС (тоскливо смотрит на нее и обнимает, но Клара вырывается и смотрит на подругу с ненавистью). Ну, перестань. Мы ведь подруги.

КЛАРА. Подруги не скрывают друг от друга ничего. А ты скрываешь. 

ЛУРДЕС. Нет, уверяю тебя, я ничего не скрываю. Тебе просто… Ты просто нафантазировала себе не весть что и поверила в это. На самом деле все не так.

КЛАРА. А как?

ЛУРДЕС (оглянувшись). Ладно, я тебе кое-что скажу. Только обещай… мы ведь подруги?

КЛАРА (улыбается). Разумеется. 

ЛУРДЕС. Только обещай мне быть паинькой.

КЛАРА. Обещаю.

ЛУРДЕС (мельком взглянув на Эмиля и отметив на его лице озабоченность). В общем, ты права… Я действительно ползала сегодня к нему.

КЛАРА. Ах, так это правда?!

ЛУРДЕС. Тише! Ты же обещала!

КЛАРА. Говори, иначе я закричу.

ЛУРДЕС. Глупая, я же тебе и говорю… Вот, значит… я ползала к нему, но не затем, о чем ты подумала. Мне он нужен был по делу. Понимаешь?

КЛАРА. По делу? По какому делу?

ЛУРДЕС. Я хотела его спросить, как он себя чувствовал, когда решился ползти в другой мир? Понимаешь?

КЛАРА (недоверчиво). А зачем тебе это знать?

ЛУРДЕС (пожимает плечами). Не знаю. Просто интересно.

КЛАРА. Нет, подруга, я тебе не верю. Ты меня обманываешь. (Закрывает руками лицо и начинает снова плакать.)

ЛУРДЕС. Клянусь, это правда. Клянусь нашей дружбой.

КЛАРА. Нет, я не верю тебе. Я не верю в твою дружбу. Ты использовала меня… Ты меня никогда не любила.

ЛУРДЕС. Перестань. Я сказала правду.

КЛАРА (осененная внезапной мыслью). Ах правду? Тогда, разумеется, ты не станешь возражать, если я сегодня ночью сползаю к Эмилю и тоже спрошу его кое о чем.

ЛУРДЕС (в замешательстве). О чем? 

КЛАРА (кокетливо). Мало ли. Меня, может, тоже интересует, как он себя чувствовал. 

ЛУРДЕС. Пол был холодным. Он такой холодный, что ты обязательно простудишься. Нет, лучше не ползи.

КЛАРА. О, не беспокойся.

ЛУРДЕС. Не советую. От него так дурно пахнет табаком, что тебя обязательно стошнит.

КЛАРА. Как-нибудь перетерплю.

ЛУРДЕС (вздыхая). Я могла бы сама передать твой вопрос….

КЛАРА. Так ты еще раз собралась с ним встречаться?

ЛУРДЕС. Разумеется, нет! (Пауза.) То есть не то чтобы…  Ах, как ты не поймешь! Эмиль совсем не такой, каким кажется. Это злой и своенравный негодяй. Я сразу поняла это, как только мы… ну когда мы вчера…

КЛАРА. Ты пробыла с ним до утра. Врунья. 

ЛУРДЕС. Говорю тебе, он как бревно бесчувственный и грубый.

КЛАРА. Я хочу сама его проверить.  Да и какая тебе разница? Он же тебе не нравится?

ЛУРДЕС. Кто он? Конечно, нет. С чего ты взяла? Просто я хотела тебя оградить от возможных последствий… Но если ты не хочешь. Что ж. Поступай, как знаешь.

КЛАРА. Спасибо, подруга, за совет.

Клара вновь принимается штопать чулок, а Лурдес погружается в свои мрачные мысли, в которых угадывается что-то зловещее, о чем догадывается, верно, и Клара, так как то и дело ежится от колючего взгляда подруги.

*******

Смотритель времени, как только закончился обед, встает и, приняв позу Великого покровителя всех обездоленных, начинает лекцию о праве каждого на свою часть счастливого времени.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. И вот новый день опять с нами. Давайте, друзья, поразмыслим над этим обнадеживающим явлением. Часы, как видите, бегут неуклонно вперед, все ближе и ближе подвигая нас к заветной цели. И мы должны встретить светлый миг с очищенной совестью. А можем ли мы сейчас, братья, мои похвастаться чистой совестью? Нет, братья мои, совесть наша не столь невинна, чтоб рассчитывать на ее помощь в нужную минуту. В нужную минуту она нас подведет. Ибо нечистая совесть несет трусу удвоенную робость, смелому – колебание, умному – растерянность, счастливому – разочарование. Кто может сказать, что совесть его чиста, пусть поднимет руку. Так я и знал. Кто первый сегодня хочет начать очищать свою совесть? А? 

Смотритель времени вглядывается в испуганные лица и не без удовольствия задерживает свое внимание на самых робких. Они прячут глаза и дрожат. Неожиданно со среднего ряда поднимается Клара.

КЛАРА. Я хочу первой очистить свою совесть. Позволите мне это сделать?

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Конечно, Клара, ты имеешь полное право это сделать.

КЛАРА (напустив на себя трагичный вид). Грязь прибилась к моей совести сегодня ночью… Когда я позволила себе проследить за тем, как моя подруга Лурдес ползет куда-то в темноту. Я не стала ее останавливать. Это первая грязь на моей совести. Затем я стала подслушивать. И это вторая грязь на моей совести. И то, что я услышала, повергло меня в шок. Они говорили о любви.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Кто второй блудодейник?

КЛАРА. Я… я не разобралась. Было темно… и я…

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Если ты попытаешься утаить его имя, я буду вынужден признать тебя пособницей разрушения устоев морали.

КЛАРА. Но…

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Это был Эмиль?

По залу разносится возмущенный возглас. Все начинают шушукаться, Лурдес смотрит на Клару ненавидящим взором и сжимает кулаки, готовая в любую секунду вскочить.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Ах вот как… Что ж. Ничего другого от этого распутника я и не ожидал. Ничего. Садись Клара. Можешь считать, что совесть твоя чиста. Да, Клара. Совесть твоя чиста, ты можешь гордиться собой. (Смотритель времени грозно смотрит в зал.) Итак, сегодня ночью в стенах этого священного дворца случилось блудодеяние. Наши братья пали. Что нам делать? (Пауза.) Мы должны им помочь. Мы должны их спасти. Спасти их заблудшие души. Но прежде, чем им помогать, они должны встать и покаяться. Они должны попросить у всех у нас прощения и проползти сто двадцать раз, как и полагается за такое преступление, вокруг зала. 

ЛУРДЕС (вскочив и пылая гневом). Ах ты, старый хрыч, а это видел? (Она показывает ему дулю, по залу проносятся смешки.) Мы любим друг друга. И никто не помещает нам. Ясно?
СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Молчать!

ЭМИЛЬ (испуганно). Я… я… я ее знать не знаю. Она лжет! Посмотрите на меня и на нее. Разве мы пара? Косьма, скажи им.

КОСЬМА (отстраняясь от него, как от прокаженного). Ты меня сюда не путай. (Кричит Смотрителю.) Я здесь ни при чем. Он ползал к ней этой ночью. Я точно видел.

ЭМИЛЬ (яростным шепотом). Я не полз… не полз… тебе показалось…

ЛУРДЕС (широко раскрыв глаза и с ужасом уставившись на возлюбленного). Что ты говоришь, Эмиль? А как же твои слова? Как твоя клятва? Ты же мне обещал…

ЭМИЛЬ (вскакивает). Не верьте ей, она лжет! (Лурдес.) Ты лжешь, потаскушка! Лжешь! Братья и сестры, не верьте ей.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМНИ. Значит, ты утверждаешь, что не ползал к ней?

ЭМИЛЬ. Нет. Это вранье!

ЛУРДЕС. Опомнись, Эмиль! Не предавай меня и нашу любовь. Она выше всего суетного, она выше этих мерзких намеков и недомолвок, которые окружают всех несчастных, лишенных права любить. Мы с тобой свободны. Мы любим друг друга, и  в этом наше счастье! 

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Молчать!

ЭМИЛЬ. Братья… Сестры…

Люди смотрят на него с пренебрежением, некоторые плюют в него. Эмиль вытирает слезы своими пухлыми ладонями и с надеждой ищет поддержки у своих друзей, которые еще вчера клялись ему в верности и поддержали его бегство. Теперь они словно онемели, лица их безучастны, глаза спрятаны внутрь, так, что их и не видно.

ЭМИЛЬ (малодушно). Лурдес… скажи им… Скажи, что это неправда.

ЛУРДЕС (с жалостью). Ах, Эмиль, ты разрываешь мне сердце. Неужели ты можешь так легко отказаться от всего, что нас связывает.

ЭМИЛЬ (срываясь). Ты лжешь! Ничего нас не связывает. Я тебя не знаю… Не знаю, слышите вы все?!

ЛУРДЕС (зло). Ничтожество! Жалкое ничтожество! 

Смотритель времени поднимает руку и все стихает. Он зловеще прищуривается и кривит левый глаз, вроде как присматриваясь к Эмилю и Лурдес. 

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Вы видите, в них нет ни капли раскаяния. Они не хотят признать своих ошибок. Своего падения. Вы видите, как оно велико, но они не испытывают ни малейшего раскаяния. Что нам с ними делать?

КОСЬМА. Изгнать!

КЛАРА. Да, изгнать!

ГОЛОСА. Изгнать! Прочь их отсюда! Они портят нашу нравственность! Они топчут наш смысл! Вот их! Мерзкие твари! Чего с ними церемониться! 

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Я полностью с вами согласен: Лурдес и Эмиль осквернили себя и не хотят сознаться в своих постыдных связях. Тем самым они оскверняют наше с вами к ним благорасположение. Они смеются над нами. Они плюют на нас, а в наших лицах на великий нравственный закон внутри нас. Что есть на свете более кощунственнее, чем это? Что, я вас спрашиваю, мои братья и сестры? Вы молчите. И это молчание, как ни что другое красноречиво свидетельствует о понесенных вами нравственных страданиях. О горе нам, горе за нашу доброту. Горе за нашу доверчивость. Горе за нашу непоколебимую веру в человека. 

ЭМИЛЬ (всхлипывает). Я не… не виноват… это она…

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Так можем ли мы простить эту необузданную ложь, эту вязкую, порочную страсть? Эту тягу к крушению всего святого? Можем ли мы быть с вами столь легкомысленны, столь безжалостны к себе, чтобы позволить им безнаказанно продолжать творить преступления против нравственности?

ГОЛОСА. Нет! Не позволим! В другой мир! Гнать их! Гнать! Изгнать!

СМОТИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Кто-то сказал: в другой мир? Я не ослышался? 

 Встает Горбун и яростно машет кулаком в сторону жалкого Эмиля.

ГОРБУН. Я был ему другом, но считаю своим долгом засвидетельствовать, что он мне не нравился никогда…

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Короче, Горбун!

ГОРБУН. В общем, раз он преступил все мыслимые границы… раз он… Его надо… в другой мир. За дверь!

ГОЛОСА. За дверь! Правильно! За дверь!

Смотритель времени поднимает руки и воцаряется тишина.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (с нарочитым великодушием). Я понимаю ваш гнев, братья и сестры. Я все понимаю. Но ведь мы должны проявить кроме заслуженной справедливой кары еще и гуманность. Ведь мы же не звери. Мы люди. И не просто люди, а люди со смыслом. Так можем ли мы просто так взять и выбросить их за дверь? Можем? (Пауза.) Нет. (Пауза. Смотритель обводит присутствующих торжественным взглядом.)

КОСЬМА. Но… что же делать с ними?

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (громогласно). Мы должны их судить! Да-да… Все должно быть честно. Они преступники. Значит, мы должны их судить! 

ГОЛОСА. Судить? Что это такое? Как судить? Чем судить?

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Мы изберем из нас трех судей, которым мы доверяем, и они от нашего лица будут вершить правосудие. 

ГОЛОСА. Правосудие… Что это такое? Судить, значит... Как? Не знаю.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Кто со мной согласен, поднимите руки!

Все присутствующие резко поднимают руки, глядя друг на друга и удовлетворенно улыбаясь. Лурдес дрожит и плачет. 

ЛУРДЕС. Я не признаю вашего суда, жалкие подхалимы. За сухарь вы готовы загрызть друг друга! Вы жалкие твари, а я свободный человек. Мне на вас плевать. (Эмилю.) А ты, Эмиль… Как ты мог? После всего…

ЭМИЛЬ (потерянно). Прости, Лурдес… Прости меня за трусость…

ЛУРДЕС. Любовь все простит. Нет такой вещи, которую не простила бы любовь.

ЭМИЛЬ. Но я предал тебя…

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Не давайте им говорить. Они могут сговориться. Их надо допрашивать по одиночке. Зажмите им рты.

ЛУРДЕС. Все равно… Хоть ты и предал… Моя любовь сильнее. В моей груди нет ненависти к тебе. Есть только жалость и материнское страдание. 

Соседям Эмиля и Лурдес удается зажать им рты и скрутить, прижав к холодному полу.   

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Отложим их допрос до завтра. А сейчас пусть лежат под лавками и думают о том, как велика их вина перед нами. А мы будем петь и смеяться. У нас сегодня праздник: еще на один день мы ближе к заветной цели!

ГОЛОС. К какой цели?

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ (резко). Кто это спросил? Тоже бунтарь? Я тебе побунтую! Еще кто-нибудь, может, хочет под лавку? Кто еще хочет? (Пауза.) то-то.

******

Ночь. Эмиль и Лурдес, дождавшись, когда их братья и сестры уснут, вылезают из-под лавок и ползут навстречу друг к другу. 

ГОЛОС. И первым на их обычное место встречи дополз Эмиль. И он подумал: «Ах, как я был подл сегодня. Какими теплыми словами мне теперь убедить мою ненаглядную в своей любви? Минутная слабость, кажется, навсегда отделила меня от счастья коснуться нежно ее гладкой кожи. Какое несчастье. Лурдес, моя любимая, будь милосердна». 

И второй до места, где обычно проходили их встречи доползла Лурдес. И она подумала, прежде чем коснуться носом носа Эмиля: «Как мне теперь любить этого слабого человека, превратившего нашу любовь в посмешище? Где набраться сил и доброты, чтобы простить ему это? Где отыскать материнской ласки, чтобы защитить его от угрызений совести? Знаешь ли ты, Лурдес, где это все найти? Да, знаю. В своем сердце. Я помогу тебе, Эмиль».

И вот только тогда их носы коснулись друг друга.

Но прежде, чем это свершилось, Эмиль подумал:

«О ненаглядная моя Лурдес! Сколько страданий я взвалил на твои плечи. за что я так тебя обидел? Где тот затаенный во мне негодяй? Куда он спрятался? Если бы существовали на свете такие щипцы, которыми я мог бы зацепить этого негодяя и вытащить наружу, я бы незамедлительно воспользовался их возможностями. Я бы выцарапал этого негодяя, если бы знал, куда он спрятался, и вышвырнул его, как гнилую сливу куда подальше. Но в том-то и дело, что я не знаю, где скрывается тот негодяй, который позволил растоптать любовь в надежде получить мимолетное. Он скрылся в неведом месте, там, где скрывается любая условность, когда надо принять решение. Мы все горазды рассуждать и сознательно подчиняться самым отвлеченным предметам, с готовностью подчиняться нелепым законам, неведомо кем извлеченных из океана безрассудства и названных самыми верными источниками мудрости. Кто выдумал такое неразумное подчинение человека глупым предрассудкам, к которым он тяготеет тем сильнее, чем дальше отстоит от них, точно, потеряв связующую нить с глупостью, он боится потерять себя. Кто сказал, что без глупости и предрассудков ему будет хуже? Кто тебе это сказал, Эмиль?»  

И вот только после этого их носы соприкоснулись.

Но прежде, чем это случилось, Лурдес подумала:

«О ненаглядный Эмиль! Твоя широкая душа, вмещающая предательство и любовь одновременно, меня тяготит. Как сказать мне тебе то, что переполняет мою трепещущую душу? Какие буквы должны иметься в тех слова? Что за цифры встревожат тебя и смутят? Где отыскать мне их? И смогу ли я их отыскать? И захочу ли я пойти за ними в неведомое? Мне страшно, и от одной мысли, что все мои поиски останутся бесплодными, меня оставляет душевное равновесие. Я вся трепещу от мысли, что мой любимый никогда не вернется ко мне в том обличии, какое мне запомнилось в ту памятную ночь, когда его губы прошептали: «Люблю». О, как далека та ночь? О, как безнадежны старания мои ее вернуть! О, смогу ли я вынести разлуку с той ночью? Нет, Лурдес, ты должна быть сильной. Тебе предстоит еще немало испытаний, и если ты не будешь поводырем своему любимому среди мятущейся материи, то ты его потеряешь. Он слаб и слишком утомлен своим падением. Я должна его спасти и насытить его душу первозданной влагой всепрощения. Он должен поверить, что предательство не высушивает, а лишь подготавливает плоть к влаге, которая впитается без остатка и не даст пролиться ни капле втуне. Я люблю тебя, Эмиль, и я тебя спасу.»

Вот такие мысли посетили их обоих, прежде чем они соприкоснулись носами, как они обычно делали в начале свидания. Влюбленными глазами смотрели они друг на друга и понимали все без слов. Эмиль читал в глазах Лурдес любовь, замешанную на сострадании прощении, а Лурдес обнаруживала в зерцалах его души раскаяние и попытку вернуть любовь в свое прежнее стойло. И вот уже они были готовы прикоснуться друг к другу губами, когда яркий свет, вспыхнувший вдруг под потолком, заставил их съежиться и закрыть глаза. Кто засмеялся совсем не по доброму, кто-то ядовито зашипел, но вдруг все эти хаотические звуки перестали существовать. Эмиль и Лурдес приоткрыли боязливо глаза и увидели Смотрителя времени, восседающего на своем обычном месте в красной мантии. Рядом с ним сидели Клара и Косьма. На них так же были красные балахоны. Смотритель времени приподнялся на руках и показал пальцем на лежащих посреди прохода Эмиля и Лурдес.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Вглядитесь, братья и сестры, в их падение. Даже после того, как они были уличены в беззаконии, они вновь посягнули на святое, несокрушимое нравственное начало. 

КЛАРА. Еще как покусились.

КОСЬМА. Самым бесстыдным образом.

СМОТРИТЕЛЬ ВРЕМЕНИ. Мы хотели справедливого и честного суда. Мы думали, что лежание под лавками привнесет в их испорченные, тронутые тленом души свежий ветерок очистительной скорби по своим прегрешениям. Но, увы, мы заблуждались. Мы заблуждались. И теперь я вынужден это констатировать. Я вынужден признать, что… (Смотритель внимательно изучает сонные лица братьев и сестер) …все наши старания прошли даром. Они ничуть не стали лучше и чище. (Пауза.) А потому я решил вот что. Данной мне властью я постановляю: вышвырнуть их вон! За пределы Дворца. В другой мир! И немедленно!!! Хватайте их, братья и сестры, и тащите туда, где их ждет неизвестность, полная острой боли и гримасы отвращения. Тащите их!!!


Лурдес и Эмиля хватают сотни руку и, передавая по рядам над головами, проталкивают к выходу. Эмиль пытается сопротивляться, но на него обрушивается лавина ударов, и он затихает. Каждый из сидящих в зале хочет приложиться к бокам охальников. Лурдес извивается и кричит от боли, но ее продолжают щипать и рвать за волосы. Мучения их продолжаются около двадцати минут, и к тому времени, когда их сбрасывают возле двери, они уже пребывают в бессознательном состоянии. Разносчики подползают к их телам и выталкивают за дверь, плотно прикрыв ее, когда последняя часть тела Лурдес оказалась за пределами священного места. 

*******

Утро застает Лурдес и Эмиля лежащими на тротуаре уездного городишка. Спешащий на работу клерк чуть не спотыкается о них и, брезгливо сморщившись, зажимает нос рукой. Он с ужасом рассматривает тела Лурдес и Эмиля и машет рукой проезжающему мимо автомобилю. Из автомобиля выходит молодая женщина с короткой стрижкой, за ней устремляется, видимо, ее дочь. Женщина подходит к клерку, тот показывает на Эмиля и Лурдес.

ЖЕНЩИНА. Какая гадость…

ДЕВОЧКА. Мутангеры! А ты говорила, что их давно нет.

ЖЕНЩИНА. Мало ли что я говорила. Иди в машину и сиди там. Это не для твоих глаз.

ДЕВОЧКА. У них нет ног и рук. Я таких в учебнике по зоологии видела. Какая это разновидность?

ЖЕНЩИНА. Не знаю… не помню…

КЛЕРК (бахвалясь перед женщиной, закуривает и сплевывает на Эмиля). Откуда они только выползли?

ЖЕНЩИНА. В этом районе полно заброшенных домов. Санитары уже давно здесь не работали.

КЛЕРК. Сколько за них дадут таксидермисты, как думаете?

ЖЕНЩИНА. Думаю, пару тысяч можно поиметь.

ДЕВОЧКА. Мама-мама, пусть они живут  у нас.

ЖЕНЩИНА. Не говори глупостей. В них столько заразы.

ДЕВОЧКА. Я их буду каждый день мыть… убирать… Ну, ма-ма-а-а…

ЖЕНЩИНА. Отстань.

КЛЕРК (усмехаясь, мельком осматривая фигуру женщины). Этих моллюсков, дитя, ты не отмоешь даже самым современным моющим средством. Чувствуешь, как кони пахнут?

ДЕВОЧКА (хнычет). Я хочу Мутангера. Хочу! Хочу! 

ЖЕНЩИНА. Не говори глупостей. Они опасны и заразны. Смотри, какие это уроды. У них нет даже кожи, да и мозг их ничтожно мал, чтоб там имелись мысли.

ДЕВОЧКА. Пусть они живут у нас под лестницей в клетке. Ма-а-а!

КЛЕРК. На прошлой неделе мы нашли одного такого за городом. Он еле шевелился. Мы его облили бензином и подожгли. Вот была потеха. Они ведь лопаются. Да-а-а!

ЖЕНЩИНА (вспыхнув). Неужели? Вот как интересно.

ДЕВОЧКА. Хочу Мутангера.

ЖЕНЩИНА. Сколько раз говорила, когда говорят взрослые, не перебивай и не вмешивайся… (Клерку.) Ну и что было дальше?

КЛЕРК. Да ничего. Догорел и все. Выл, как волк. М-да. Повеселились тогда на славу.

ЖЕНЩИНА (глядя на Мутангеров.) Они, кажется, зашевелились?

КЛЕРК. Нет, обычная реакция на солнце. Когда оно пригревает, они начинают приходить в себя после ночной спячки. Так я позвоню? У меня есть знакомый чучельник. Гонорар пополам. Идет?

ЖЕНЩИНА (кокетливо). Это было бы мило с вашей стороны. Все-таки вы их первый обнаружили.

КЛЕРК. Пустое. Тем более я не просто так делюсь с вами, а думаю получить согласие на ужин. Скажем, сегодня в семь. А?

ЖЕНЩИНА. Не вижу причин для отказа? (Девочке.) Не трогай их! Они заразные! Отойди сейчас же. Ну!

КЛЕРК. Как вас зовут?

ЖЕНЩИНА. Глашенькаой назвали.

Женщина хватает девочку за руку и тащит ее к автомобилю. Клерк тем временем набирает номер на мобильном телефоне, насвистывая веселый мотивчик. Меж тем Лурдес и Эмиль раскрывают глаза и видят вокруг себя чужой, необычный мир. Каких-то уродливых существ, которые склонились над ними и что-то говорят на своем уродливом языке. 

ГОЛОС. И ужас охватил их обоих, когда они поняли, что обречены на одиночество в этом чужом и неприветливом мире. И гложет их неизъяснимая тоска по утрате их доброго, понятного мира. И, понимая это, они обнимают друг друга за плечи и, засунув головы в плечи, начинают потихоньку надуваться. Им нет места в этом чужом, враждебном мире. Они это чувствуют, и от этого раздуваются еще больше и больше. Женщина успевает заскочить в машину, раздается страшный взрыв. От Эмиля и Лурдес не остается ничего, кроме запаха паленого протухшего мяса. Клерк и женщина переглядываются и, обменявшись ничего незначащими улыбками, отворачиваются в смущении друг от друга. Клерк еще долго стоит на том месте, где совсем недавно лежали тела Лурдес и Эмиля, корит себя за медлительность, за упущенную выгоду, морщится и смотрит вслед удаляющемуся автомобилю, за рулем которого сидит стройная симпатичная женщина, с которой не удалось познакомиться поближе.

ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА

Здравствуйте мучения. Мы давно с вами не встречались. Я слышу, как вы приближаетесь и стойко жду их начала. Вот они начались. Кто-то истошно вопит, зовет меня. Кто-то начинает давить мне на грудь, кто-то открывать мой рот и дуть, дуть в мои легкие, пускать мне в рот слюну… Противно. От ощущения противности я только и соглашаюсь открыть глаза. Надо мною, как всегда, белый человек и черный человек. Они чем-то озадачены. Тяжело дышат. Рядом белая женщина. В руке ее шприц. Она втыкает его мне прямо в сердце и оно сразу же разрывается на мелкие части. Очередная доза яда – не слишком ли много для моего бедного организма? Впрочем, пусть стараются. Все одно у них ничего не получится.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (задыхаясь, точно пробежал марафон). Как вы себя чувствуете?

Я. Это вы напускали в мой рот слюней?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (усмехаясь и вытирая пот со лба). Нет, этой чести вы удостоились от него. (Он кивает на черного человека.)

Я. В таком случае, потрудитесь объяснить, что это все значит? С вашими ядами я, положим, обвыкся, но откуда такое гнусное стремление унизить меня любым способом? Откуда в вас эта жестокость?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (белой женщине). Поднимите ему голову, чтоб блевотиной не захлебнулся. Криз может повториться.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Где на этот раз были?

Я. Оставьте меня в покое. Кажется, вы обещали привести адвоката. Где он? Я желаю знать, где он?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я ваш адвокат.

Я. В таком случае я хочу воспользоваться вашим присутствием и заявить мое крайнее - я акцентирую ваше внимание на слове «крайнее» – нежелание выносить выходки этих господ… Здесь еще был черный господин, но, очевидно, он испугался ответственности и убежал. Я требую, чтобы меня сейчас же освободили.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Разумеется. Но сначала нужно получить санкции. Я вас освобожу, но для этого вы должны пообещать вести себя хорошо.

Я. Как же я могу себя хорошо вести, если надо мною каждый день измываются?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я приложу все усилия.

Он берет под локоть белого человека и они уходят. Адвокат кажется мне подозрительным… Но нет. Не на того нарвались. Возможно, мои мучители как раз и добиваются, чтобы  у меня возникла мания преследования и подозрительности, я им не дам больше шанса поглумиться над собой. Я буду начеку. Вот они, наконец, уходят и у меня есть возможность улизнуть отсюда. Так, куда же на этот раз приведет меня судьба? Я осторожно спускаю с кровати свои ноги и пробегаюсь босиком по холодному мраморному полу к двери с табличкой «Справедливость». Она приятна на ощупь. Я почти влюбляюсь в нее. Если так, конечно, можно выразить чувства по отношению к неодушевленному предмету. 
МОЙ ПЛЕН
Сцена 1

Дверь открывается. Я робко ступаю за нее, оглядываюсь на неприятного человека, ехидно посмеивающегося и показывающего на меня пальцем, закрывающего глаза и, кажется, сдавленно смеющегося, предчувствуя, очевидно, нечто необыкновенное, чему я  еще не в состоянии дать точную оценку. Но мне уже интересно. Я еще ни разу не бывал в таком месте. Меня берет за руку кто-то невидимый и ведет вперед. Туда, где слабо мерцает свет, источник которого, впрочем, для меня остается пока загадкой. Я подхожу ближе и с удивлением для себя обнаруживаю, что стою на большой, громадной сцене, которой нет конца и края. Глаза мои пока не привыкли к мраку, и я не могу сказать, что что-нибудь различаю, кроме занавеса, что свисает с мощных стропил перед моими глазами неуклюжей громадой, пахнущей пылью и безнадежностью; в нескольких местах на нем я вижу дырки, сквозь них и проникает свет небольшими порциями.

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК. Ничего-ничего. (Пауза.) Все когда-нибудь имели схожее чувство. Вы впервые на сцене?

Я (невольно кивнув). Да, я впервые на сцене. (Трогаю пальцами занавес: материя плотная.) Разве это не заметно по тому нервическому моему состоянию, что так заметно наполняет все мое естество.

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК (делая вид, что не понял моей самокритики). О, это пустое. Не обращайте внимания. Я бы даже посоветовал посмеяться над вашими страхами. Все-таки это великий день – вы впервые попали на сцену.

Я (недоверчиво). Что это за театр? (Приглядываясь к окружающему меня пространству.) Здесь как-то тускло, и не сказать, что мне приятно быть здесь. (Ищу глазами невидимого собеседника, но не нахожу.) Как он называется, этот ваш театр?

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК. О, название его знакомо с детства вам. Это театр называется… Впрочем, вы узнаете это в свое время сами. А теперь наслаждайтесь… (Слышатся удаляющиеся шаги моего невидимого собеседника, я чувствую неловкость, мне кажется, что я его обидел бестактным вопросом.)

Я (окликаю его). Постойте. (Мнусь, ища подходящее слово и опускаю глаза, понимая, что в такой ситуации, когда не видишь собеседника глупо что-либо говорить вообще, а уж увещевать или, паче того, извиняться, и того нелепее. В общем, я молчу.) 

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК (недовольно, издали). Ну, что еще? Мне некогда, говорите быстрее.

Я (пожимая плечами и улыбаясь смущенно). Мне страшно здесь… И… и…

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК (нетерпеливо). Ну, живее!

Я (оглядываясь на занавес, почти шепчу). Боюсь, я не готов. Мне нужно время, что освоиться с новым амплуа... Ведь я не профессионал. Мои знания о театре ограничиваются двумя-тремя просмотренными за всю жизнь спектаклями, да и то, если честно, я не помню о чем там шла речь.

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК (облегченно). Пустое. Следите за игрой партнеров и постарайтесь не выглядеть глупо. Вот и все, что нужно знать вам. Прощайте, желаю…

Я (торопливо). А что я должен говорить?

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК. А что придет на ум, тои скажите. Здесь мастера, настоящие, они вам подыграют. Вы только намекните, жестом, словом, они готовы будут угодить вам с полуслова. Прощайте. (Шаги невидимого проводника стихают за кулисами.) 

Вдруг становится светло, как днем, я оглядываюсь, исполненный ужаса, и вижу, что занавес поднят. Я вижу лица, море лиц, они не умещаются в зале, да и сам зал не похож на те, что должны быть в нормальных театрах, этот несколько длиннее и шире, так шире, что глаз не хватает его охватить. Там внизу, за сценой застыли миллионы глаз. Мне страшно. Я закрываю глаза и падаю на гнилые подмостки.

Сцена  2

На авансцене, застыв, глядя на зрителей, стоит актер – мужчина лет 37, бледнолицый, похожий на меня самого. Несомненно, это я и есть. Я стою и не двигаюсь. На мне шляпа, не сказать что новая, но и не похожая на затасканную. Брюки помятые, клетчатая рубашка, что называется, не первой свежести, в кармане ощущается носовой платок, обычных, вероятно, размеров и расцветки – что-нибудь синее с полосками. Рубашка, кажется, тоже помята. (Я мельком поглядываю на блестящий монокль в глазу толстого мужчины, тот, что вытирает пот с шеи и поглядывает на столь же толстую даму, наверное, жену в первом ряду; затаив дыхание, он смотрит на мою шляпу.) Позади меня стоит стол и стул, имитирующие комнату, чуть дальше в трех метрах сорока сантиметрах стоит еще один такой же стол и еще один такой же стул – они имитируют другую комнату. В той, другой комнате неподвижно возле стола застыла фигура старика. (Кто это такой, я вам скажу после.) Чуть дальше от него – застывшие фигуры подростка лет четырнадцати, немного сутуловатого, я бы сказал, горбатого - да, он, безусловно, горбун, - а рядом с ним, улыбаясь куда-то в сторону, несколько бочком к залу, стоит девочка лет двенадцати. Луч прожектора, исходящий временами откуда-то сверху, высвечивает застывшую на заднем плане фигуру в черном облегающем трико, лицо этой фигуры густо посыпано пудрой. (Неприятный субъект – это чувствуется на расстоянии.) Я поворачиваюсь к нему спиной, но этот трюк столь же слаб в исполнении, сколь и неэффективен – его неприятность я все равно ощущаю даже сквозь свою помятую рубашку, брюки, и даже волосы под шляпой тоже это ощущают. Зрители это чувствуют, скорее, инстинктивно. Они отводят глаза, от того места, где стоит фигура в черном трико, когда прожектор выхватывает ее своим длинным, безжалостным языком из мрака «задника». 

Я (слегка наклонив голову, почти шепотом, вытирая слезу, невольно навернувшуюся на левом глазу). Я очутился здесь случайно. (Кто-то нервически хлопает в ладоши, но его одергивают.) Быть может, добрые люди, среди вас найдется такой, кто скажет мне, что я должен говорить? (Неприветливо скрипят перья театральных критиков, они снисходительно улыбаются, перешептываясь меж собой, отчего страх мой увеличивается в размерах.) Вы, верно, привыкли к чему-нибудь этакому… (Зачем зевнул тот, что с моноклем в глазу, неужели ему не понравилось?) Я не готов говорить те слова, что вы привыкли слышать с этой сцены. (Впрочем, какая разница, буду ли я почтителен с этой публикой или постараюсь убедить ее в собственной значимости, чего бы мне это ни стоило? Мне плевать на нее. Если она относится ко мне с прохладцей, я не буду ей подыгрывать. Кстати, и тот невидимый советовал прислушиваться к своему внутреннему голосу.) Если вы считаете, что я здесь лишний, то смею вас уверить, это не так. (С вызовом в зал.) Я здесь затем, чтоб показать вам ваше истинное лицо. (В разных местах зала раздаются хохотки.) 

РЕПЛИКА ИЗ ЗАЛА. А погромче нельзя?

ДРУГАЯ РЕПЛИКА ИЗ ЗАЛА. Да вы посмотрите только на его шляпу! Ха-ха-ха… (Часть капризной публики поддерживает его реготание.) 

Я (срывая голос). Вы, самодовольные жуки, застыли в позах сонных, вы, может быть, считает за благо смотреть на жизнь вполоборота, так, искоса, чтоб не задело, как бы между прочим, но я так не привык, и вы сейчас узнаете меня. (В зале смолкают смешки, кажется. Проняло. Я приободряюсь.)

Я поворачиваюсь спиной к залу и решительно подхожу к стулу, усаживаюсь на него, закидываю ногу на ногу и секунд пять выдерживаю паузу, публика в восторге, я читаю это по глазам, что скрываются там впереди. Глаз театральных критиков мне не видно, но они, порой, только мешают. Кому понравится постоянное наблюдение? Жизнь тем и ценна, что человек проживает ее сам, без всяких подсказок, пусть даже правильных. Я снимаю шляпу и кладу ее аккуратно на пол, рядом со стулом.

РЕПЛИКА ИЗ ЗАЛА. Оденьте сейчас же шляпу!

ДРУГАЯ РЕПЛИКА. А то простудитесь! Ха-ха-ха… (На этот раз кроме двух-трех наглецов, никто не подхватывает этот дерзкий тон. Это меня радует.) 

Рука моя инстинктивно дергается вниз, но в последний момент я все-таки беру верх над неосознанным желанием подчиниться чужой воле, и начинаю по капле выдавливать из себя раба. Раба публики. С этого момента я с радостью для себя замечаю прогресс в игре. Я становлюсь постепенно самим собой, мне уже не так неловко, я могу себе позволить даже шутить с публикой. Это мне нравится, но нравится ли это театральным критикам? А, плевать.

Я (скрестив руки на груди и чуть наклонив голову, прищурив глаза). Итак, я здесь. И присутствие мое, раз оно состоялось, должно иметь более веские основания, нежели простая констатация этого факта. (Слышится дружелюбный смех в зале и даже аплодисменты.) Я думаю, вам небезынтересно будет узнать мою историю. Пусть некоторые почерпнут в ней не насмешку над действительностью, а пользу для себя и своих мыслей, которые, в конце концов, и являются источником наших бед. Ведь, не окажись, скажем, под рукой у Чингисхана мысли замуровать миллион восставших жителей Герата в городскую стену, его исторический образ был бы намного симпатичнее, нежели тот, что мы имеем в наличии. (Пауза. Я победоносно вскидываю руку.) Но мысль, вечная спутница любого горя и радости, она направила его совсем не в ту сторону, в которую могла бы направить его другая, более щадящая его репутацию. В итоге мы имеем то, что имеем: миллион жителей Герата, а среди них были и дети, и кормящие матери, и старики, местные вельможи – все они были живьем замурованы в стену. И если бы их стон не стоял в наших ушах, мы, быть может, сочли дела Чингисхана прогрессивными, ибо, как правило, время приглушает не только тоны на ворованных картинах… 

В зале смех до икоты и аплодисменты

…но и некоторые исторические события. Я бы, например, не рискнул так же утверждать, что губительность мысли у всех деспотов проистекала от их злонравия. Многие тираны, Наполеон, например, или Гитлер, были очень сентиментальными людьми. Они любили украшать будуары своих любимых мимозами или еще чем-нибудь красивым, писали стихи и даже рисовали их портреты. Пусть я несколько размыто формулирую мысль, но вы-то, надеюсь, меня понимаете? (Одобрительный гул в зале.) Итак, их мысли в свое время были исполнены честолюбивых помыслов, в которых жажда прекрасного еще не уживалась с запахами трупов, примешавшихся впоследствии к другим запахам, источаемым их мыслями. (Я вскидываю брови вверх и упиваюсь своей ролью.) Ведь мысли тех людей, чья добродетель терпит скорби в тайниках души от неприятельских вторжений со стороны зла, пахнут хуже… гораздо хуже, чем мои носки, которые я не стирал вот уж неделю. 

Зал заходится рукоплесканиями, я снисходительно улыбаюсь и оглядываюсь на застывшую фигуру в черном трико; она уже не кажется мне противной, я даже ей подмигиваю, и, если меня не подводит зрение, она отвечает мне тем же. Однако! В этот момент слышится шорох, я оглядываюсь – старик, что еще секунду назад был неподвижен, на этот раз вполне жизнедеятелен – он сидит за столом, покачивается на стуле и жует хлебный мякиш, разбрасывая его рядом с собой. Я, невольно пораженный этим, подхожу к нему и делаю все от себя зависящее, чтобы он меня заметил. И, наконец, он обращает на меня внимание. Глаза его пусты, в них скорбь или, скорее, лютая тоска. (Кстати, одет он в фуфайку, поверх которой намотана изъеденная молью шаль, ноги его в ватных штанах утопают в старых валенках. Ну и компания!)

Я (развязно, бросая в зал насмешливые взгляды). Зачем ты здесь, старик? (Зал стихает, слышно, как скрипят перья театральных критиков, но потом и они перестают скрипеть; кажется им кто-то сделал замечание; впрочем, я не уверен в этом; я поглощен видом старика.) Ронять хлеб на пол – нехорошо. (Пауза.) Или вас не учили в детстве благоразумию?

СТАРИК (бурчит и отворачивается). Не хуже, чем чесать язык по поводу и без. (Слышится язвительный хохот, он выводит меня из себя, я поджимаю губы и захожу с другой стороны.)

Я. Ты чем-нибудь расстроен? Не можешь же ты оскорбляться без причины. Видимо, существует что-то такое, что тебя вывело из себя и заставило так странно реагировать на мои слова. Сознайся, это так?

СТАРИК (язвительно, чуть прикрыв глаза от софитов). Тебе-то что? Выскочка! (Я бледнею, ибо публика начинает хохотать так, что впору закрывать уши, но я выдерживаю и это. Не на таких напали!)

Я. Что ж, я вижу ты грубиян. (Улыбаюсь публике, но она мне не хлопает. Предатели! Я вновь поворачиваюсь к старику. Настроение мое ухудшается. Уж, лучше бы мне не затевать с ним разговора.) К тому же ты лжец и грубиян.

Старик удивленно вскидывает брови, комично соскальзывает со стула и так же комично кланяется мне, так что публика начинает от смеха скатываться на пол. У меня так же невольно возникает улыбка на лице, но я ее прячу в кулак, сделав вид, то я поперхнулся и кашляю.

СТАРИК (кривляется). Приятно познакомиться! 

От смеха рушится потолок. На визжащую от восторга публику падает громадная люстра, следом опускается занавес.

Сцена 3

Старик лежит на столе, свернувшись калачиком, и делает вид, что спит. (На самом деле он не спит – это заметно, если присмотреться; зрителям, конечно, не видно, но я вижу все.) У его головы стоит девочка и нежно гладит ее, чуть позади девочки стоит подросток и заглядывает ей за плечо, наблюдая за тем, как реагирует дед на ее поглаживания. Тот улыбается. Ему, по всему, нравится, что его жалеют. Жалкий симулянт! Я стою и озираюсь. Хочу вернуться на свое место, где я некоторое время назад испытал триумф и сладкое бремя славы, туда, где мне хлопала публика, туда, где я был хоть на мгновение счастлив. Но, что я вижу? На моем стуле теперь примостился тот тип в черном трико; он нагло поглядывает на меня, строит рожицы и шепчет неприличные слова, потом даже чертит их в воздухе задом наперед своим кривым пальцем. Мне это неприятно. И поджимаю губы и бросаю взгляд в зал. Публика уже успела оправиться от потрясения. Спасатели и пожарные разгребли завал, унесли разбитые кусочки фальшивого хрусталя, который болтался сосульками на рухнувшей люстре, извлекли из-под обломков покалеченные тела (видно, их было много; там столько крови, что на меня находит приступ жути, однако я гоню его от себя), их места теперь занимают сытые и довольные жизнью зрители, насмешливо поглядывающие по сторонам, ибо им еще не ведом страх. Они примостились на принесенных с собой раскладных стульчиках. Некоторые обмениваются репликами, посмеиваются над людской простотой, показывают друг другу подошвы своих туфель, с которых капает кровь, но потом все же умолкают, давая понять, что можно начинать. И тогда я подхожу к своему стулу, тому стулу, на котором мне было приятно слышать аплодисменты и, бросив решительный и слегка надменный взгляд на вновь прибывших зрителей (ведь им надо иногда указывать на их место), топаю ногой, что заставляет человека в трико перестать улыбаться, а сподобиться более уместной для такой обстановки реакции. Он становится жалким и угоднически склоняет голову набок. Однако места не покидает.

Я (показывая всем своим видом, что я не намерен мириться с таким положением вещей). Вот еще. (Многозначительно смотрю на публику, но она безмолвствует.) Вы в самом деле решили меня разыграть? (Пауза. Никто не хлопает. Это меня злит. Я подбочениваюсь, чуть задрав подбородок.) А может быть, вы не знали, что это мое место? Или кто-то указал вам на него, не предупредив, что оно занято? Не этот ли невежа вам это сказал? (Я киваю пренебрежительно на старика, которого, похоже, это нисколько не трогает.)

ГОЛОС СТАРИКА ИЗ-ЗА МОЕЙ СПИНЫ. Да, он не знал, что это твое место. Пристал, как банный лист.  

Зал заходится хохотом, особенно преуспевают в этом вновь прибывшие. Я резко оглядываюсь, и успеваю заметить, прежде чем старик вновь примет позу спящего, как он показывает на меня указательным пальцем одной руки и крутит указательным пальцем другой руки у виска. Я поджимаю губы и решаю сначала покончить с человеком в трико, а потом решить все вопросы с неприятным дедом.

Я (резко; может быть, резче, чем следовало бы). Если вам захотелось посмешить меня, вы могли бы избрать для этого менее оскорбительный способ! 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (фальшиво удивляясь и разводя руки). Вы это мне? 

Я (ехидно, чтобы он осознал неуместность вопроса). Нет, пролетавшей над вашей головой деревенской ласточке. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (оглядываясь, будто и впрямь поверил мне). Но я не вижу здесь ласточек. Вы, похоже, спутали их с чем-нибудь.

Я (вызывающе). С чем же это я мог их спутать, позвольте узнать?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (загадочно). Вам виднее.

ГОЛОС СТАРИКА ИЗ-ЗА СПИНЫ. Ему так же виднее, как мне прохладнее. 

Несколько зрителей встают и хлопают в ладоши, кричат: «Браво»! Каково? Мне так ни единой реплики. Как будто и нет меня. Человек в трико будто читает мои мысли, кивает мне и, сделав ладони рупором, чуть наклоняется в мою сторону.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. Стул был не занят, и я подумал, что он никому не принадлежит… (Страдальчески вскидывает руки к потолку.) Мне жаль, что случилось недоразумение… (Лукаво посматривает на меня.) Но если вы предоставите мне соответствующие документы, что стул принадлежит вам, то я с большой радостью уступлю его вам.

Я (выходя из себя). Не далее, как некоторое время назад, я прохаживался здесь по сцене и имел несомненный успех у публики. (Я останавливаюсь и показываю на публику пальцем.) Я сел на этот стул, но прежде, чем сесть на него, я обернулся, и, если вы хорошо помните, подмигнул вам и, как мне кажется, вы ответили мне тем же. Причем в вашем подмигивании я прочел дружеское, ободрительное участие. Не так ли?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (поднимая к потолку глаза). Все может быть. За день столько раз приходится мигать… (Зал взрывается аплодисментами.) Нет, не помню. (Озабоченно.) Хотя… В каком, вы говорите, это было часу?

Я (поглядывая на свои часы, стрелки которых почему-то в это мгновение начинают вращаться в обратную сторону). Я не смогу вам точно этого сказать, потому что стрелки моих часов по неизвестным мне причинам начали вращаться в обратную сторону. Это, конечно, нонсенс, но вы же понимаете, что не стал бы зря чесать языком, если бы имел хоть малейшее сомнение в этом. (Наконец, зал рукоплещет мне. Слышатся свист и гиканье. Кое-кто даже выкрикнул молодец. Я решаюсь закрепить успех и подхожу к раю сцены, затем показываю запястье левой руки, на котором находятся мои часы – чтобы все убедились в моей честности. Слышится новый взрыв аплодисментов, которые не стихают с минуту.) Вот и уважаемая публика подтвердит это!

РЕПЛИКА ИЗ ЗАЛА. Ты врешь!

ГОЛОС СТАРИКА ИЗ-ЗА СПИНЫ. Как сивый мерин!

Я бросаю взгляд на старика, который принимает непринужденную позу спящего, гляжу на свои часы и вижу, что стрелки действительно принялись вращаться в обычном направлении. Я конфузливо улыбаюсь, ибо не могу сразу парировать упрек в обмане, а он читается в море лиц, простершихся передо мной. 

Я (как ни в чем ни бывало). Даже если я что-то напутал, это не уменьшает твоей вины. 

Я отворачиваюсь от неприятных зрителей, сверлящих меня взглядами, бросая через плечо взгляд на моего обидчика. И тут выясняется любопытная деталь: стол, на котором лежал старик, теперь изменил свои пространственные координаты. Теперь он находится подле стула, на котором сидит этот неприятный тип в черном трико. Старик перестал симулировать жалкость (девочка, видимо, догадалась, что ее безжалостно надували – она уже не гладит его по голове, а только благоговейно посматривает на его седую бороду), он сидит на столе, шамкает громко и неприятно и болтает ногами, точно ребенок; подросток сидит рядом и что-то достает украдкой из-за пазухи, испуганно посматривая в зал, и сует себе в рот, потом начинает жевать, но не сразу, а лишь тогда, когда поднесет кулак и седлает вид, будто кашляет. Вся эта картина меня смущает. Я уже догадался, что против меня зреет заговор, что все они ополчились – правда, не известно за что? – против меня. Но я не показываю вида, что мне известны их намерения. Я прохаживаюсь несколько секунд (19) перед ними, а они делают вид, что меня вовсе нет. Зал предательски молчит. Слышится скрип перьев театральных критиков. Уж они-то, верно, знают, что к чему.

Я (резко останавливаясь перед человеком в трико). Вы – негодяй. Я это понял теперь особенно хорошо. (Зал не шелохнется, а перья-то скрипят и скрипят. Я делаю несколько неловких движений, которые не ускользают от зрителей и их реакция меня не радует – на сцену летят какие-то предметы, смущающие меня.) Вы делаете вид, будто ничего не случилось. А между тем… Вам известно не хуже меня, что еще несколько минут назад я… 

Я смотрю на свои часы – стрелки вновь вращаются в обратном направлении, но я уже не желаю это обстоятельство выдвигать в качестве аргумента своей правоты, я решаюсь убеждать публику словами. В конце концов, для того и существуют слова, чтобы с их помощью кого-то убеждать и направлять на путь истинный. Я решаю изменить тактику. Оставляю в покое до поры до времени человека в трико, продолжающего изображать из себя этакого простачка, и перемещаю свое внимание на старика. Но тот тоже пройдоха еще тот. Его на мякине не проведешь. Он делает вид, что ни при чем.  

СТАРИК (обнюхивая воздух вокруг себя, нюхая руку, голову девочки, потом обнюхав мальчика, затем нюхает воздух возле меня и морщит нос). Воняет! Фу-у-у! (Публика в едином порыве хватается за животы и сползает на пол со своих мест. Смеха не слышно – лишь стон. Я багровею. Старик, будто только что меня заметив, улыбается этак дружелюбно.) Вы бы отошли в сторонку, а то, знаете ли, мой нос не терпит такого насилия над обонянием. Я, знаете ли, рафинированный тип. (Хлопает себя по коленкам – из ватных штанов летит пыль, я едва не чихаю.) Ра-фи-ни-ро-ванный!

Я (еще больше багровея, сжимаю кулаки и подхожу вопреки его требованию ближе). Послушайте вы! Если вы будете себе позволять и впредь…

СТАРИК (вздыхает и разводит руками). Еще больше воняет!

Я. Вы просто боитесь признаться, что затеяли какую-то интригу против меня вот с этим субъектом, который делает вид, будто не понимает о чем идет речь. (Я показываю пальцем на человека в трико, тот удивленно смотрит на меня.) Да, да, я вас имею в виду.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. Вы меня имеете в виду? 

Я. Да, я вас имею в виду.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (облегченно). А, ну имейте, имейте, я не против. (Искусно маскируется под простофилю.)

СТАРИК. И нечего так волноваться. Подумаешь, интриги. Слово-то выдумали какое. Я может, и побольше вашего знаю слов, например, коллаборационист, слыхали такое? (Я испепеляю его взглядом.) А, то-то и оно. Но я же не щеголяю своими знаниями, как вы. Стыдно должно быть, а вы все тут ходите, все тут чего-то доискиваетесь. (Пауза.) Одним словом, воняете! 

Публика соскакивает с мест и начинает истово аплодировать, на сцену летят букеты.

Сцена 4

Я выхожу на авансцену. Передо мной море глаз, все они полны неприязненного огонька. В них читается скрытая насмешка и прогнозируемый приговор. Но мне не страшно. Я решаю впредь не заигрывать с публикой, с этой продажной девкой, подобранной проезжавшим мимо купцом в луже на торжище, с этой неблагодарной падчерицей успеха. Она еще меня попомнит. Я буду говорить исключительно правду. Да, правду, и ничего больше. О, как я был глуп, искав ее благосклонности. Но пелена заблуждения спала с моих глаз. Теперь-то я понимаю, что для того, чтобы добиться благосклонности, ее не надо искать – необходимо бежать от нее. Вот тогда успех неминуем. Все эти мысли пришли мне в голову после того, как я проанализировал свой первый успех на сцене. Тогда, когда я читал благосклонность в глазах публики, я не стремился обольстить ее ложью, когда я был самим собой. Но стоило мне получить мимолетное свидетельство того, что я небезразличен публике, что она мною довольна, мои мысли смешались, и случилась первая ошибка. Я вообразил, что мои первые впечатления о публики единственно верные. Как я жестоко заблуждался. Ну, да ладно. 

Я (останавливая взгляд на тронутых пунцой щеках девочки, которая теребит длинную косу, свисающую через плечо). Я всегда любил детей. Да. да, поверьте… Всегда… Я любил смотреть. Как они возятся в песочнице со свои совочками, как мастерят какие-нибудь штуки… Играют, кричат, бегают и мешают сосредоточенно думать. Ведь для того они и дети, чтобы надоедать взрослым. В общем, я люблю детей. (Я заискивающе улыбаюсь, хотя и корю себя за это, ибо я решил не юлить; но у меня не получается не юлить – это самое прискорбное открытие, сделанное мною на большой сцене.) В детстве я никогда не дергал девочек за косы, и… и всегда помогал донести им портфель, когда мы возвращались из школы. (Старик болтает ногами и посмеивается украдкой.)

ДЕВОЧКА (смущенно). Это правда? (Зал замирает. Я чувствую, что она мне верит, это меня умиляет. Я забываю о своем обещании и стремлюсь закрепить успех любой ценой.) 

Я (вкрадчиво). Конечно. (Мимикой показываю, что говорю правду.) Я никогда не лгу.

СТАРИК (нетерпеливо). Что-то не заметно. Вон, аж весь покраснел.

Я (старику). Вы грубиян, но я на вас не обижаюсь. (Девочке.) Ведь как можно обижаться на кого бы то ни было, когда речь идет о детях. Об этих милых существах. Нет, у меня не повернется язык сказать что-нибудь недоброе в адрес этого неприятного человека.
ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (непозволительно развязным тоном). Он всегда был таким скромным, и вдруг превратился в банального лгунишку. (Слышится смешок из зала.) Как людей меняет успех. Мне становится страшно, порой. (Старику.) А вам?

СТАРИК. Мой страх весь ушел в бороду. Посмотрите, какая она седая и длинная. Вы видели у кого-нибудь такую бороду? 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. Нет, не видел.  

Я (поворачиваясь к человеку в трико, нетерпеливо). Давайте не примешивать к нашим взрослым делам детей. Вам следовало бы просто извиниться, уступить мне место, на том бы все и кончилось. Но вам понадобились всякие уловки, чтобы убедить меня в вашей непричастности к этому балагану. И вообще, если вы уязвлены моей отповедью, если вы чувствуете себя виноватым, заняв мое место, то я здесь ни при чем.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (неожиданно взрываясь). Ни при чем?! Э нет, приятель, ты-то как раз и при чем! (Старику.) Видали его? (Старик согласно кивает, чуть прикрыв глаза и почесав бороду.) Он ни при чем! Вот это да! И он смеет кивать на детей. На невинных существ, у которых решил заслужить благосклонность. (Мне.) Кому ты врешь? Или я не вижу тебя насквозь. Пять минут назад ты дал себе слово не лгать, не заискивать, а нынче ты готов отдать все лишь бы заслужить жалкий всплеск эмоций у какой-нибудь эмансипированной дамы. Навроде той, что в пятом ряду… (Показывает пальцем на даму, публика заинтересованно глядит туда, где прячет свое взволнованное лицо за своим ридикюлем женщина почтенных форм; соседи пытаются отнять от ее лица ридикюль – чтобы всем она была видна, но это им не удается, и они теряют к ней всякий интерес.) Неужели вы сами не чувствуете, как это смешно и подло? Подло обманывать детей!

 Я уничтожен. Я трясусь, на глазах моих наворачиваются слезы. Я колеблюсь между желанием размозжить голову человеку в трико за то, что он выдал мои сокровенные помыслы, и желанием броситься к ногам девочки и попросить у нее прощения. Девочка замечает мои колебания, но вместо укора я читаю в ее глазах оправдание, и сердце мое наполняется неизъяснимой радостью. Я бросаюсь к ее ногам и припадаю к ним, жадно целуя кожу на ее сандаликах. Публика встает и начинает хлопать в ладоши, скандировать: «Браво». Они теперь не сомневаются в моей искренности, и им незачем прятать за маской безразличия свою любовь ко мне. Постепенно ко мне возвращается хорошее настроение.

ДЕВОЧКА (продолжая гладить меня по голове). Ты просто устал. Ведь обманывать начинаешь, когда устанешь от жизни. Первый обман самый важный, ибо ты начинаешь обманывать себя. За ним следуют другие обманы, но они не так чувствительны как этот первый. Горечь от него остается на всю жизнь, и чтобы утопить его, ты вынужден постоянно лгать  все изощренней и изощренней. Это верное лекарство для утешения, и все люди это знают. Но самое непродолжительное и мучительное по последствиям.

Я (отрывая голову от ее колен; мне становится как-то неловко за минутную слабость). И ты это знаешь?

СТАРИК (недовольно). Вот пристал. Откуда ж она это знает? Она же ребенок. Невинное дитя.

Я (глядя на мальчика). А этот мальчик?

СТАРИК. Мальчик как мальчик. Ничего в нем особенного нет. Мальчишкам свойственно лгать, потому что они всегда лазят по чужим садам и воруют яблоки. А потом, когда их поймают, отпираются или кивают друг на друга. Лихой народ, одним словом. Этот не исключение. Но у него есть важное преимущество перед сверстниками?

Я (поднимаясь с колен и отряхивая брюки). И какое же?

СТАРИК (недовольно). Какое-какое… (Залезает под стол и делает вид, будто спит.) А вот пусть сам тебе и расскажет.

Я бросаю вопросительный взгляд на мальчика, тот смущенно отворачивается. Я приглядываюсь. В моей душе рождается желание смутить его. Я хочу властвовать над ним, ибо я увидел, что он слабее меня. Я ухмыляюсь, и от этого он еще больше смущается. Человек в трико тоже улыбается. Я не смотрю на девочку, ибо чувствую кожей ее укоризненный взгляд. Теперь она мне не сострадает. Я опять ее обманул. А, ну и пусть. Важен мальчик. Что-то он скажет? Это интересно? На вид такой честный, а что внутри?

МАЛЬЧИК (запинаясь). Вообще-то… я… я…

Я (ехидно прищуриваясь и оглядываясь в молчащий зал). Ну, ну, мы тебя слушаем.

СТАРИК (не открывая глаз). Лично я устал слушать вас. Тебя в особенности. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (съежившись на стуле, делая вид, будто спит). Я тоже не желаю слушать. Мне противно, что такой взрослый человек хитрит. Как пятилетний сорванец.

Я пропускаю реплики мимо ушей, так как нащупал спасительную соломинку, которую, если удастся, я смогу запросто перекинуть в зал и она превратится в ствол какого-нибудь особо прочного дерева, срубленный накануне (например, граба).

Я (продолжая безжалостно рассматривать в упор мальчика). Так что же ты замолчал? Какая у тебя есть тайна?

МАЛЬЧИК (продолжая запинаться). Когда я был маленьким, я… (Пауза.) Я думал, что вокруг меня живут добрые люди… (Публика топает ногами, хохочет и улюлюкает, я, разумеется, так же улыбаюсь, ибо принимаю аплодисменты на свой счет.) Но однажды мне встретился человек. Он шел по улице… Понурый такой, грустный. Я задумался о чем-то, а он наткнулся на меня и…

Я (победно). И что же он?

МАЛЬЧИК. И зло мне прошептал: «Ноги вырву, если еще раз здесь тебя увижу!» 

Я. Неужели? (Поворачиваюсь лицом к залу, но не чувствую на этот раз доброжелательных флюидов, там как будто стена, мне становится не по себе, но я не теряю самообладания.) И что же он еще тебе сказал?

МАЛЬЧИК. Ничего не сказал. Но с тех пор, я не могу заснуть, ибо потерял покой. Во сне я вижу его, он мне все время повторяет угрозу, от которой мне становится жутко и я просыпаюсь. Теперь я обхожусь без сна. Мне не легко, но я не отчаиваюсь.

Я (отчего-то нервничая). Ну… это ты брось. Я вижу, ты плутишка. Вон как у тебя глаза блестят. (Пауза.) Признайся, ты хотел рассказать что-то другое? (Пауза.) Зачем ты рассказал эту глупую историю? Что с того, что кто-то тебя остановил и сказал недоброе слово? Мало ли нам встречается разных людей на жизненном пути, не обращать же на всех внимание. А?

МАЛЬЧИК (вздыхая). Так-то оно так, да ведь дело все в том, что до этого я думал, что мир населен добрыми людьми. Расставание с моими иллюзиями далось мне не легко. Я лишился сна.

Мальчик мне определенно кого-то напоминает. Он мне неприятен, я теряю хладнокровие, начинаю переминаться с ноги на ногу и жду, когда же меня посетит мысль, и я брошу ему в лицо какую-нибудь остроумную реплику. Но мысль не зарождается. Напротив того, в моей душе растет тревога.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО («просыпаясь»). Тебе еще не надоело лгать и изворачиваться? Пожалей хоть меня.

СТАРИК. И меня. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (кивая на детей). И их тоже.

И тут я взрываюсь. Хватит. Я достаточно терпел этого наглого типа. (С мальчиком я закончу после, теперь важно не упустить момента и приструнить этого типа в трико.) Однако, он не столь безобиден, как кажется на первый взгляд. Его наглое, самодовольное лицо мне кого-то напоминает. Ничего, главное не отвлекаться на посторонние мысли..

Я (кричу над ухом якобы спящего человека в черном трико). Хватит меня учить! Ты сделал столько непоправимых для своей репутации вещей, что ни один порядочный человек не захочет иметь с тобой дела! Ты занял мое место, и бахвалишься простотой и цинизмом! Ты плут и, если хочешь знать, я узнал тебя!

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (вздрагивая и выпучивая глаза). Вот как! (Бьет себя по бокам и улыбается во весь рот.) Наконец-то. Не прошло и года! (Публика смеется, просто беззастенчиво гогочет, мне становится неприятно и я с досады отворачиваюсь.) Он меня вспомнил! 

Я (резко). Ты мое одиночество! Ты вечно преследуешь меня и всегда искусно меняешь свое лицо! Узнать тебя было трудно, но теперь я узнал тебя! Это ты! 

Я торжественно указываю на человека в трико пальцем и, к моему удивлению, тот не отрицает этого, а напротив, как-то уменьшается в размерах и всхлипывает, правда, я вижу, что он дурачится, и мне опять хочется его уколоть, да побольнее. 

Я. Между прочим, я прекрасно помню, каким ничтожным ты был в прошлую нашу встречу. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. Не ничтожнее тебя. Во что ты меня превратил, таким я и был.

Я. Так это я виноват?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. А кто же? (Зал рукоплещет.) Ты мне неприятен, но я вынужден тебя преследовать повсюду. Следовать за тобой, словно тень, перевоплощаться в разные невыносимые образы, чтобы соответствовать твоему настроению. Разве тебе это не известно?

Я. Допустим, что это так. Что ж с того? 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (злясь). И вообще, я хочу спать. Я устал от тебя!

Я (ухмыляясь). Вот как? (Бросая многозначительный взгляд притихшей не к месту публике.) Вот так одиночество. Вот так тень моя, что преследует меня повсюду. Неужели у тебя не найдется более разумного объяснения для своего нелепого поведения! (Человек в черном трико закрывает глаза и отмахивается от меня, показав предварительно язык.) Зачем ты занял мое место? Ответь. Или тебе нечего сказать?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (оживляясь и принимая деловой вид). О, это очень просто. Здесь нет ничего непристойного. Дело в том, что постепенно я вытеснил из тебя все некогда присущие тебе чувства, которые тебе мешали жить. (Во всяком случае ты думал, что это так.) То есть не я сам вытеснил их, а ты их вытеснил, обманывая себя, будто я окажусь хорошим их заменителем. На первых порах так оно все и было. Но… спустя какой-то срок, ты вдруг понял, что я не совсем то, что тебе было нужно. Но вернуть назад себя ты уже не мог, поэтому… (улыбается плутовато) …поэтому я взял на себя смелость и решил на время заменить тебя. (Понижая голос до заговорщицкого.) Ибо мы уже давно одно целое с тобой. Мы две половинки одного и того же. Так почему бы одной половинке не вступить иной раз в полные права всего целого? Не повластвовать на досуге? А? Ведь ты безжалостно попирал меня по своей прихоти, когда тебе надоедало одиночество. И я, если ты заметил, ничуть тебя не укорял за это. И вот, как только мне вздумалось немного побыть всем, ты стал просто невыносим. (Грозит мне пальцем и прищуривается.) Ты ревнив, однако, братец. 

Я (вскипая). Прошу, не фамильярничать. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (разводя руками). Но ты же сам меня понудил к этому. Я сидел спокойно на своем стуле, никого не трогал, и вдруг тебе захотелось поважничать. Посмотри на себя в зеркало, на кого ты стал похож?

Я отворачиваюсь от него и зажимаю уши руками, зажмурившись.

Я. Хватит! Ты не выносим. Сиди на моем стуле, сколько тебе угодно, но не смей касаться того, в чем ты не разбираешься! Понял?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (вздыхая). Как скажешь. Я не спорю. (Пауза.) Конечно, кой-кому иной раз и неприятно взглянуть правде в глаза… (Старику.) Иной раз просто диву даешься, до чего человек способен довести себя, лишь бы не смотреть правде в глаза. Не правда ли, сосед?

СТАРИК (ворчит, открывая один глаз). Прямо в точку. (Поглядывая на меня.) И нечего там стоять. Вы не такой уж и порядочный, чтобы принимать обиженную позу.

Я негодующе смотрю на него. Мне он становится невыразимо неприятен. Я опускаю глаза, когда встречаюсь с глазами девочки, в которых читаю сострадание, прячу глаза от мальчика – он мне особенно неприятен, не гляжу на человека в трико – в нем нет ничего достойного моего внимания, не смотрю в зал – он мне опостылел. Я закрываю глаза и пытаюсь вспомнить хоть одну молитву. Но я забыл их все. Как больно ощущать, что не помнишь ни одной молитвы. Но ведь когда-то же я знал их! 

Сцена 5

Я сижу, свесив ноги со сцены, иногда болтаю ими. Человек в трико, старик, девочка и подросток сидят на столе и тоже болтают ногами. Мы молчим некоторое время.

Я (дрожащим голосом). По-моему, я не давал вам повода так с собой разговаривать. (Пауза.) Я разговаривал с вами, как с равными, хотя у меня и нет оснований вас таковыми считать. Но я сделал для вас одолжение. А вы… 

ДЕВОЧКА (ласково). Он сильно переживает. Можно я его утешу?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (фыркает). Вот еще. Ты же знаешь, что мне будет больно.

СТАРИК. Да и мне неприятно.

Я прислушиваюсь, ибо чувствую сокрытую в девочке силу. Кто она? Забытая ли мною добродетель или нечто схожее по свойствам? Нет, я этого решительно не знаю. Но слова ее ласкают мой слух. Я замираю и прислушиваюсь.

МАЛЬЧИК. Если бы он сам захотел, он бы мог еще подняться.

СТАРИК (отмахивается). Вечно ты лезешь со своими глупыми мыслями. Тебе разве не понятна его суть? Он эгоист. Он даже свое одиночество не хочет признавать. А уж чтоб лелеять…

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (поддакивая, вздыхая). Куда там. Посмотрите на него. Гордыня гложет его. 

ДЕВОЧКА. И все же я бы его пожалела. Но, боюсь, он не поймет.

Я (оборачиваясь, зло). Можешь не утруждать себя! (Я оглядываю всех четырех моих мучителей.) Я вас всех раскусил. Всех до единого. (Я поднимаюсь на корточки, потом встаю во весь рост и мягко на цыпочках приближаюсь к ним. Они делают вид, что не замечают меня, смотрят перед собой, лица их грустны. Я бросаю недружелюбный взор на одиночество.) С тобой мы уже знакомы, так что тебя пропустим… (человек в черном трико безмолвствует) … а вот ты… (Я указываю на мальчика.) Как ловко ты прикинулась простачком. И даже поменяла пол и возраст. (Я улыбаюсь ехидно.) Ты – совесть. Ты прикинулась гнусным мальчишкой, чтоб побольней меня уколоть. (Пауза.) Я вспомнил  тот случай, о котором ты рассказал. Ах, как ты неуклюж в своих поползновениях к правдоискательству. Впрочем, это числилось за тобой всегда. Ведь это я шел тогда. И это я сказал тому дрянному мальчишке, что я ему поломаю ноги, если еще раз встречу. Ты воспользовалась этим знанием и теперь пришла в его обличии насладиться моими мучениями. Но, нет… Ничего не выйдет! (Я стою перед мальчишкой и трясусь, мне стыдно и больно, я зажмуриваюсь и закрываю лицо ладонями.)  

Все четверо продолжают меня не замечать. Они болтают ногами и смотрят перед собой. 

МАЛЬЧИК (девочке). Ты помнишь, когда он был маленьким, у него был мягкий, ласковый голос?

ДЕВОЧКА (улыбаясь мягко). У него были мягкие, шелковистые волосы, которые любила теребить, укладывая спать, его мать. Интересно, он помнит мать?

Я (крича). Ни слова больше! Замолчите, лживые проявления моего воображения! Вас нет! Вы мираж! Исчезните!

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (девочке скептически).  Я в ту пору не был с ним знаком… (ловя укоризненный взгляд мальчика) …но верю на слово. (Глядя в зал.) Сейчас другое дело. В нем не осталось ничего от прежнего…

Я. Нет, врешь! Врешь!

СТАРИК. Все что осталось от него прежнего – это его шелковистые волосы. Его мать бы порадовалась его шевелюре. Но… Он забыл ее, и она не может потеребить их.

ДЕВОЧКА (мальчику). А помнишь, когда он был чуть старше, он…

Я (указывая на девочку пальцем). Точно, я вспомнил! Ты моя память! Это ты… Тебя я гнал всегда… и вот ты нагрянула! (Исступленно кричу.) Зачем?! (Мечусь перед ними, рву на себе волосы.) Что сделал я тебе плохого? Что? Если ты такая добрая, прояви великодушие, не вспоминай себя во мне!

ДЕВОЧКА. Он был таким нежным, когда дарил цветы своей матери на День рождения. Многие соседи ей завидовали. Многие говорили ей: «Смотри, какой у тебя кавалер». Когда он вырастет, ты будешь им гордиться. И мать его радовалась.

МАЛЬЧИК. Я не был таким грустным тогда. 

СТАРИК (бурчит недовольно). А меня так вообще не было. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО. Да, в ту пору мы были не у дел.

Я (нерешительно показывая на старика). Тебя я тоже узнал. Ты – зло, что пришло лишь позже.

СТАРИК (бросая печальный взгляд на меня). Когда ты обманул себя впервые и пригласил к себе моего соседа, в тот же миг пришел и я. Ибо одиночество без зла не ходит. Одиночество и зло – суть одно и то же, только люди об этом не задумываются. И когда они приглашают одиночество, надеясь укрыться с ним от мира, то я тут как тут. Я жду лишь часа. Так что ничего особенного в том нет, что ты меня узнал. Хотя и радости я не испытываю. Ведь теперь мне придется менять обличие, а в мои-то годы этим заниматься. Беда с вами…

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (улыбается мне). Да, это правда. Я не сказал сразу про него (кивает на старика), потому что мне было неловко говорить за других, но теперь ты все знаешь сам. 

Я подавленно развожу руки и опускаюсь перед ними на пол, спиной к публике, которая сохраняет напряженное молчание. Перья театральных критиков давно не скрипят. Впрочем, их могла раздавить и люстра во время падения, в этом случае нужно признать, что отсутствие скрипящего звука мною истолковано неверно.

Я (вздыхаю, поглядывая на сидящие фигуры). Приятная компания. Ничего не скажешь. (Девочке.) Ты полагаешь, что я еще достоин чьей-нибудь жалости?

ДЕВОЧКА (с состраданием). Вполне. Скажу больше: я готова начать сначала.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (недовольно ерзая на месте). Вот еще новость! Она готова начать сначала. Как будто ты здесь одна. А о нас ты не подумала? 

МАЛЬЧИК. В самом деле, это не честно.

ДЕВОЧКА (мальчику). Речь идет не о честности, а о сострадании. А сострадание не имеет ничего общего с честность или еще чем-нибудь. Если я отвернусь от него, кто ему поможет? У тебя-то сил совсем не осталось. Ты не спишь ночами. Вон, весь исхудал, пожелтел лицом. А я еще не так слаба, как он думает. 

Я (в голосе звучит безнадежность). Ты считаешь, что я еще силен?

СТАРИК (посмеивается в бороду). Силен - на словах. 

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (недовольно). Вот-вот. (Девочке.) И вообще, я бы посоветовал тебе поостеречься его. Он лжив и необуздан в мечтаниях. Он давно уже заменил настоящий мир на вымышленный. Ему доверять нельзя.

Я (вскакивая и поворачиваясь спиной к ним). Но почему! Это неправда! Все еще можно поправить!

ДЕВОЧКА (взволнованно). Вот видите! 

МАЛЬЧИК (нерешительно). Я не знаю…

СТАРИК (нетерпеливо). Не слушайте его, мой вам совет.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (торопливо). Да, лгать он горазд. (Заглядывает девочке в глаза.) Видите, в какую позу встал? Точно статуя. Прямо Наполеон Бонапарт. 

СТАРИК (косясь на девочку). В его словах столько же правды, сколь в его желаниях. А уж кому, как не мне знать их все наперечет. (Чуть наклоняя к девочке голову и понижая голос.) Там много есть такого, что волосы на голове встанут дыбом. 

ДЕВОЧКА (взволнованно). Но это ничего! Ведь даже самый отпетый негодяй и преступник достоин памяти своей, в которой он некогда был светлым и чистым. Он должен это помнить.

СТАРИК (доверительно). Память ему лишь мешает.

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (вкрадчиво). Послушай мудрого совета, не вмешивайся ты в это дело. Он тебя предал, что ж ты хочешь? Пожалуй, обманет еще раз. Еще раз поглумится над тобой. Ты этого хочешь?

ДЕВОЧКА (повышая голос). Вы не правы оба! (Мальчику.) Скажи им, не молчи!

СТАРИК (ощериваясь). Скажи, скажи, как он тебе хотел обломать ноги! Хе-хе-хе…

Я (зажмуриваюсь, по лицу моему бегут слезы). Молчи, старик! Молчи!

ДЕВОЧКА (решительно). Все, я решила. Я возвращаюсь к нему. (Слышится звук спрыгивающей со стола девочки, я стою, зажмурившись, и не рискую открыть глаза, мне страшно.)

МАЛЬЧИК. Я тоже возвращаюсь. (Он спрыгивает со стола и делает два шага в моем направлении.)

Я жду. Я застыл в напряжении. Неужели же те двое не оставят  меня в покое. 

СТАРИК. Вот дела. (Растерянно.) Что ж нам делать?

ЧЕЛОВЕК В ТРИКО (зевая). Что ж. Я только отдохну от него. Хоть я и не привык без дела жить, но… ладно, пусть попробует. (Слезает со стола и удаляется.) Скучно мне с ним.

СТАРИК (кряхтит). Э-хе-хе… По мне так все б вы лопнули с вашими добродетелями. И хоть на зло сейчас спрос велик, да все ж таки и я  привык к нему. (Показывает на меня пальцем.) Мне с ним милее было. А обвыкаться с кем-нибудь иным – все время требует и сил. Вот уж и стихами с вами заговорил. Тьфу! (Слезает со стола и ковыляет прочь.) Ладно, ваша взяла… Без работы не останусь…

Я улыбаюсь. Меня переполняют самые светлые чувства, которые когда-то были со мной, о которых я помнил, но потом они куда-то улетучились. На душе моей спокойно. Я не жду аплодисментов. Мне они ни к чему. Мне безразлично признание публики. Мне даже грустно, оттого, что я стою здесь. Я медленно открываю глаза. Передо мной стена занавеса, от нее веет сыростью, можно сказать, свежестью. Публика давно разошлась, а я все еще стою здесь. Кто-то кладет руку на мое плечо, но я не вздрагиваю. Я знаю, кто это. Мой невидимый проводник несколько мгновений молчит, потом деликатно напоминает о себе покашливанием.

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК. Вы потрясающе играли. (Мягко.) Вы занимались раньше драматическим искусством?

Я (смущенно). Скорее нет, чем да. 

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК (покровительственно). Ну, все равно поздравляю.

Я (улыбаюсь по-прежнему смущенно и переминаюсь с ноги на ногу). Спасибо.

НЕВИДИМЫЙ ПРОВОДНИК. Что ж… Нам пора.

Я (поворачиваюсь спиной к занавесу).  Да. Идемте…

Мы идем за кулисы, там пахнет свежестью, как и на сцене, но в отличии от сцены, залитой хоть и неярким, но все же светом, здесь качает свои права полумрак. Но на душе моей легко. Я не вижу моего провожатого, но мне это все равно. Я подхожу к двери и, не оглядываясь, решительно толкаю ее вперед. За спиной слышу деликатный вздох. И в нем я не обнаруживаю печали….

ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА.


Я уже давно в комнате, но глаз открывать не хочу. Чтобы там ни было, но мне все уже надоело. Я им не собака какая-нибудь. За что они меня все ненавидят? За что? Чуть приоткрываю глаз. Так и есть. В стороне от меня сидят эти двое и делают вид, что они мои друзья. Я знаю, что они подмешивают яд в чай… Собственно, пил ли я здесь чай? Ну, не важно. Куда-нибудь они мне все равно его подмешивают. Они хотят избавиться от меня.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы уже пришли в себя? Как вы себя чувствуете?

Я. Кто вы такой и что вам надо?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я отвечал на этот вопрос, кажется, семьсот восемьдесят четыре раза… Как вы себя чувствуете?

Я. После ваших ядов, я чувствую себя вполне удовлетворительно.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (вздыхая). Ну и славно.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мы хотели бы задать вам несколько вопросов.

Я. А вы имеете на это право? Разрешение из прокуратуры, надеюсь, у вас есть?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ах да. Сейчас. (Он достает бумажку из кармана, что-то там быстро пишет и после протягивает мне.) Читайте.

Я (недоверчиво пробегая глазами по бумажке). А где печать?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Канцелярские работники были на обеде и мы… поэтому и не смогли поставить. Но почерк-то прокурора вам, надеюсь, известен. Вы этого отрицать не станете?

Я (уклончиво). Похож.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы ответите на несколько вопросов?

Я. Я еще не решил. Впрочем, почему бы вас и не побаловать.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (вздыхая). Да уж сделайте одолжение.

Я (взрываясь). А почему вы всегда так томно вздыхаете? Почему? Это что намек? Намек на мою неполноценность?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (спохватившись). Да что вы.. Нет. Разумеется, нет. Просто… словом, если я вас чем-то обидел, прошу покорнейше меня простить.

Я. То-то же. (Белому человеку.) Спрашивайте. Что там у вас?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вот вы давеча говорили… так, где тут у нас… ага, вот.. Что вы проникли сюда, то есть по эту сторону отражения потому, что вас изгнал Бальтазар. А, скажите, вы не пробовали договориться с ним, там, у вас, по другую сторону отражения?

Я. Разумеется, я пытался воздействовать на него… я пытался призвать его к порядочности. Но что такое порядочность для человека вернее тени, отражения человека? Как выяснилось – это ноль, пустой звук. Но понял я это только тогда, когда оказался здесь. Он заграбастал мою Глашеньку, притворился мною и… Словом, полностью овладел моею сутью.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. А что говорила по этому поводу ваша супруга? Вы ведь с нею как-то решали этот вопрос.

Я. Она – бедное существо. Она запугана им до смерти и боится раскрыть рот. Разумеется, она любит только меня, но боится Бальтазара. Ведь он… вы, конечно. Этого не знаете, но он пообещал ее убить… да, да, так и сказал: «Если не покинешь этот мир, то я ее зарежу». Причем, что примечательно, не просто обещал зарезать, а на глазах детей и близких родственников. Сам, разумеется, он бы шмыгнул сюда, а за все случившееся пришлось бы отвечать мне. Вот я от греха и подался…

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. М-да. К тому же вы потеряли телесность.

Я. Разумеется, и поэтому тоже.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Но теперь-то вы в теле. Этого же вы не станете отрицать.

Я (усмехаясь). Это галлюцинации. Они возникли от ваших ядов. Вы это знаете лучше меня. А еще лучше вы знаете то, что вы подосланы Бальтазаром. Вы его наймиты! Убирайтесь! Вот! Убийцы!!! Вон!

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Знаешь… я тут подумал. Попробуем его дезориентировать.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. То есть?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Он ведь считает, что мы его мучаем, что ж, пусть считает. На фоне очевидной мании, мы усугубим ее и после полной абсурдизации выдадим ему остаток, с которым он должен будет либо согласиться, либо…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Что либо? 

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Пока не знаю. Я знаю только одно. Мы должны сыграть на его поле. Мы будем соглашаться со всеми его нелепостями…Тише, кажется, он уже здесь. У него дернулось веко. Эй, приятель. Ты здесь?

Я (не открывая глаз). Я не хочу больше… Я сыт по горло вашими дверями.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вот те на… Это не наши двери, это твои двери. У нас-то их..

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Тише... мы ведь договорились.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. А-а-а… да-да, как же. Все наши двери в твоем распоряжении. (Белому человеку.) Я правильно сказал? Ничего не перепутал.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Пока не знаю.

Я. Дайте мне совет, как быть.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вот это другое дело.

Я. Я… готов. Говорите. 

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет черному человеку) Что говорить?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет белому человеку). Говори, что угодно. А то он нас раскусит.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет в мое левое мое ухо). Не бойся мучений.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (шепчет в правое мое ухо). Бойся мучений.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не бойся грядущего.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Опасайся грядущего.

Я (понимая, что они готовят мне какую-то западню, стремлюсь предвосхитить их и изобличить). В чем загадка Предвечного?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. В его любви и доброте.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не берись судить о том лишь по первым строчкам Евангелия от Иоанна.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Берись судить именно исходя из этих предпосылок.

Я. Я не могу сосредоточиться… 

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Люди по своему невежеству приписывают Предвечному лишь одну знакомую им сторону, сами, того не хотя, Его оскорбляя. Ибо по своему разумению делают Его ущербным. А ведь сказывают же богословы: Предвечный непознаваем.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Но ведь и добавляют: познаваем в любви.

Я. Я ничего не понимаю…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты ведь сам хотел ответа на свой вопрос.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. И ты его получил.

Я. О чем я спрашивал? Чего я хотел? 

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты? Ты, очевидно, размышлял о том, что за свои страдания там на небесах ты получишь отдохновение. Ведь так?

Я. Да, признаться… я думал на досуге, но откуда вы...

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не беспокойся, ты получишь отдохновение и будешь там счастлив.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты не получишь отдохновения и падешь в пучину. 

Я. Но почему?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не слушай его, он лжет из зависти.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Не слушай его, он лжет из презрения.

Я. Я не хочу слушать вас обоих.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Правила игры не позволяют тебе не слушать нас. Ты должен либо выслушать и принять решение, либо… (разводит руками и отходит  двери.) Что говорить дальше, я не знаю.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Говори что-нибудь, иначе он нас раскусит.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Если хочешь, можешь воспользоваться дверью. Ведь ты этого хочешь, не так ли?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Браво.

Я. Но… я не могу… Я пережил уже столько жизней... А спокойствия все нет и нет. Я больше не выдержу. Я не могу. Я хочу блаженства.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. О каком блаженстве ты думаешь, если все твои близкие будут корчиться в преисподней. Ты будешь видеть их страдания и будешь страдать оттого, что ты не в силах помочь им.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты не будешь страдать. Ты все забудешь. Ты будешь видеть не своих родственников или друзей, а лишь жалких, ничтожных грешников.

Я. Но…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты будешь помнить все. И страдать. Твой рай превратится в ад.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты не будешь страдать. Ты будешь радоваться. Даже Фома Аквинат говорил, что величайшим наслаждением для праведников будет наблюдение с небес страданий грешников. 

Я. Я не могу согласиться ни с тобой, ни с тобой.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты должен выбрать.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты обязан выбрать.

Я. Я выбираю дверь. Последнюю дверь.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (вкрадчиво). Или все же останешься?

Я. Нет. Я решил испить чашу до дна.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ты уверен в этом?

Я. Да.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну, и к чему мы пришли. Я знал, что эта затея обречена. С самого начала знал… 

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Подожди… еще не поздно…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Мне весь этот балаган надоел. Пора домой. Сегодня футбол, а мне еще заехать на базар, купить картошки. Да, в самом деле, хватит с меня… (Слышатся его удаляющиеся шаги).

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (бежит, видимо, за ним). Подожди… у меня есть еще одна идея. А что если мы…

Входит белая женщина и улыбается мне. Мне становится приятно. Чуть позже по телу разливается теплое блаженство. Я поднимаюсь с кровати. Растираю руки, места, на которых виднеются следы от веревок, и подхожу к двери, которая называется «Страдание». Она меня поглощает прежде, чем я успеваю к ней прикоснуться.

ВАТНЫЕ ШАРИКИ

КВАРТИРА СТАРИКА.

Трухлявая мебель: несколько покореженных стульев возле дивана, на котором сидит старик и сухо кашляет в тряпочку, когда кашель стихает, он заглядывает в тряпочку и причмокивает губами, недовольно бурча. Рядом с диваном (справа) стоит громоздкий шкаф, рядом с ним комод непонятного цвета, комнату разгораживает марлевая занавеска, за ней стоит железная кровать, на которой небрежно, спускаясь одним концом на пол, лежит матрас. Старик кряхтит и вытаскивает градусник из-под мышки.

СТАРИК. Тридцать шесть и шесть. Гм. Много это или мало? (Пауза.) Кто скажет? (Тишина в зале.) А я так скажу, чем больше тем лучше. Да, в этом есть свое приличие. Если температура большая, значит, в организме остались эти маленькие. Как их… все время забываю… В общем, они борются с этими, как их… Все время забываю… В общем, они борются за меня. Значит, я жив. Стало быть, и говорить не о чем. Я жив и здоров. (Старик потирает ноги, кряхтит, поглядывая на дверь.) И куда они запропастились? (Смотрит на часы с кукушкой, висящие над диваном.) Где их носит? Кто б мне сказал… Вот жизнь. А? (Смех в зале.) Может. Вы знаете, где они?

Старик прислушивается и оглядывается. В дверях, робко переминаясь с ноги на ногу, стою я. Во мне пять футов и девять дюймов росту, я худ и бледен; ко всему прочему хочу спать, потому что долгое время провел на ногах, в общем, мне бы только прикоснуться к подушке щекой, а там, как говорится, и Гименей уж рядом. (Или его как-то по-другому зовут? Кажется, Морфей. А, пусть будет Гименеем. Так даже лучше.) Я делаю вид, что заинтересован содержимым квартиры и не замечаю старика. Он кряхтит и старается поколебать мои уловки. Я прохожу мимо него, трогаю стол, проверяю его на прочность, слегка ударяю ногой стул и на моем лице застывает довольное выражение.

СТАРИК (кхекнув). Ну ладно, посмотрели и будет. Проваливайте, сударь. Сейчас придут мои внуки, и мне нет дела до вас.

Я (удивленно разглядывая его, будто только что заметил). А, простите, я думал, что я один здесь. 

СТАРИК. Вот и ладно. Считайте, что и принял ваши извинения. Проваливайте. Проваливайте.

Я. Но… мне кажется, там на дверях висит объявление. И еще мне кажется, будто там написано, что здесь сдается комната.

СТАРИК (меняясь в лице). А, так бы сразу и сказали, а то я гляжу бродит перед глазами незнакомец, что приведение. (Недоверчиво.) Вы часом не приведение?

Я. Нет. (Подхожу ближе и протягиваю ему руку.) Удостоверьтесь. (Смех в зале.)

СТАРИК (ощупав руку). Теплый. (Улыбается.) так значит, вы постоялец?

Я. Ну, если сойдемся в цене…

СТАРИК. О цене не беспокойтесь. У меня самые выгодные условия во всей округе. (Таинственно посматривает на дверь и шепчет мне.) Только вот если у вас проблемы с законом… Сразу предупреждаю…

Я. Нет, что вы. Я могу показать документы. Вот. (Протягиваю ему свои документы.)

СТАРИК (машет руками и отворачивается). Да на что они мне. Сейчас развелось столько жуликов, что подделать паспорт или акцию какую-нибудь можно в любой аптеке.

Я. Простите, но мне кажется, что в аптеках продают лекарство.

СТАРИК. А мне кажется, что там подделывают документы. Причем так изящно, что ни одна служба не отличит.

Я. Позвольте узнать, откуда у вас такие сведения?

СТАРИК. Сведения? Гм. (Задумывается.) Не знаю. Верно, где-то слышал. А что, у вас какие-то другие сведения?

Я (в сторону). А старик-то, кажется, не глуп. (Старику смущенно). Я не специалист, конечно, по документам, но мне кажется, что провизоры все-таки больше по части смешивания лекарств и разных микстур, чем по криминальной стезе.

СТАРИК. Неужели? Вот как? Ну, тогда прошу прощения. Значит, мои сведения устарели. (Улыбается добродушно.) Раз вы говорите, что это не так, значит, так оно и есть. Я давно не выходил из дома. В мое время аптекари занимались именно тем, о чем я вам сказал. Но если они стали сейчас благоразумнее и законопослушнее, то я могу сказать, что снова их зауважал. Спасибо, что наставили меня на путь истинный. 

Я. Не за что. Мелочи.

СТАРИК (в сторону). Он еще будет мне делать одолжения. (Мне.) Не скажите. Иногда такие мелочи очень важны. Вы разве не знали об этом?

Я. Возможно, вы правы. Да, скорее всего, вы правы. (Мнусь.) Честно говоря, мне хотелось бы…

СТАРИК. Прилечь? (Я киваю.) Я так и думал. Вы, вероятно, с дороги? Хотите немного вздремнуть, а я отвлекаю вас глупыми разговорами. 

Я. Ну… не совсем…

СТАРИК (махает на меня руками). Ни слова больше. Ни слова. Я вижу вы устали. Вон ваша комната. (Показывает на занавеску, я осторожно приближаюсь к ней, заглядываю и оборачиваюсь.) Ну, как?

Я. Там всего одна кровать. А где…

СТАРИК. А что еще нужно вам для крепкого молодецкого сна? 

Я. У меня поклажа. Я оставил ее на вокзале. И если вы не возражаете…

СТАРИК. Да нет, нет. У меня есть большой шкаф. (Показывает рукой на шкаф.) Туда можете сложить свои вещи.

Я. Признаться, мне не ловко вас беспокоить…

СТАРИК. Пустое. Можете запихать туда хоть слона, а места останется еще прилично. Это старый шкаф. Сейчас уже такие не делают. Лет сто ему, если не больше. А пожалуй, и больше.

Я подхожу к шкафу и почтительно его открываю – он пуст; из него тянет слежавшейся пылью и сладковатым, едва уловимым ароматом. Я восхищенно стучу по стенкам шкафа и поворачиваюсь к старику. Он улыбается и кивает мне понимающе.

СТАРИК. Да, да, именно так. Вся моя жизнь прошла вблизи этого громоздкого сооружения, но ничего за всю свою жизнь я так и не смог положить туда. Поэтому мне будет приятно, если он наконец-то заполнится чем-нибудь. Кстати, что у вас за багаж?

Я. Книги. В основном, книги.

СТАРИК (удивленно). Вы что инженер? Жил у меня один инженер. Все чертил, такой, знаете ли, шутник был этот инженер… Как его звали-то… так, сейчас вспомню…

Я. Нет, я не инженер. (В сторону.) Сказать правду или соврать? А, ладно, скажу правду. (Старику.) Я писатель. Приехал в ваш город, чтобы набраться свежих впечатлений.

СТАРИК. Писатель? О, это очень интересно. И о чем же вы пишете?

Я. Да, в общем-то, обо всем. (Присаживаюсь на стул и покачиваюсь на нем, давая понять, что разговор мне неприятен и что я хочу спать.) 

СТАРИК (задумчиво). Нет, с писателями мне встречаться не приходилось. (Мне.) А вы настоящий писатель? Ну, в смысле, вы по-настоящему пишите или так себе?

Я. Не понимаю.

СТАРИК. Ну, я не знаю, как там у вас, а только я в жизни прочел много книг, и так понимаю, что если ты писатель, то ты должен писать правду. Ты должен писать правду, даже если перед тобой маячит угроза забвения, ибо, как правило, современники, ни в зуб ногой в твоих писаниях. Это уж потом через сто, а лучше, двести лет кто-то вспомнит, что вот жил такой, кто-то извергнет из себя восторженный возглас, и разом вас назовут каким-нибудь гением. Если вы из таких, то я готов пожать вам руку и сказать: «В добрый час». А если вы привыкли к шуму и дребезжанию пустозвонов…

Я. Честно говоря, я еще не написал ни одной книги.

СТАРИК (хлопает себя по коленкам и смеется). Клянусь нутром того пустого шкафа, что вы изволили осмотреть, вы самый мудрый писатель. Я всю жизнь считал, что самый мудрый и читаемый писатель этот тот, кого не печатают, который вообще не пишет.

Я. Но я… я имел в виду несколько другое... 

СТАРИК. Нет, нет, вы правы. Продолжайте в том же духе, и стяжаете себе неувядаемые венцы славы. Пусть она будет внутри вас, пусть о ней никто не будет знать, но вам же будет легче ее бремя. Она вас будет греть, утолять ваши горести. Вам незачем будет делиться ею. Ведь, согласитесь, если бы у вас была та слава, которую признает праздная толпа, вы бы ее быстро истратили и, уж поверьте на слово, сердце покрылось ваше тоской и раздражительностью, вашим спутником бы стали зависть и бессонница. И как бы вы не старались вернуть изменщицу, у вас бы получались смешные жесты, которые охочая до чужого горя публика, истолковывала на свой манер и солила бы своей язвительностью ваши незаживающие раны. Другое дело слава, что внутри вас. Ее никто не отнимет, и не предложит поделиться, никакой мошенник ее не выманит у вас. Нет, вправду, вы умница. Можете записать меня в свои поклонники. 

Я (в сторону). Старик-то, оказывается, философ. (Старику.) Боюсь, вас разочарую, сказав, что я не столь бескорыстен. Мне, конечно же, приятно было выслушать ваши измышления. Но… и мне не чужды честолюбивые помыслы. Ведь, если рассудить, на что человеку слава, если ее кроме него никто не может ощущать. В конце концов, художник стремиться добиться значительности не внутри себя, а в глазах его почитателей. Это одно для него свято. Все остальное – тлен. Стал бы Байрон писать своего «Мазепу», если бы у него перед глазами не маячили призраки славы. И славы не какой-то скрытой, а именно той эффектной во внешних проявлениях, за которой вот уже сколько тысячелетий в этом подлунном мире гоняются пииты.

СТАРИК (вздыхает). Ну, не знаю. Может, вы и правы. Я не настаиваю. 

Я (смягчаясь). Так я могу… (Показываю пальцем на занавеску.)

СТАРИК. Да, да, конечно. Там все готово. Ложитесь и спите. Вы устали. А когда проснетесь, на столе вас будет ждать ужин. Жареную индейку я вам не гарантирую, но за яичницу и мамалыгу могу смело поручиться.

Я. Что ж, мне большего и не надо. 

Я ныряю за занавеску, поправляю матрас, снимаю свой старенький чесучовый пиджак, туфли, некоторое время мучаюсь с брюками, снимаю рубаху, потом ложусь на голый матрас. Мне жестко и зябко, я ворочаюсь и ощупываю матрас, поднимаю с пола рубаху и накрываюсь ей. Закрываю глаза и пытаюсь заснуть.

СТАРИК (поднимается, опираясь на палку и подходит к столу, облокотившись на него).  Куда ж они запропастились? (Подходит к занавеске, легонько отодвигает ее и посматривает на меня. Я ворочаюсь, он улыбается, отходя к столу.) Ворочается. На новом месте всегда тяжело засыпать. Я знаю. (Чешет живот.) Ну где же они? (Смотрит на часы.) Уже как три часа, а их нет. Уж не сбежали ли они? А? Вот так сюрприз бы они мне устроили. (Подходит к кровати и усаживается, опираясь на трость.) Да нет, они не моги своего старика оставить на съедение времени и пыли. Они не такие жестокие.  Они меня любят. (Поглядывает на занавеску.) Писатель. Надо же. Как я мог так ошибиться в нем. Ну, ничего. Он еще молод. Понимание истины еще впереди. (Поглядывает на дверь и пробует на прочность диван, пытаясь продавить его своими немощными руками.) Ну, где же они?

За дверью слышатся шаги, старик замирает и чуть приподнимается, прищурившись. Одной рукой он опирается на трость, другой достает очки из кармана, нацепляет их на морщинистый нос. В дверях появляются мальчик и девочка лет двенадцати, довольно симпатичные и ухоженные. Оба они подбегают к старику и обнимают его. 

СТАРИК (радостно). Тише, тише. У нас постоялец.

ДЕВОЧКА (испуганно бросая взгляд на занавеску). Он улегся на нашу кровать? (Вытаскивает из ушей ватные шарики.)

СТАРИК (извиняющемся голосом). Девочка моя, моей пенсии не хватает на то, чтобы прокормить нас. Вот я и решил…

ДЕВОЧКА (присаживается рядом и берет руку деда в свою). Ты поступил крайне неосмотрительно. (Я все слышу и перестаю ворочаться на жестком матрасе, прислушиваюсь.)

МАЛЬЧИК (подходя к занавеске и заглядывая за нее, вытаскивая ватные шарики из ушей). Он порядочный человек? Он не болеет чесоткой?

СТАРИК. Всего этого я не знаю, деточки мои. Но знаю одно – он писатель.

ДЕВОЧКА. Писатель? (Соскакивает с дивана и подбегает к занавеске, долго рассматривает мои бледные лодыжки, торчащие из-под рубашки, потом вместе с мальчиком они возвращаются к деду.) Разве писатели бывают такими худыми? (Старику.) Ты заметил бледность на его лице? Мне кажется, он нездоров. 

МАЛЬЧИК. Сейчас в Городе столько мошенников. Так и норовят объегорить. Этот, часом, не из их числа? Больно уж мне пришлась не по нраву его физиономия. (Старику.) Писатель, говоришь?

СТАРИК (растерянно). Он так сказал. 

ДЕВОЧКА. Надо бы его проверить, как проснется.

МАЛЬЧИК. Так и поступим.

СТАРИК. А теперь деточки приступим к нашим урокам. Итак, что вы видели сегодня в городе, и на что это, по-вашему, было похоже?

Девочка вскакивает с дивана и кружится подле деда. Мальчик соскакивает с дивана и начинает кружиться рядом.

ДЕВОЧКА. Я видела сегодня большое горе. Какие-то люди горевали: кто-то забыл выключить кран на кухне и водой затопило все нижние этажи. Они горевали, ждали слесаря, но он так и не пришел. И теперь они не знают, что делать. Я назвала это отчаянием.

СТАРИК (назидательно). Если то, что ты мне описала было в действительности, то это, скорее, не отчаяние, а… а… Не балуйся… Это безнадежность. Да, именно, безнадежность. А что у тебя, мой мальчик?

МАЛЬЧИК (снимая со стены офицерский кортик и вынимая его из ножен). Я встретил трех людей сегодня одинаково странных. 

СТАРИК. Так, так. И что же ты называешь странным. Присядь поближе, мне хотелось бы услышать подробнее о твоих встречах.

Я прислушиваюсь к разговору детей и старика. Мне становится интересным, что он скажет. В то же время я догадываюсь, что дети обманывают старика, но исходя из каких соображений – для меня это остается загадкой. 

МАЛЬЧИК. Первым был мужчина. Такой толстый, как твоя подушка. (Мальчик спрыгивает с дивана и показывает старику, как грузно передвигался по улице толстый мужчина, старик прыскает, девочка улыбается.) Он шел вот так, и все прохожие оборачивались на него и смотрели ему вслед, точно увидели не его, а красногрудого китайского петуха. А он идет себе, ухмыляется. И вдруг – бац! Крышка люка колодца была открыта и он провалился в отверстие, но не до конца. Живот его не дал ему спасть в колодец. Его попытались вытащить, но куда там. Но главное было впереди: выяснилось, что в колодце остались в ловушке двое слесарей, проводивших плановый осмотр теплотрассы. А так как толстый мужчина перед этим довольно плотно пообедал, то можно представить себе, что с перепугу начал вытворять его желудок. Даже вблизи пахло никак не мускусом, а кое-чем иным. (Старик смеется, девочка дает мальчику подзатыльник и отскакивает за стол. Мальчик начинает бегать за ней, но, так и не догнав ее, вновь присаживается рядом со стариком.)

СТАРИК. И чем же дело кончилось?

МАЛЬЧИК. Когда вытащили толстого мужчину, он, как мне показалось, похудел разом килограмм на двадцать. А когда вытащили тех двух бедолаг, они едва могли ворочать языками. Но вот ведь, что любопытно, Когда их положили на асфальте рядом с толстым мужчиной, а они увидели вблизи себя его упитанный зад, они, не сговариваясь, вскочили на ноги, и задали такого стрекача, что, пожалуй, дадут фору твоей савраске. Все это мне показалось странным. И я назвал это странным.

СТАРИК. А ты, случаем, не вытаскивал при всех вышеописываемых событиях шарики из ушей? Ведь, вытащив их, от этого бы пострадала чистота эксперимента.

МАЛЬЧИК. Я не вынимал шариков из ушей.

СТАРИК (девочке). А ты, моя розочка, так же не вынимала?

ДЕВОЧКА. Нет.

СТАРИК. Ну, молодцы, молодцы. (Достает из кармана леденцы, с налипшими сухариками, и протягивает их детям; те их тут же поглощают. Да так они это аппетитно делают, что у меня бегут слюнки, я накрываюсь с головой рубахой.) А теперь скажите мне вот что: сколько необычного вы заметили за сегодня, и как вам показалось, стал ли мир лучше за то время, что вы не встречались с ним? Ну, кто первый?

Я не стал дожидаться, очередного обмана, а просто взял и уснул.

СЦЕНА 2

Старик стоит, чуть расставив ноги, смотрит в потолок и причмокивает. Девочка убирает со стола грязную посуду. Мальчик сидит на стуле и вырезает перочинным ножиком на столе свои инициалы. Иногда он косится на деда, но тот делает вид, что не замечает его шалостей.

ДЕД. Ну, и что же ты замолчал? Что еще тебе показалось удивительным?

МАЛЬЧИК. Люди стали глупее на один день.

ДЕД. Как это? Ну-ка, поясни, мальчик мой. Я что-то тебя не пойму.

МАЛЬЧИК. Когда я не вставляю ватных шариков, мир мне кажется благоразумным, но когда ватные шарики по твоему совету находятся в самом центре моих ушных раковин, мне кажется, будто мир сошел с ума. 

ДЕД (подсаживаясь рядом, и легонько ударяя его по руке с перочинным ножиком). Так, так, продолжай.

МАЛЬЧИК (пряча руку под стол). Вот, например, сегодня. Я шел по улице, и вдруг навстречу мне несется человек с зажатым в руке кренделем. Он был таким… грязным… неопрятным…Но в глазах его читался испуг. Он был до того жалок, что … в общем, я его пожалел…

ДЕД (кряхтит). Ай-ай-ай… А кто учил тебя, что жалеть людей нельзя. Особенно, когда вставляешь ватные шарики. От этого ценность эксперимента рушится. Низводится до нуля. Как же тебе не совестно ослушиваться каждый раз своего деда, а, шалопай ты разэдакий?

МАЛЬЧИК (потягиваясь).  Он был такой страшный… Он забежал за угол и начал кушать крендель. Нет, даже не кушать. Он стал глотать его целыми кусками, как крокодил антилопу Гну.

ДЕД. Ах ты шельмец. Ты что, видел, как крокодил поедает антилопу Гну? Ну не шельмец ли? Ну-ну, что было дальше?

МАЛЬЧИК. Шарики, напомню, были в моих ушах. Все это происходило в кромешном беззвучьи. И тут из-за угла выбегает булочник со здоровенной дубиной. За ним появляются четверо его сыновей… Увидели они бедолагу и ну за ним бежать. Тот на ходу доедает крендель – видно кушать сильно хочет, а те за ним. Вот догнали они его на мосту и давай дубьем окучивать. Тот извивается на мостовой. Народ стекается, лицезреет, кто-то показывает пальцем, некоторые прикрывали рукой рот, чтоб не видны были их кощунственные усмешки. Я же стоял не шелохнувшись, и не мог взять в толк, что же происходит. Вот съел человек крендель, прибежали какие-то люди и забили его до полусмерти… Все-таки ватные шарики отнимают с чисто познавательной точки зрения весомое звено мотиваций, коими руководствуются изучаемые нами люди в своих поступках. Я, например, так и не понял, за что его забили.

Дед поднимается со стула и, кряхтя, усаживается на кровать, подкладывая под спину подушку.

ДЕД. Вот что я тебе на это, внучок, скажу. Ты видел вора, который украл хлеб. За ним гнались кредиторы, которым хотелось возвратить упущенную коммерческую выгоду, а также удовлетворить свои стихийно возникшие неприязненные чувства по отношению к вору. Их разум был поглощен мстительными побуждениями, поэтому в своих поступках они не очень-то напоминали разумных существ, склоняясь больше к логике зверя, нежели разумного человека. От этого ты и не понял сути происходящего. Зато, когда они насытили свои мстительные утробы воплями тщедушного вора, они ушли, изредка перебрасываясь замечаниями. Только после нанесения телесных повреждений, они смогли забыть о потере коммерческой выгоды и о моральном уроне. Вот это, внучек, и называется Жизнь.

Девочка подходит к деду и обнимает его за шею. Садится рядом, вытаскивает из кармана миниатюрный несессер, возиться с минуту с замком, затем, открыв его, достает маленькие ножницы и принимается стричь деду ногти на правой руке. Тот гладит левой рукой ее по голове, глаза его увлажняются от нахлынувших чувств.

ДЕВОЧКА. Не вошкайся, а тоя пораню тебя.

МАЛЬЧИК (вставая и подходя к ширме и заглядывая за нее). Надоели мне, если честно, эти эксперименты.

ДЕВОЧКА (целуя руку деда, который дернулся в это время и нахмурил брови). Не слушай его, он сегодня взвинчен. 

МАЛЬЧИК. Ничуть. Мне кажется, было бы гораздо целесообразнее, если бы наши наблюдения сопровождались звуковыми пояснениями. В этом случае отчеты наши были бы менее ущербы, с точки зрения фактической значимости.

ДЕД (отстраняя руку девочки). Вот что я тебе скажу, постреленок. Чтобы понять мир, насыщенный звуками, нужно научиться разбираться в его хитросплетениях без оного. Сначала забив себе уши ватными шариками, потом понемногу, постепенно… когда у тебя выработается собственное представление о мире… когда ты почувствуешь, что готов услышать мир, ты можешь себе позволить слегка расширить диапазон восприятия и немного ослабить влияние ватных шариков. Но никак не раньше. Иначе это губительно скажется на тебе, и твоем мировоззрении. (Кивает на девочку.) И на ее тоже.

ДЕВОЧКА. Вот еще. Я всегда тебя слушаюсь. У меня нет причин не доверять тебе.

МАЛЬЧИК (усмехается, отходя от занавески). А между тем не далее, как сегодня, ты утверждала обратное.

ДЕД (испуганно заглядывает в глаза девочки). Не может быть. Скажи, что он лжет. Ведь это неправда?

Девочка вспыхивает, вскакивает с места, подбегает к мальчику, но тот успевает забежать за стол и показать ей язык. Девочка гневно посматривает на его улыбающуюся физиономию, потом смягчается и усаживается на стул, облокотившись на стол, и грустно водит пальцем по инициалам мальчика.

ДЕВОЧКА. Нет… конечно, нет… Не совсем… 

ДЕД. Что же случилось, мое дитя?

ДЕВОЧКА. Я… я хотела рассказать сама, но если так… если он меня опередил… 

ДЕД. Говори, говори, я слушаю.

МАЛЬЧИК. Она у нас такая правильная, так что тебе, дед, нечего опасаться подвоха. Ну и что с того, что она сказала неправду.

ДЕД. Нет, нет, ты не понял, это просто чистая случайность… она неосознанно солгала… Ведь так, внучка?

ДЕВОЧКА. Не совсем. Точнее, совсем нет. Я солгала осознанно. (Пауза.) И вот по какой причине. (Подбегает к дедушке, на глазах которого колышутся слезы, готовые растечься по старческим морщинам, целует его руки и прижимается к плечу.) Сегодня утром я шла по бульвару, где-то у реки. Вдруг я увидела, как человек… маленькая девочка подбежала к реке… Ее мать стояла поодаль и не видела этого, потому что разговаривала с другой мамашей, что-то смешное ей рассказывающей. А малышка… такая миленькая… она подбежала к реке, потому что туда свалился ее мяч. Она потянулась и… бултых. Я не слышала всплеска воды, но я его ощутила посредством каких-то внутренних вибраций. Наверное, не ошибусь, если предположу, что это вибрировала моя совесть. Ведь всплеска на самом деле я не слышала, поэтому мне трудно было рассудить попал человек в беду по-настоящему или мне это только кажется. Ведь, чтобы распознать такой важный момент, нужно быть уверенным в этом на все сто процентов. Слухом я была обделена в эту минуту, а значит, целиком зрительным нервам доверять оснований не было. С другой стороны, я совершенно отчетливо видела, как барахталась малышка, захлебывалась и, верно, звала на помощь. Я обернулась и беспомощно начала вращать головой во все стороны, но по виду мамаши, которая разговаривала с другой мамашей, я могла лишь сказать, что признаки эти соответствуют безмятежному состоянию, то есть лишенному той нервической составляющей трагедии, к которой я склонялась ранее. Однако, повернув голову к реке, я не могла не признать за факт, что на моих глазах в действительности разыгрывалась жуткая трагедия, несмотря на то, что визуальные параметры окружающего мира в обеззвученной ипостаси свидетельствовали об обратном. Что делать? Дедушка, я так заволновалась. Я не знала, что предпринять. (Пауза.) Времени размышлять не было, и я приняла, думаю, самое разумное решение…

ДЕД. Что… что ты сделала?

ДЕВОЧКА. Я вытащила ватные шарики из ушей…

ДЕД. Нет… нет… скажи, что это ты выдумала, чтобы напугать меня. Признайся…

ДЕВОЧКА. И в ту же секунду… нет, долю секунды… Нет, долю доли секунды в меня вошел ужас барахтающегося в воде малыша. Этот крик слился со мной воедино, заставив меня испытать ужас, что разверзся в сознании невинного дитя… (Пауза.) И тогда я отбросила от себя ватные шарики и бросилась на помощь малышу…

ДЕД. Нет… ты не могла так поступить… ты ведь… послушная… ты ведь могла погубить себя… Твои барабанные перепонки не предназначены еще для шума мира. Ты могла погибнуть… Нет, это не правда…

ДЕВОЧКА. Я спасла ребенка… И отнесла его матери. А мать накричала на меня, сказав, что я хотела утопить ее ребенка и дала мне пощечину. Но пощечины я не почувствовала, мне так было радостно на душе, что я его спасла…

ДЕД. Ты могла себя погубить. Ах, как это опрометчиво.

ДЕЫВОЧКА. Но ведь я совершила хороший поступок?

ДЕД. Да, но при этом ты здорово рисковала. Никогда, слышишь, впредь не отступай от моих инструкций. Ясно?

ДЕВОЧКА. Да, дедушка. Спасибо, что ты не сердишься на меня.

ДЕД (прижимая голову внучки к коленям). Ну что ты. За что я должен сердится. Ты хорошо поступила. Просто я за тебя испугался. Не пугай так больше деда. Обещаешь?

ДЕВОЧКА. Да.

ДЕД. Ну, вот и хорошо. А теперь спать. (Мальчику.) Иди, буди нашего постояльца, хватит ему дрыхнуть. Раз он писатель, пусть что-нибудь напишет, чтоб мы почитали. Ночь длинная. А вы ложитесь на койку и спите, завтра день обещает быть тяжелым.

СЦЕНА 3

Дед и мальчик заходят за ширму. Дед садится на мои ноги, а мальчик с девочкой, сорвав с пеня рубаху, сталкивают на пол. Я просыпаюсь и вижу, что в таком положении я скорее смешон, чем внушителен, ибо таковым мне хотелось быть всегда. Верхняя часть тела моя свисает с кровати (руки касаются пола), а нижняя на кровати – на ней сидит и ухмыляется дед. Я протираю глаза и обвожу комнату взглядом, ничем не выдающим дружелюбного начала.

Я. А где мебель?

ДЕД (мальчику). Кажется, проснулся. (Мне.) Да какая там мебель. Ее вынесли отсюда в прошлый раз… Ну, да мы не будем мешать. Вы одевайтесь. Мне надо вам кое-что сказать. Очень важное.

Я (зевая). А до утра нельзя потерпеть?

ДЕД. Я бы потерпел, да вот они не могут. (Многозначительно указывает на детей, заползших под кровать и выглядывающих оттуда.)

Я. Мне казалось, что переодевание, есть акт интимного характера. Я был вам признателен, если бы вы все удалились на некоторое время.

Дед ухмыляется, кивает девочке и мальчику и уходит за ширму. Следом за ним из-под кровати вылезают девочка и мальчик, которые продолжают передвигаться по-пластунски, тихо посмеиваясь и оглядываясь на меня.

Я. И не пытайтесь подглядывать. (Бурча себе под нос.) Знаю я эту публику.

Дети скрываются за ширмой, слышится их более развязанный смех, предостерегающий стук палки деда. Я тем временем одеваюсь, натягиваю брюки, носки, рубаху, причесываюсь, гляжу в карманное зеркало и выхожу из-за ширмы.

ДЕД. Прошу простить меня, что потревожил вас. 

Я. Ничего, ничего, я сам хотел встать. Итак, чем могу быть полезен?

Тем временем дети, подав сигнал деду, незаметно покидают комнату и наперегонки заскакивают на кровать, сворачиваются калачиками, прижавшись спинами друг к другу, и тут же засыпают.

ДЕД. Вы хотели, кажется, узнать, почему за ширмой нет мебели?

Я. Да, совершенно верно. И в чем же причина? (Подмигиваю ему.) Должно быть, здесь кроется какая-то тайна? Ну-ка, ну-ка… мне было бы небезынтересно узнать.

ДЕД. Да нет, какая там тайна. Просто в свое время я сдавал комнаты двум слепым молодоженам.

Я. Простите, я не ослышался? Слепым молодоженам?

ДЕД. Да, а что тут странного?

Я. Но… простите… я думал, что слепые не женятся. Вы меня, случайно, не разыгрываете? (Пауза.) Имейте в виду, сверх той суммы, что вы назвали в качестве уплаты, я не прибавлю ни гроша.

ДЕД (шепотом). Вы разве не слышите? Там кто-то скребется…

Я (прислушиваясь). Нет. Вам показалось.

ДЕД. Странно, вы еще молоды, а значит, слух ваш должен быть лучше моего, однако… Вот опять.

Я (вздрагиваю). Что опять?

ДЕД. Шум. Мне кажется, кто-то стучит в дверь. Нет, не стучит… Кто-то робко царапает ее. (Смотрит на меня.) Вы бы лучше… Вы бы спрятались пока на всякий случай… (Осматривает комнату, остановив взгляд на шкафе.) Полезайте туда. (Тыкает в шкаф палкой, на конце которой комично болтается веревка со скрепкой.) Лезьте, да побыстрее. 

Я (нерешительно). Зачем мне туда лезть? Что вы задумали?

ДЕД. Вполне разумно предположить, что там за дверью стоит… милиционер. Стоит и ждет, когда я позволю ему войти. 

Я. Но… Но для чего я ему нужен? Я ничего такого… 

ДЕД. Вы нарушили закон о странниках и солдатах, а это главное... (Вздыхает.) Хотя, какие нынче странники и солдаты. Так, одно название. Больше вот такие, как вы – нищие проходимцы.

Я. Я не проходимец?

ДЕД (бросает взгляд, полный ужаса на дверь). Тише. Слышали?

Я (отступая непроизвольно к шкафу). Кажется, да.

ДЕД. Живо полезайте в шкаф, и сидите там смирно, пока я не улажу все с властями. Еще не хватало загреметь с вами как сообщник. 

Я (нерешительно). Ну уж… Мне кажется, вы преувеличиваете.

ДЕД. Преувеличиваю?

Дед бросает на меня презрительный взгляд и волочит свои немощные ноги к окну, там он останавливается, переводит дыхание и заглядывает за штору, в тот же миг отпрянув назад.

Я (вздрогнув). Что? Что вы там увидели?

ДЕД. Все. Они здесь.

Я (нервничая). Кто? Кто здесь? Объясните мне…

Я понимаю, что это глупо, но подбегаю к окну и бесстрашно выглядываю во двор. Там никого нет, а потому я поворачиваюсь к деду, прячущему глаза.

Я. Ну и что? Вы решили надо мной пошутить?

ДЕД. А, значит, они успели смыться. Вы слишком неосторожно высунулись из-за шторы. Они вас заметили прежде и спрятались. Милиционеры это умеют делать. Туда, кого попало не берут. Они очень смышленые эти парни. Знают толк в работе. (Подходит к окну и выглядывает во двор.) Так и есть. Спрятались. Значит, твое дело табак.

Я (пытаясь улыбнуться). Да с чего вы взяли? Я так думаю: вы меня просто хотите запугать. 

Раздается стук в дверь, настойчивый и громкий.

ДЕД (обреченно). Это они. Они всегда стучат перед тем, как войти и арестовать подозреваемого в нарушении порядка.

Я (растерянно). Но… Согласитесь… Это как-то все нелепо… Я никого и ничего… Что же… мне делать?

ДЕД. Я вам уже сказал, что делать. Полезайте в шкаф. И сидите там тихо, пока не дам знать.

Я. Но… 

Настойчивый стук выводит меня из оцепенения и я, хоть и не без колебаний, но залезаю в шкаф. Дед закрывает за мной дверь на ключ, я остаюсь во мраке, наедине с домыслами относительно природы стука, и чтобы она стала для меня яснее, я прижимаюсь к стенке шкафа ухом и прислушиваюсь.

ДЕД (кричит, удобно усевшись на диване). Входите!

В комнату входит невысокого роста милиционер с конопатым лицом и маленьким носом, с расстегнутой кобурой на боку. Он придирчиво осматривает каждый угол, подозрительно косится на шкаф и здоровается кивком с дедом.

МИЛИЦИОНЕР. По нашим сведениям… Где-то здесь скрывается некий молодой человек… Наделавший сегодня днем в городе… что это там…  много шума. Вы ничего не знаете о его местонахождении?

ДЕД. Нет, мне ничего об этом неизвестно.

МИЛИЦИОНЕР (принюхивается). Странно. А мне сказали, что он остановился у вас.

ДЕД. Вам солгали.

МИЛИЦИОНЕР. Странно… А почему у вас шкаф заперт? Может, вы там прячете самогонный аппарат или брикет героина? А?

ДЕД. Заперт и заперт. Просто так. К тому же я старик. Больной старик. Непьющий и не употребляющий наркотики старик.

МИЛИЦИОНЕР (осматривая тюки). Странно. Чутье мне подсказывает, что здесь что-то не так.

ДЕД. Что именно оно вам подсказывает? 

МИЛДИЦИОНЕР (снимая фуражку и вытирая пот со лба). Видите ли, я немного знаком с дедуктивным методом. 

ДЕД (недоуменно). С чем?

МИЛИЦИОНЕР (снисходительно улыбается). С дедуктивным методом. Есть такой метод, который мы используем в работе. И он подсказывает мне о следующем: штора на вашем окне одернута на два сантиметра левее, чем это обычно принято у людей вашего склада характера, выглядывающих за нее в поисках на улице чего-нибудь необычного. Представить, что это сделали вы, с вашим-то опытом домоседа, я не могу. Значит, это сделал кто-то другой. Там в прихожей следы… А здесь, возле двери лежат тюки. Чьи они?

ДЕД (уклончиво). Ну-у-у….

МИЛИЦИОНЕР (победоносно). Вот вам и ответ!

ДЕД (бурчит). Скажи на милость. Как это вы… дедуктивный метод?

МИЛИЦИОНЕР (лопаясь от тщеславия). Я был лучшим на своем курсе.

ДЕД (бурчит). Сразу видно смышленого человека.

МИЛИЦИОНЕР. Ну что мы, право, как дети. Скажите, где он, и я уйду. Вместе с ним, разумеется.

ДЕД (не глядя на милиционера). Он в шкафу.

МИЛИЦИОНЕР. Но шкаф заперт. (Подходит к шкафу и обнюхивает его.) Да, несомненно, там кто-то есть…

Я стараюсь не дышать и не шевелиться, страх сковывает меня, я начинаю тихо плакать, как когда-то в детстве, когда я сломал нечаянно кофемолку у тетки и у меня не было сил признаться в этом.

МИЛИЦИОНЕР (отходит от шкафа и кивает на него). Кажется, он плачет. 

ДЕД (точно не слыша милиционера). Ключ покоится на дне моего кармана, который защищен, если вы были лучшим на курсе, законом о личной безопасности граждан нашего города. 

МИЛИЦИОНЕР (задумавшись). Но… вы могли бы… сами мне его отдать. Так сказать добровольно.

ДЕД. Ни за что.

МИЛИЦИОНЕР (поднимаясь со стула и натягивая фуражку). В таком случае под вашими окнами будет теперь нести вахту наша засада. Когда-нибудь ваш постоялец покинет пределы шкафа, и мы его сцапаем. Всего доброго.

ДЕД. И вы не болейте.

Милиционер уходит, бросив восхищенный взгляд на мои тюки, а дед шмыгает носом и делает вид, что ему все нипочем. Когда шаги милиционера стихают на лестничной клетке, дед подходит к шкафу, отмыкает его и просовывает внутрь голову. Поначалу я жмурюсь – отвык за эти несколько минут от света.

ДЕД. Плохи твои дела, приятель. Они так просто не отстанут.

Я (дрожа от страха). Что же мне делать?

ДЕД. Пока посиди здесь, а завтра я что-нибудь придумаю.

Я. Но здесь пыльно…. И тесно. Здесь нечем дышать.

ДЕД. Воздух, говорят, вреден для организма. Постарайся обойтись без него. Потом, когда уснут дети, я принесу остатки ужина. 

Я. Но я не могу без воздуха… Послушайте… Вы бы лучше помогли мне покинуть ваш гостеприимный город. Я тогда.. У меня сейчас нет, но после я вас щедро отблагодарю.

ДЕД. С этим пока не торопись. Ты же слышал, они устроили там засаду.

Я. Да, я об этом как-то не подумал… Значит... вы предлагаете мне побыть здесь, в шкафу?

ДЕД. Да, пока все не утихнет. В конце концов, они устанут ждать и снимут пост. Тогда-то ты и сможешь уйти.

Я. Если так… Хорошо… я согласен. Если только…

ДЕД. Что?

Я. Мне вдруг показалось, что я сплю. Что это кошмарный сон. Вам никогда не казалось, что все, что вас окружает – это сон, один кошмарный сон?

ДЕД (прижимает к губам палец).  Тссс. Кажется, внуки идут. Я вас пока закрою, а там видно будет… Поспите лучше. 

Дед захлопывает дверь шкафа, я чихаю непроизвольно, и замираю, слышу, как в комнату вбегают внуки. Мальчик подпрыгивает на одной ноге к деду и бросается к нему на шею, заливаясь смехом.

МАЛЬЧИК. Дед, только что мы видели, как нашего постояльца взяли на углу Цветочной и Апельсиновой. Его повели в отделение. Завтра, говорят, будет публичная казнь на Площади.

ДЕД (недоверчиво). А ты ничего не перепутал?

ДЕВОЧКА (весело, снимая с головы венок из одуванчиков). Не, нет, он нам еще кивнул и пожелал спокойной ночи.

ДЕД. Интересные ты вещи рассказываешь. Тут стоит еще пожить, чтоб понять… А кто же тогда сейчас находится там, в шкафу?

МАЛЬЧИК. Не знаю. Может, самозванец или преступник.

ДЕД. Постой, дай соображу. Все в голове перемешалось. Так ты говоришь, нашего постояльца повели в участок?

ДЕВОЧКА. Да. Его вели человек пять, заломив руки за спину. Он что-то кричал. Потом подъехала милицейская машина, и его туда запихали. И когда он в ней оказался, он высунулся и пожелала нам спокойной ночи.

ДЕД. Вот оно, значит, как… Интересно… Интересно… Что ж, идите спать… Интересно… 

ДЕВОЧКА. А ужинать?

ДЕД. Сегодня ужин отменяется. Завтра утром плотно позавтракаем.

МАЛЬЧИК. В животе прямо сосет.

ДЕД. А ты думай о чем-нибудь нейтральном. Например, о книгах. Кстати, возьми, почитай что-нибудь. Хоть Дидро. 

МАЛЬЧИК. Нет, уж лучше так, без Дидро.

Дети похихикав с минуту, исчезают за занавеской, из-за которой спустя некоторое время раздается их дружный храп. Дед еще долго ворочается, ему никак не дает покоя мысль о человеке, запертом в шкафу. 
ДЕД. Кто он? Быть может, злодей или какой-нибудь странствующий философ… «Надо бы завтра в участок сходить, справиться, не замечал ли кто вблизи города странствующего философа. Если замечал, то, видно, это он и есть.» 

Приняв решение, дед засыпает. Я же еще долго томлюсь во мраке шкафа. Подозрительность деда перекидывается и на меня. 

Я. А что как настоящий я – это тот, которого видели дети на углу Цветочной и Апельсиновой. Тогда, кто я, сидящий тут? Ответ на этот вопрос, мне кажется, я знаю. Но что-то заставляет меня усомниться в его правильности. (Я еще долго борюсь со своими сомнениями, покуда веки мои не тяжелеют и я не засыпаю.) Отложим выяснение правды до завтра.
СЦЕНА 4

Я иду по улицам города, не разбирая дороги, петляя среди куч мусора и сломанной мебели, иногда останавливаюсь, чтоб перевести дыхание. В то же самое время во мне борются разом несколько противоречивых чувств. Например, пересекая какую-то площадь – мне, к сожалению, не удалось выяснить ее названия, ибо горожане меня демонстративно сторонятся, учуяв, очевидно, что я чужак, - я думаю, что было бы неплохо, если бы встреченные мною люди вели себя по отношению ко мне гораздо почтительнее. В то же время я уверен, что этого никогда не случится. И виной тому не нелепые правила и традиции, некогда принятые Городским советом, но что-то иное. Что-то, лежащее в глубине сознания каждого из мною встреченных на своем пути. Мне так, по крайней мере, кажется. Я брожу по пустынным закоулкам где-то в районе Привокзальной площади – ее название написано на одном из домов, мимо которого я как раз прохожу, - мне приходит в голову, что неплохо было бы завести с кем-нибудь знакомство, подружиться, узнать чью-нибудь тайну, рассказать свой секрет, сокровенную мысль, с надеждой на взаимное духовное обогащение, ведь наверняка в городе есть и писатели, и художники, в общем, люди моего круга. Однако в то же самое время я знаю наверняка, что такое событие исключено. Вследствие этих мрачных моих размышлений, я не сразу обращаю внимание на то, что за мной плетется один тип с кривым ртом и наглой ухмылкой в глазах, наружность которого назвать приятной, думаю, поостерегся бы и самый отъявленный человеколюбец. Этот сумрачного вида гражданин сверлит меня своими махонькими глазками, выпукло торчащими, точно шляпки гвоздей из его красного лица, злобно посматривающего по сторонам и шарившего то и дело за пазухой своей мохнатой, грязной рукой, на которой не хватает двух пальцев. Мое терпение иссякает, когда незнакомец вплотную приближается к моей спине. Я воображаю, что вот он сейчас вытащит из-за пазухи тесак и сотворит что-нибудь непотребное с моей спиной, как я полагаю, не случайно выбранной в качестве мишени - возможно, для удовлетворения скрытой, болезненной страсти к чужому страданию, а может, и по причине более радикальных сдвигов в психике странного субъекта. Так или иначе, но далее сохранять невозмутимость я считаю уже неразумным, а по отношению к собственному здоровью и вовсе преступным занятием, оборачиваюсь и, несколько подняв подбородок и устремив взгляд поверх макушки субъекта, с которой сползают к носу слипшиеся от пота крашеные темно каштановые пряди, говорю, стараясь как можно убедительнее довести до сведения незнакомца, что моя осведомленность о его намерениях простирается дальше его попыток закамуфлировать их под личину незадачливости. 

Я. Неужто вы и вправду думаете, что, отводя взгляд во время моих частых оглядываний, вы можете убедить меня в отсутствии желания пырнуть меня в спину ножом?

Незнакомец некоторое время сохраняет спокойствие, пытается даже приветливо улыбнуться, потом, видимо, решив, что таким образом реагировать на мое серьезное замечание не вполне соответствует затронутой мною теме, он становится серьезнее и устраивает на своей противной физиономии гримасу запоздалого удивления.

НЕЗНАКОМЕЦ. Простите (незнакомец пожимает плечами и отступает на шаг.) Я… не хотел вас напугать… 

Незнакомец оглядывается и… вытаскивает из-за пазухи вместо ожидаемого мною ножа сложенный пополам листок, довольно чистый, надо признать, листок мелованной бумаги, что мало вязалось с его мрачностью в лице. Я скорее ожидал увидеть в его багровых с разбухшими венами руках – наверное, от частой и утомительной физической работы - тесак, но никак не листок бумаги, чей миролюбивый вид меня несколько успокаивает. 

Я (насмешливо). Что вам угодно?

НЕЗНАКОМЕЦ (изумляясь и пряча листок за пазуху). Мне? Ничего.

Я (в сторону). Ага, вот сейчас-то он и вытащит свой тесак. Сейчас-то и закончится эта нелепая игра. Сейчас-то ты и обнажишь свою непосредственную суть, свое нутро, пропитанное устойчивым запахом воплей, исторгаемых из утробы жертвы, которые, искривляясь голосовыми связками, придают каждому из них своеобразие и неординарность. Давай! Давай, о дитя порочного влечения. Вытаскивай свой кривой турецкий палаш, или что там у тебя спрятано! Я готов встретить угрозу достойно! Много ли найдется сегодня писателей или художников, которые могли бы так откровенно смеяться и презирать угрозу для собственной шкуры, как я? Думаю, немного. Тем и ценнее мой первый опыт столкновения с угрозой для жизни. Дерзай, о неистовое чудовище, распаляемое болезненными импульсами воспаленного сознания! Дерзай, раб преступного хотения, неуклюжий созерцатель собственной неутоленной страсти! Дерзай, проводник бессмысленной жестокости! Дерзай, неугомонный искатель справедливого возмездия! Дерзай, поборник коварства и низости! Я не боюсь тебя! Я готов к встрече с опасностью!

Незнакомец извлекает из-за пазухи грязный носовой платок, проводит им по сухим своим губам и лбу, на котором блестели влажные поры. Я вздыхаю с облегчением и, вырвав платок из его трясущихся рук, провожу им по своему лбу, убрав оттуда влажность – последствия ожидания нападения.

НЕЗНАКОМЕЦ (вымученно). Вы должны меня выслушать. Не обращайте внимания на мое волнение… Я волнуюсь… Вы видите… 

Я (насупливаясь для порядку). Что вам угодно?

НЕЗНАКОМЕЦ (снова извлекает из-за пазухи листок, правда, не ранее, чем сунув робко взятый из моих рук платок обратно). Нет, нет… Я… я должен сознаться… Вы, конечно,  меня понимаете?

Я (сурово). Нет, и советую выражать свои мысли по иному, так чтоб было ясно, а то у меня появляется временами желание съездить вам по физиономии и ринуться, сломя голову, вот по этой улице куда глаза глядят.

Незнакомец виновато опускает глаза.

НЕЗНАКОМЕЦ. Там тупик. Вы бы все одно вернулись сюда.

Я (в сторону). Ах ты, надо же, все предусмотрел, бестия. Ну да ладно. Ты меня еще попомнишь. (Незнакомцу.) Мне неизвестны ваши истинные намерения, но уверяю вас, что если они вырываются из общепринятых норм поведения, то я предупреждаю… 

НЕЗНАКОМЕЦ (торопливо, жалко улыбаясь, шмыгнув носом). Нет, нет. Я хотел рассказать вам историю своего преступления. Вы меня, надеюсь, понимаете?

Я. Нет. Но то, что вы преступник, я догадался сразу и, уверяю вас, я отнюдь не горю желанием прикоснуться хоть частью моего слуха к, несомненно, окрашенной в кровавые тона истории ваших бесчеловечных поступков. Мне ровным счетом наплевать кто вы. И… всего хорошего.

Я делаю вид, что собираюсь уходить, краем глаза, для надежности, следя за поведением типа с кривым ртом.

НЕЗНАКОМЕЦ (вопит, падая к моим ногам.). Нет! Если я не поведаю вам историю, я… я… не смогу дальше жить. (Затем он целует мне руку.) Кстати, вы не должны так долго ломаться. Пункт пятый, статьи двадцать седьмой Кодекса о гражданских правах позволяет покочевряжиться от силы два раза, а у вас нотки воспрепятствия гражданской исповеди случились в количестве аж пяти штук. 

Я (хлопая обескуражено глазами). Я прибыл в ваш город только сегодня утром и не имел еще времени ознакомиться со всеми его законами и традициями. Извольте сообщить мне более подробно, чего вы имеете в виду?

Незнакомец присаживается на корточки, вытаскивает из-за пазухи довольно увесистую книгу в коричневом переплете и листает ее, то и дело слюнявя большой и указательный пальцы.

НЕЗНАКОМЕЦ. В соответствии с пунктом шестым, упомянутой мной статьи и Кодекса о гражданских правах, чужаку вменяется в обязанность выслушивать гражданские исповеди. Это Закон. А Закон требует исполнения. Или у вас есть особое мнение по этому поводу?

Я (возмущенно). Неужели? Это неслыханно. Что за глупости? Какое мне дело до ваших нелепых законов?

НЕЗНАКОМЕЦ (пряча книгу за пазухой и подскакивая ко мне, сделав попытку закрыть рот своею грязной ладонью, которую я с силой отбрасываю от себя). Тише, тише, здесь полно осведомителей (он оглядывается и я, зараженный его бдительностью, так же начинаю шарить глазами по подворотням, однако ничего подозрительного не обнаруживаю). Мне кажется, вы преувеличиваете. (Внутренне я стряхиваю с себя нагнанный его поведением страх.)

Неприятный человек ведет себя странно. Вместо того, чтобы растворить мои подозрения в экстракте своих убедительных аргументов, он отходит к стене кирпичного сарая, возле которого меж разнообразного хлама валяются старые картонные коробки из-под телевизоров, залезает в одну из них и, накрывшись сверху своим черным плащом, который до этого свисал с его грязной руки, тем самым превращает коробку в будку. Проковыряв пальцем в ее стене отверстие диаметром чуть больше восьми сантиметров, с тем, как я понимаю по его дальнейшим действиям, чтобы там смог поместиться губы его рта. Так и есть: губы в мелких трещинах высовываются в отверстие.

НЕЗНАКОМЕЦ. Итак, чужак, слушай мою исповедь.

Я нахмуриваюсь, ибо такая кощунственная пародия на таинство меня поражает. Но я решаю посмотреть за тем, что будет дальше, ибо в противовес недовольству добропорядочного христианина, выступает писательская потребность черпать из окружающего мира новые сведения. 

НЕЗНАКОМЕЦ. Вчера я шел по улице и собирался было зайти в дом одной моей приятельницы, как вдруг я заметил, что рядом с подъездом ее дома стоят и озираются по сторонам трое чужаков. Они были нелепые такие, как, впрочем, и все чужаки. Один был ниже других и постоянно хихикал, как подхалим, поглядывая на меня, точно на своего господина. Двое других, кажется, были братьями. По крайней мере, одежда у них была одинаковая – джинсы и легкие нейлоновые куртки на плечах (обувь я не разглядел), да говорили они почти одинаково. Они меня спросили, помню, про какую-то улицу… Я им что-то ответил, а потом подумал… Потом вдруг захотелось мне потешить свое воображение. Знаете, иногда так бывает… Просто иной раз захочешь что-нибудь этакое себе вообразить… Замучит тебя этот действительный мир… И навоображаешь себе…  (незнакомец проводит своим шершавым языком по губам, но следов влаги от него я не замечаю, поняв, что во рту у того пересохло – от переживаний и волнения.) И я… Мне трудно это говорить… Сами понимаете… Я… я вдруг представил, что передо мной отъявленные головорезы, и что… что они непременно хотят меня зарезать, что уже готовы осуществить свою затею. И так, надо признать, я преуспел в моделировании этой сложной психологической ситуации, что поверил в нее, а, поверив… Вы слышите меня? Только после того как я поверил… только после этого я решил избавить себя от опасности. Слышите меня? Не раньше! 

Я слышу незнакомца хорошо, но, признаться, отвечать утвердительно мне не хочется, мне вообще не хочется его слушать и если бы не писательская любознательность, я бы давно дал деру и поминай меня, как звали. Меж тем торчащие из ящика губы притягивают.

НЕЗНАКОМЕЦ (тяжело дыша). Я насупился, точно пристыженный самурай, не выполнивший норм бусидо, затем выхватил из-за пазухи тесак и… и искромсал их… этих трех чужаков… там же возле подъезда… Не скажу, что я испытал удовольствие от этого. Но… что-то новое в моих чувствах произошло. Никогда я не был так горяч, как в ту минуту. Меня, словно вынесло наверх неведомого блаженства волной и я старался удержаться на гребне, как можно дольше. (Переводит дыхание и вновь проводит языком по губам.) Но все когда-нибудь заканчивается. Закончились и мои приключения. Когда я пришел в себя… Вы сами понимаете. Первые мои мысли… Кстати, почему вы меня не утешаете? (Плащ дергается, и в образовавшейся щели моргают два маленьких красных злых глаза незнакомца).

Я (пренебрежительно). А вам это так нужно?

НЕЗНАКОМЕЦ (недовольно ). Разумеется. Должен же кто-нибудь меня утешать, ведь я все таки так страдал, когда… в общем, когда это произошло я долго не мог прийти в себя… Да, я страдал… На то и инструкция имеется. Кстати, пункт седьмой статьи двадцать пятой Кодекса о гражданских правах на это прямо указывает на то… Вы не должны проявлять самодеятельности… вам необходимо руководствоваться им, а не то я пожалуюсь в префектуру, и вас осудят на исправительные работы. Вот так.

Я (в сторону). Ах, какая же он скотина. Заманил меня в ловушку и теперь пугает. Ах, каков подлец! Он же меня и пугает. Совершил злодейство, и мне же еще выговаривает. Мерзавец! И, скажите на милость, что мне бедному писателю делать? (Незнакомец.) Это какое-то наваждение. Я же еще должен его утешать!

НЕЗНАКОМЕЦ (ехидно). Иначе пожалуюсь. (Глаза его исчезают, а в отверстии вновь появляются его потрескавшиеся губы, по которым мне захотелось что есть силы пнуть.) И не вздумайте меня пнуть. Я знаю, где вы остановились, я следил за вами. Так что советую придерживаться правил.

Я (в сторону). Какая чудовищная несправедливость. Для одних правила позволяют даже такое непотребство как кромсание незнакомых тел, может быть, наделенных высокими помыслами, чуткими душевными организациями, другим же возбраняется проявить справедливое чувство гнева. Я буду жаловаться. Пусть он не думает, что если я чужак, то собираюсь плясать под его дудку.

НЕЗНАКОМЕЦ (смакуя каждое слово). Я стоял над их телами. У меня тряслись руки… Что я наделал, думал я. Я искромсал их. Зачем? За что? Как ужасно все получилось… Не слышу успокаивающих слов!

Я (пересиливая себя). Ну-ну, зачем же так?

НЕЗНАКОМЕЦ. Да, вам-то легко говорить. А попробовали бы побывать в моей шкуре. 

Я. Ну, ну, это… это пройдет…

Над коробкой вновь образовывается щель, в которой маячат два злобных огонька.

НЕЗНАКОМЕЦ. А ты быстро врубаешься, чужак. (Вновь просовывает губы в отверстие, и вновь мне приложиться носком ботинка к их вызывающе-противным трещинам.) Я стоял и переживал. Так еще мне никогда не приходилось переживать. Надо же, что наделал, шалопай, думал я. Ведь они еще минуту назад были живыми, со своими мыслями, со своими безобидными желаниями, и вот их нет, и виной тому ты, ты! Неужели тебе не совестно?

Я. Ну-ну…

НЕЗНАКОМЕЦ. Я стоял и плакал. Раскаяние навалилось на меня, точно тяжелая вагонетка с рудой. Я стоял и не в силах был пошевелить ни единым членом. И только когда вокруг тел чужаков стали собираться голодные собаки и любопытные, иные из которых стали снимать с их тел вещи, требушить их нехитрую поклажу, мочиться на них, я стал самим собой. Отогнав любопытных, я взял себе несколько ценных вещей из их пожитков, как и положено по закону, и пошел прочь. Не оглядываясь. И только по звуку я определил, что лишь только я отошел, как стая прохожих налетела на тела и продолжила мародерствовать… Сегодня утром проходя мимо того места, я уже не увидел ни одной вещи.

Я. А что их тела так там до сих пор и лежат?

Губы в отверстии растягиваются в подобии улыбки.

НЕЗНАКОМЕЦ. Конечно, - никто не осмелится их трогать, пока не пройдут следственные мероприятия. А они, подчас, затягиваются на приличный срок. Все это, разумеется, противоречит санитарным нормам – запах порой стоит такой смрадный… Но депутаты обязуются вскоре выправить эти противоречия в законах и тогда несомненно жить станет легче. Вот и все, а теперь утешайте, да побойчее.

Я (в сторону). Чтобы выразить, какое чувство превалировало в ту минуту над моим сознанием, думаю, легче представить взбешенную плоть Земли – магму, вырывающуюся из жерла вулкана. Весь этот рассказ так меня поразил, что я не могу удержаться и вместо слов утешений пинаю-таки ботинком по губам незнакомца. (Пинаю, что есть мочи. Слышится хруст и вой. Незнакомец долго не появляется из ящика, и я начинаю уже беспокоиться за его здоровье, хочу заглянуть туда, но в эту минуту ближайшее от меня окно первого этажа распахивается и в нем появляется черноволосая девушка в в ночной рубашке, довольно милая, которую портят лишь следы от подушки на правой щеке, крайняя заспанность в глазах и грубо вырезанное на лбу слово «Глашенька». Она манит меня пальцем.)

ДЕВУШКА (игриво). А я все видела. 

Я (извинительно). Я не мог сдержаться. 

Девушка облизывается, закатывает глаза, облокотившись на подоконник и выставив наружу свои обнаженные бледные плечи.

ДЕВУШКА (дразня). Вам не поздоровится. Если, конечно, вы не пойдете мне навстречу и не выслушаете мою исповедь.

Я (в сторону). Ах, вот оно что. В этом городе все горят желанием поделиться своими порочными мыслями и поступками. Что ж, я доставлю ей это удовольствие. А потом посмотрим. (Девушке с неимоверным восторгом.) Я готов!

Девушка проворно взбирается на подоконник, спрыгивает на тротуар, даже не коснувшись земли ладонями, затем подходит к ящику, из которого слышались стоны незнакомца и, содрав с него плащ, лезет внутрь, при этом изрядно сквернословя, ибо им двоим там явно недостаточно места. После того, как ей удается втиснуть себя – только потому, что она тонка, как стебелек повилики, - она накидывает сверху плащ и просовывает в отверстие губы. Но начинает не сразу, ибо губы ее тот час исчезают, а из ящика доносится ее глухой голос.

ДЕВУШКА. Если будешь лапать, сволочь, я тебе так врежу! (Слышится глухой удар и стон.)

Наконец в отверстии появляются ее губы, сочные, точно спелые вишни.

ДЕВУШКА. В общем, так, слушай и утешай. Была я на прошлой неделе в Америке. Знаешь такую страну?

Я. В общем, да.

ДЕВУШКА. Так вот. Была я там, как певица. Я вообще-то певица. Понял?

Я. Да.

ДЕВУШКА. Так вот, один поклонник купил на благотворительном аукционе ужин со мной за тысячу долларов. Я так испугалась. Это ведь впервые. Ну и вот так… А, забыла сказать, я там в опере пела. Оперная я, стало быть, певица. Так вот, в Сан-Франциско один болван купил ужин со мной. Я думала, все не выдержу, заеду ему по морде, если лапать будет. Но он такой интеллигентный, вроде себе ничего не позволял. Так пару раз намекнул, сальный анекдотец рассказал, который я еще в третьем классе слышала. Я ему об этом сказала, он засмущался, потом весь вечер молчал и стыдился своей глупости. Я тосты там еще разные под русскую водку провозглашала… Ага, а потом значит, нашелся у меня поклонник. Я не знаю, сколько ему лет. В общем, это профессор, индус, из Вашингтона. Он приехал на мой концерт и завалил меня подарками на тысячи долларов. Там даже были подарки моей сестре и маме. Я так испугалась. Растерялась. Не знала, что в таких случаях делают. Я вдруг почувствовала себя обязанной. Решила, что вот он станет домогаться меня, раз потратился. Но я взяла себя в руки и дружбы с ним не завела. Бывают такие поклонники, что их близко к себе подпускать нельзя.

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. Я, правда, не уверена, что у него в голове крылись в отношении меня какие-нибудь гнусные мысли, но, знаете ли, иной раз требуется дистанция. А когда я вернулась сюда, представляете, мне сказали с ходу: «Ты стала такая поверхностная, американская». Лучше бы я сюда не возвращалась. Противно мне это слышать. Вот, скоро опять в Америку еду. Буду петь. Опять там у меня будут какие-нибудь ненормальные поклонники. Но ничего не поделаешь – это Америка, там других нет. А мне все равно. Нужно просто радоваться жизни. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. И еще был случай. Я была в американском баре. Забрела я в него случайно в каком-то загаженном испражнениями всех сортов квартале. Я вообще-то люблю Нью-Йорк. Потрясающее разнообразие всего. Столько оттенков. Столько всего. Туда со всего мира съехались энергичные люди и стараются добиться успеха. И мне это нравилось. Думаю, что Нью-Йорк может не нравиться каким-нибудь старым козлам, прожившим весь век в деревне. А для нас молодых – это восторг! Бесконечные ночные клубы, по которым я путешествовала безвылазно. Дискотеки, танцы живота, стриптиз-клубы. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. Так вот, забрела я в один такой клуб. В бар. Так там под конец, в часа три ночи, когда все пьяные уже были, женщины начали скидывать с себя исподнее и лифчики и кидать на стенки. Там даже лифчики Джулии Робертс есть и Памелы Андерсон. Я пыталась свой снять, да потом одумалась, на мене был наш отечественный, не очень привлекательный с эстетической точки зрения. В общем, испугалась насмешек и не сняла. А теперь жалею. Вот и все.

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. Замуж, думаю, рано. Я еще не нагулялась. Мне мама говорит: остепенись. А у меня еще чувства материнства не возникло. Я еще погулять хочу. Не хочу думать, что где-то меня ждет ребенок, которому нужна моя забота и ласка. Мне она самой нужна. Хи-хи-хи…

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. Запад очень осторожно относится к русским певцам, когда дело касается нерусского репертуара, потому что не все верно у нас со стилем, с вокальной техникой и языком. Но у меня-то все с этим в порядке, потому у меня и заладилась жизнь на Западе. А потом я захотела найти себе агента. Я обратилась в оперу Сан-Франциско. Мне там порекомендовали одного типа Джони Лопренса из Colambia artist. Он зашел, и я говорю: о, какой миленький, блондин, голубоглазый. А он улыбнулся моей русской непосредственности и этак шаркнул ножкой. И я решила: берем его. Вот так я и выбрала себе агента. Мне повезло. Он потрясающий агент. И все-то у него получается, он решает все мои проблемы, он потрясающий агент. Только благодаря ему у меня так быстро пошла карьера вверх. Я даже не успела пострадать, понервничать. Хотя сегодня конкуренция среди певцов большая, особенно в моем голосе. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. В детстве я хотела быть драматической актрисой. Grammy, - кому он нужен, а вот Oscar – я понимаю, это круто! Надеть туфли за миллион долларов, платье обалденное hout couture... То, се… Но потом я стала певицей, оперной певицей, и нисколько об этом не жалею, хоть и живу в России. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. У меня есть норковая шуба. Соболей пока позволить не могу. Но норковая, большая шуба с капюшоном у меня есть. Она выглядит очень скромно – черная, простая. Думаю, что она долго мне послужит. Главное, чтобы мне не было холодно, потому что здесь, в России я часто мерзну. Я привыкла к Сан-Франциско. Есть у меня и бижутерия. Она такая дороговатая немножко, несколько сот долларов стоит, но ничего. Я люблю вообще все античное. У меня платье есть антикварное, я его люблю. Еще я люблю Мариинский театр. Большой я не люблю. Он всегда отстает. Даже, если Сорокин либретто пишет, все равно отстает. Он консервативный какой-то, заплесневелый… То ли дело Мариинка – сегодня одно, завтра другое. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА. Я, разумеется, люблю Metropolitan, Met, La Scala и Covent Garden. Но я не капризная примадонна. Капризная примадонна – стереотип двадцатилетней давности. Я скромная. По-моему, смешно, когда человек начинает корчить из себя невесть что, изображает неземное. 

Я. Бедняга…

ДЕВУШКА (вспыхивает). Да что ты все заладил бедняга, бедняга! Других слов утешения что ли не придумал, козел! 
СЦЕНА 5

Квартира деда.

Над спящим дедом склонились его внуки. Девочка тычет ему в нос перышком, а сидящий на его ногах мальчик, приделав к палке деда веревочку, на конце которой болтается канцелярская скрепка, то опускает ее над носом деда, то поднимает, чуть цепляя за торчащие из носа волосинки. Оба подростка прыскают, когда дед начинает ворчать во сне и отгонять невидимых мух. В конце концов, дед вздрагивает и открывает глаза. 

ДЕД (протирая глаза). Ах вы, негодники… этакие… Вот я до вас доберусь.

МАЛЬЧИК (пряча за спину палку деда). Ты уже проснулся? 

ДЕВОЧКА (отходя от дивана и принимая самую непринужденную позу). Поспи еще. Тебе полезно.

ДЕД (усаживается на диване и сонно разглядывает внуков). Постоялец не приходил?

МАЛЬЧИК. Нет. Только вещи его принесли. 

ДЕВОЧКА (заговорщицки). Там одни книги. Мы уже проверили.

ДЕД (кряхтя). Что ж… Бывает и в книгах есть смысл. Ну-ка, посмотрим, что там за хлам. Может, что удастся к букинисту снести. Глядишь, копейку и заработаем. (Приподнимается, опершись на плечо девочки, а мальчик быстро всовывает ему в руку палку, на конце которой еще болтается веревка со скрепкой). Ну, где его шмотки?

Мальчик кивает на два объемных тюка, стоящих у двери, в шагах пяти от деда. Сверху на тюках виднеется сломанная сургучовая печать. Дед неторопливо подходит к тюкам, приглядывается, проверяет рукой сломанную печать, тормошит один из тюков и извлекает из него старую книгу, подходит к столу и, нацепив на нос очки и приблизившись к лампе, читает вслух.

ДЕД (шевелит губами). Мон-тень… Чтоб тебя… «Опыты»… Чтоб тебя… И здесь опыты. Везде одни опыты. Куда не посмотри, везде опыты. Тьфу… 

МАЛЬЧИК (зевает). Там без картинок. Я уже все просмотрел.

ДЕД (отбросив книгу на тюки, усаживается на диван). Выходит, мы голодранца пригрели? Э-хе-хе… Вот жизнь. И куда только исчезли все эти состоятельные господа-солдаты. Они другое дело. Бывало… Бывало пригреешь такого. Все до последней трофейной зажигалки с него вытянешь… да, были денечки. Сейчас одна шушера пошла… Да-а-а… Вот времена настали… И врагу не позавидуешь.

ДЕВОЧКА (гладит руку деда). А может, он где-нибудь припрятал?

МАЛЬЧИК (гладит другую руку деда). Под матрасом ничего. Я проверил.

ДЕД. Ладно, разберемся. А вы, покуда он не пришел, отправляйтесь за новыми впечатлениями. Через два часа жду с отчетом. И  не опаздывайте.

МАЛЬЧИК (вскакивает). Но разве учтиво будет с нашей стороны оставить тебя в таком подавленном состоянии?

ДЕД. Ну вот, уже заговорили об учтивости. А учтиво будет, позвольте узнать, милостивый государь, оставить меня без вечерних впечатлений? А?

ДЕВОЧКА. Но ты так страдаешь. 

ДЕД. Нет, ты ответь, учтиво будет?

МАЛЬЧИК. Хорошо, дедушка… (Делает два шага в направлении двери, останавливается и ласково смотрит на его коричневатую морщинистую руку.) Мы быстро. Не успеешь соскучиться.

ДЕВОЧКА (подходя к деду и целуя его в лоб). Будь здоров и не кашляй. 

Девочка и мальчик выбегают из комнаты, исподтишка пощипываю друг дружку. Дед щурится, чуть наклоняется и рассматривает щель в полу, потом смотрит на дверь, за которой скрылись внуки. Потом улыбается во весь рот и, опершись на палку, встает и подходит к краю сцены, смотрит в зал, некоторое время молчит, потом достает платок и вытирает слезы на глазах.

ДЕД (обращаясь к залу). Вы думаете, мне легко каждый день отправлять их на такую нелегкую работу? Вы думаете, мне доставляет удовольствие окунать их ежедневно в клоаку грязной людской ненасытности порока? (Делает руку козырьком над глазами и всматривается в зал.)  Люди нынче злые. Они не приветствуют опытов. А я вот привык, и не могу уже без впечатлений. Что наша жизнь без них? Так, разменная монета в кошмарных интригах судьбы. Так-то, судари мои. Век нынче такой, что без впечатлений, ежедневно, смею добавить, обновляемых впечатлений, жизнь кажется пустой, как кружка нищего на паперти. Впечатления и мои внучата только и удерживают меня на этом свете. Только они меня еще и заставляют удивляться. А раз в мире есть, чему удивляться, значит, и существование мое наполнено смыслом. Как только я перестану удивляться, сразу иссякнет всякая потребность к существованию. Как видите, все взаимообусловлено. Вы, господа, когда-нибудь, как и я, поймете это. Пока вы молоды, ваша жизнь насыщена иллюзорным блеском, что опадает, как белый цвет с яблонь, при самом малейшем ветерке перемен. Перемены обрекают нас на поиск новых смыслов, ибо, потеряв один, мы ввергаемся в пучину отчаяния, из которой можно выкарабкаться, имея основания для этого, имея впечатления, которые могли бы заменить смысл, хоть на время. Вы скоро с этим столкнетесь. И тогда вы вспомните мои слова. 

Дед поворачивается к залу спиной, шаркает подошвами в направлении окна, выглядывает из-за занавески и смотрит на спины удаляющихся внуков. В этот момент в комнату захожу я. Я некоторое время стою, не шелохнувшись, наблюдаю за дедом, жду, пока он меня заметит, ибо боюсь его напугать, так как он сосредоточен и о чем-то важном, быть может, думает. 

ДЕД (продолжая меня не замечать). Напрасно они пошли тем проулком. Там опаснее всего. Там-то их и может подстерегать опасность. Лучше было бы им двинуться вправо. Там возможность нарваться на злодея меньше. Будь я злодей, я спрятался бы за тем мусорным бачком, а потом выпрыгнул за их спинами… 

Я (удивленно). Вам не страшно отпускать детей одних в город? 

ДЕД (резко оглядывается, испуганно моргает глазами). Кто? Что? (Прищуривается и подходит ближе.) Это вы?

Я (проходя мимо него и садясь на диван, снимая с себя туфли.). Я сегодня такого насмотрелся и наслушался… Лучше бы вы их держали дома под замком. Так безопаснее.

ДЕД (недовольно). Что вы знаете о безопасности! 

Я. Вы совершенно правы. В этом городе все мои познания о безопасности оказались пустыми и ненужными.

ДЕД. Вот-вот.

Я. Представьте себе, я… (Закинув ногу на ногу, я снисходительно поглядываю на старика.) Впрочем, по порядку. Как только я вышел от вас, за мной увязался тип, которого я принял было за сумасшедшего, и который впоследствии залез в ящик из-под телевизора и рассказал мне кучу всякой дряни о себе. Я его пнул за это по губам. Затем в этот же ящик забралась миленькая, надо отдать ей должное, барышня лет двадцати семи, и очень, знаете ли, мило мне рассказала свою историю. И все, заметьте, это регламентировано какими-то бредовыми законами, которые нам, странникам и писателям вменено выполнять неукоснительно. 

ДЕД (мрачно). Да, закон требует неукоснительного исполнения. Так что же было дальше?

Я. Дальше? Дальше я поцеловал девушку… И бросился прочь. Мне казалось, что, убежав от этих двух ненормальных, мне улыбнется счастье повстречать людей моего круга: писателей или поэтов. Однако я жестоко ошибся. Я действительно встретил через три квартала одного художника, который упросил меня позировать ему, а когда я согласился, спросил, не могу ли я внести плату авансом за выполненную работу, на что я, разумеется, ответил отказом, за что он измазал меня красками и покушался разбить о мою голову мольберт. Благо мимо проходил урядник. Я позвал его. Но вместо того, чтобы мне помочь, он занял сторону этого наглеца. Он притащил меня в участок и составил протокол о нарушении порядка, взыскав в пользу города, - хотя я склонен подозревать, что ни в какую городскую казну мои денежки не пойдут, а попадут прямо в его карман, - восемьдесят девять рублей. Это почти все деньги, что были  у меня. Но когда он узнал, что у меня осталось еще немного средств, он тут же составил протокол о якобы имевшем месте оскорблении его с моей стороны, за что он взял с меня еще полсотни рублей, оставив без копейки в карманах. 

ДЕД. Ах ты, шельма! Упредил, подлец урядник, упредил…

Я (негодуя). Так что, дорогой мой хозяин, принимайте вашего постояльца в его, так сказать, безрадостном положении.

ДЕД (глядя на меня несколько обиженно). Надо было мне тебя облапошить еще до того, как ты ушел. Я сам виноват. И книги твои ни на что не годны.

Я. То есть как это ни на что не годны? (Вскакиваю.) Да знаете ли вы, невежественный вы человек, сколько мудрости скрыто за их толстыми обложками, иные из которых, по некоторым сведениям, принадлежали некогда самому Иоану Грозному?

ДЕД (насторожившись). В самом деле?

Я (уклончиво). Ну… Я не смею этого утверждать. Но некоторые косвенные признаки говорят, что пренебрегать такими предположениями было бы по меньшей мере легкомысленно. Скажем, книги вполне могли принадлежать ему. А это почти то же самое, что и принадлежали.

ДЕД, В таком случае я снесу твои тюки к букинисту, может, что-нибудь за них и дадут.

Я (усмехаясь наивности деда). Э нет, мы так не договаривались. Это мои книги. 

ДЕД. Но вам же нечем платить за постой. Денег, как я понимаю, у вас уже тю-тю.

Я (колеблясь). В некотором смысле да… Действительно… э-э-э… денег у меня, как вы изволили выразиться, «тю-тю». Но не деньгами же одними измеряется наша жизнь! Не деньгами славен человек и общество людей. Ценностью является обогащение людей своим общением, дружбой, преданностью, предрасположенностью к бескорыстной помощи в любую минуту. Вот, чем славен человек.

ДЕД (угрюмо). Человек славен тем, что у него есть в карманах. И зарубите себе на сносу, сударь, чтоб при детях ваших срамных слов вы не произносили. Ясно? А то я буду вынужден вас выпроводить.

Я. Как знаете. Но книг все одно я вам не отдам.

ДЕД. Посмотрим.

Я. Посмотрим.

Мы отворачиваемся друг от друга и дуемся минут пять. Потом старик поворачивается и кивает несколько раз, не глядя на меня.

ДЕД. Как же я жестоко в вас ошибся. У меня больное сердце, а вы меня так взволновали. Вы дерзкий, упрямый, себялюбивый интриган. Вы нехороший человек.

Я. А вы злопамятны.

ДЕД. Негодяй.

Я (примирительно). Вместо того, чтоб забыть об обидах, вы треплете нервы и себе и мне.

ДЕД (насупившись). Нервы у меня, кстати, тоже больны.

Я. Вот видите. И нервы у вас тоже…

ДЕД (взрываясь). Что вы понимаете в нервах?!! Небось, и пороху-то не нюхали!!!

Я (хлопая ладонью по столу). Нюхал, представьте себе, нюхал, и не раз!

ДЕД (улыбается хитро). Да ну. (Ехидно.) Ну и какой он, запах у пороха?

Я (раздраженно). Отвратительный у него запах. Он пахнет смертью, разрушенными последствиями от его воздействия семьями, слезами и горем. Вот он чем пахнет.

ДЕД (ухмыляясь). Нет, вы нюхали не тот порох. Настоящий порох пахнет молодостью, желанием взобраться на вершину славы, ощутить под собой скакуна, несущего тебя на пики врагов. Настоящий порох пахнет жизнью, стремлением увековечить память о себе пусть даже ценой тысяч погубленных жизней. Настоящий порох благоухает, точно первоцвет, он манит своим запахом, притягивает к себе, сулит неугасимый восторг сражения, в котором сошлись такие же, как и ты, искатели его благоволения.

Я (вспыльчиво). Нет, он пронизан миазмами от оставленных на полях сражений трупов солдат, он пахнет корыстью генералов, которые получают щедрую мзду за убитых по плану людей, он пахнет деньгами, которые носят в своих карманах предприниматели, спонсирующие войну.

ДЕД (сжимая кулаки). Нет, ошибаешься… Он пахнет родниковой влагой, сулящей новое всему на Земле, он пахнет, переменами, что несут в себе победы, он пахнет свежестью, которая перешибает зловоние застоя. Ибо порох – первая ступень к переменам. Без пороха все на Земле приняло бы сумрачный однообразный вид. Никто бы уже не посягал на другого, все жили бы в мире, и прогресс бы остановился, а человек превратился в обезьяну!

Я (подбегая к деду и хватая его за плечи). Порох несет человечеству гибель!!!

ДЕД (кричит, изо рта его пахнет махоркой). Порох несет человечеству жизнь!!!

Я (теряя самообладание, готов съездить ему по физиономии). Вы… вы… вы… злой человек.

ДЕД (зло). А вы проходимец! К тому же лживый и нищий проходимец!

Я, немного поколебавшись, присаживаюсь рядом, косясь на занавеску. 

Я. А вообще, странно все это… И непонятно.

ДЕД (усмехается). Неужели?

Я. Мне кажется, что это не совсем правильно, позволять детям так бесцеремонно попирать элементарные признаки морали. Ведь они, если не ошибаюсь, улеглись сегодня днем на кровати, за которую я плачу.

ДЕД (выпучивает глаза, будто впервые слышит). Да ну! Хе-хе-хе… Вам показалось. (Потирает колено и хлопает меня по плечу, этак по-приятельски.) Я слышал, что у людей творческих богатое воображение… Но чтобы так кромсать действительность… Это уж…

Я (сбрасывая руку деда со своего плеча). Позвольте… То есть… Вы хотите сказать…

ДЕД (напуская на себя невинный вид). Да ничего я не хочу сказать. Вот еще, сказать. Я просто думаю… думаю, что у вас расшатались нервы, вот вам и чудятся разные несуразности. (Пауза.) И думаю, не ошибусь, если скажу утвердительно: вы изнурены дальней дорогой и истощены скудностью пропитания – спутником любой дальней дороги.

Я (возмущенно). Причем здесь дальняя дорога? (Пытаюсь уловить во влажных глазах деда признаки слабоумия, но это мне не удается сделать, потому что дед, зевнув, закрывает глаза.) Да, действительно, дорога была не из легких… Но… впрочем… Вы же не станете отрицать того, что дети… ваши внуки взгромоздились сегодня днем на кровать, за которую я уже внес плату. (Вставая и начиная нервно прохаживаться возле занавески.) Причем внес плату наличными. (Внушительно.) За те деньги, которые я вам уплатил, я надеялся получить кровать в свое постоянное, а не частичное пользование. Я надеялся, что смогу прикасаться к ней, когда мне вздумается, а не по воле случая. (Останавливаясь напротив деда и хмурясь.) Поэтому я могу с большой долей основательности утверждать, что вы не выполняете взятые на себя обязательства. Вот так, милейший. И потрудитесь признать мою правоту!

ДЕД (испуганно чешет свой красный нос). Ну вот… Уж так прямо и не выполняю… 

Я. Разумеется. (Вскидываю руку и демонстративно тыкаю указательным пальцем на занавеску.) Или вы не слышали, как они там храпели?

ДЕД (отводя взгляд). Дети просто… просто заигрались… и случайно… Да, именно случайно попали за занавеску… Очевидно… Скорее всего так оно и было, случайно оказались на кровати... Я повторяю, случайно. И… и, будучи обессилившими от долгой, утомительной игры, сопровождаемой потерей физических сил, слегка прилегли… Прилегли и заснули. (Прячет улыбку в кулак и делает вид, будто его душит астма.) Разумеется, я со всей ответственностью заверяю вас… что, этого… больше не повторится.

Я (усаживаясь рядом). Мне приятно это слышать, но позвольте спросить, для чего вы меня вывели из себя? 

ДЕД (убрав руки ото рта, как ни в чем ни бывало). Э-э… видите ли… А кто вам сказал, что вас вывели из себя? 

Я (поднимаясь и вставая перед дедом, подбоченившись). Ну… это уж… знаете ли… слишком. 

Я всем своим видом решительно показываю, что далее задерживаться в квартире такого наглого обманщика не намерен. Старик, спохватившись, ерзает, потом, опершись на клюку, быстро пододвигается ко мне и хватается просительно за рукав.

ДЕД (раболепно). Вы должны понять меня… Не сердитесь… Я старый, больной человек… Я страдаю одышкой…

Я (непримиримо). Все это очень даже возможно, учитывая ваш возраст. Но при чем тут несоблюдение условий договора о найме койкоместа?

ДЕД (страдая). Дети заигрались… и чуть прилегли на вашу кровать…

Я (прищурившись). Нет, они не просто прилегли на мою кровать… (Подняв указательный палец к потолку.) И вам это хорошо известно! (Пауза.) Прежде чем лечь на кровать, они дождались, покуда я выйду к вам… Да, да, так оно все и было… Теперь я больше чем уверен в том, что вы меня специально для того и выманили. Да, теперь я в этом уверен. (Хватаясь за голову.) Ах, как же я был глуп, позволив вам это сделать. (Старик ерзает и прячет глаза.) Ага, я угадал! Я по вашему лицу вижу, что так оно и есть. Ну, признайтесь, ведь это правда? 

ДЕД (закрывает лицо руками). С чего вы взяли?

Я (безжалостно). Признайтесь,  и вам станет легче. 

ДЕД. Нет, нет… это недоразумение… Оно вскоре развеется… Вы все узнаете… уверяю, это недоразумение… мы стали жертвами самообмана.

Я (улыбаясь). Вот как… Любопытно. (Старик тоже улыбается, уклончиво отводя глаза в сторону.) Очень любопытно. Значит, все это чистейшей воды недоразумение?

ДЕД (часто-часто кивает). Именно… Именно… (Вздыхает.) Вы еще так мало осведомлены в маленьких деталях… в традициях, что ли, нашего, города… Поэтому так скоропалительно и высказываете свой гнев. А все на самом деле куда сложнее. Да, да, уверяю вас. 

Я. Ага. Значит, вы по-прежнему настаиваете на недоразумении, как первоисточнике моего гнева?

ДЕД (вздыхает и разводит руками). Все дело в наших законах.

Я (делая вид, что его заявление меня ошеломило). Вот оно как! Нет, надо же! Как только речь заходит о личной ответственности, мы сразу пытаемся валить все на несовершенство законодательной базы! Это потрясающе! (Глубокомысленно подняв глаза к потолку.) Все только и делают, что кивают на законы. (Пауза.) И никто, заметьте, не признался ни разу, что даже не пытался никогда их соблюсти! Никогда!

ДЕД (отводит глаза). Да нет, я говорю о наших законах. Наших… городских…

Я (патетично). Неужели вы хотите сказать, что существуют такие законы, которые позволяют обманывать постояльцев?! Я не верю этому. Здравомыслие заставляет меня усомниться в том!

ДЕД (хихикает). Вот-вот. Точнее и не скажешь. А между тем, законы существуют. 

Я (подмигивая старику). Сдается мне, что кто-то из нас говорит неправду.

ДЕД (понижая голос). Я все объясню. (Косится на дверь и на занавеску.) Все дело в том, что в последнее время через наш город с войны возвращаются на родину много калек и просто уволенных в запас солдат. Сами понимаете, кварталы городские стали прибежищами окопных болезней и все такое. А эти солдаты и калеки не торопятся покидать такое уютное пристанище после окопной жизни. Понятно, что терпим от этого мы, ведь мэрия не торопится компенсировать нам наши неудобства. (Пауза.) Смекаете? 

Я. Нет, не смекаю. Вы можете говорить более понятно?

ДЕД. Да, собственно, я это и пытаюсь сделать, а вы меня перебиваете… (Кхекнув в кулак.) Вот, стало быть, после всех этих наших бед, а они, поверьте, были так очевидны, после нашей мирной вековой жизни, Городской совет и  постановил, что каждому домовладельцу и квартиросъемщику позволительно наживаться на пришлых, в степени благоволения к этому объективных обстоятельств и прочих элементов удачи, ибо пришлые привносят в мирный уклад нашего спокойного городка много деструктивного. И все жители согласились с такой нормой. Ибо, надобно не знать мирный уклад жизни нашего городка, спокойный характер наших граждан, чтобы усомниться в том, что нашествие разных там странников и солдат несет им беды, потерю спокойствия и душевные терзания по поводу невозможности радикально повлиять на ситуацию. В общем, встав перед необходимостью хоть как-то компенсировать наши потери, Горсовет принял единственно верное решение. С тех пор калек и солдат поубавилось, а Закон так и остался. Никто его не отменял. Вот мы им и вынуждены руководствоваться в повседневной жизни. Вот такая история.

Я (изучая лицо старика). Невероятно. И что же там за статьи в этом законе. Было бы любопытно ознакомиться с ними?

ДЕД (с готовностью запуская руку под днище дивана и извлекая оттуда газету, порванную и склеенную в нескольких местах). Да вот он. Ознакомьтесь, если хотите. (Заглядывает в мои очи и прикладывает руку к сердцу.) А на нас уж не грешите. Мы в соответствии… Мы по совести… Ни-ни за рамки ни единой ногой… Только все по нему… (Тыкает  пальцем в закон.) Вот, сами посмотрите…

Я медленно разворачиваю протянутый мне газетный номер, посматриваю украдкой на деда, отмечая, что тот не волнуется, ведет себя, точно ничего особенного не происходит. Подозрительно посматриваю на занавеску, потом перевожу взгляд на газету. На развороте напечатан местный закон:

Я (читаю громко, внятно). О ПРАВИЛАХ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ЖИЛЬЯ В НАЙМ СТРАННИКАМ И СОЛДАТАМ

1. Квартиросъемщик, взявший на себя обязательства приютить странника или солдата, в зависимости от величины предполагаемого ущерба, связанного с пребыванием странника или солдата в его квартире, может, предвосхитив оные, исполнять взятые на себя обязательства по своему усмотрению.

2. Квартиросъемщик может отказаться от своих обещаний и предоставлять услуги в ущербной форме, используя неосведомленность странника или солдата в местных законах.

3. Если странник или солдат по каким либо причинам обнаружат несогласие с предлагаемыми услугами, на том основании, что ранее-де были оговорены услуги иного качества, квартиросъемщик вправе пожаловаться на него в милицию, написав заявление о краже или о бандитском нападении на себя,  уличив в этом покусившегося на справедливость странника или солдата. В этом случае судопроизводство должно выстраиваться по принципу «Однозначной виновности пришлого».

4. Квартиросъемщику позволяется в зависимости от обстоятельств пользоваться невнимательностью странника или солдата. Если, скажем, странник или солдат по невнимательности оставил на стуле или столе свою вещь и забыл о ней, квартиросъемщик вправе считать ее своей. А по истечении пяти дней с момента ее обретения квартиросъемщиком и не поступления жалобы о ее пропаже, вещь автоматически переходит в разряд вещей квартиросъемщика.

5. Аналогичный метод действует и в отношении денежных средств. Если по какой-то причине странник или солдат оставили на виду квартиросъемщика деньги, являющиеся их собственностью, но при этом забыв о них, тот вправе ими распорядиться по своему усмотрению, не прибегая к консультации с властями, ибо с момента оставления денег без внимания, они считаются ничьими. Разряд же «нечьих» наш Закон о собственности трактует в пользу квартиросъемщика. 

6. Права странников или солдат на территории города считаются недействительными и требуется их переоформлении с удержанием госпошлины.

7. Гражданам города позволяется по четвергам обманывать странников или солдат, а полученную выгоду от обманов тратить на себя и своих близких.

8. Запрещается обманывать странников или солдат по субботам и воскресеньям.

9. В случае если странник или солдат не захотят продлевать договор об аренде жилья, требуется вынести на рассмотрение вопрос о привлечении его к уголовной ответственности по статье о мошенничестве. Заседатели для процесса должны быть отобраны из числа самых уважаемых граждан города, склонных к порицанию такого неприятного явления как «странники» или «солдаты».

10. Неуважительное отношение к Закону о найме жилья странниками и солдатами карается по всей строгости военного времени в условиях рыночных межличностных отношений. 

Я откладываю газету в сторону, долго изучаю лицо старика, на котором появляются красные пятна, признаки смущения, а может, какой-то тайной болезни. Я поглаживаю подбородок, давая своим мыслям возможность набрести на нужную интонацию, с которой мне легко было бы убедить деда в его опрометчивости.

Я (сухо). Все это несколько необычно. Но, я должен заметить, что этот Закон касается странников и солдат. Я же, как было сказано ранее, писатель. Иными словами, не имею никакого отношения к упомянутым в законе категориям граждан.

ДЕД (торопливо). Как же, как же… именно… Там внизу есть сноски… (показывает глазами куда-то вниз.) Прочтите внимательно. Там все сказано.

Я (опуская взгляд на страницу). Не вижу… Где?

ДЕД. Там… чуть ниже… Вот здесь… (Подчеркивает своим грязным ногтем последнюю строчку, я шевелю губами, непроизвольно произнося в слух.) «К категории «странников» причисляются водители грузовых автомобилей, по каким либо причинам оказавшиеся в нашем городе, приезжие ветеринары, академики (профессора) и торговцы капроновыми чулками; к категории «солдат» относятся: пришлые бакалейщики, композиторы, художники, ученые, писатели и поэты.» 

ДЕД (улыбается). Сами понимаете, мы только в соответствии… Сами ни-ни… Закон чтим. 

Я (отбрасывая газету). Ерунда какая-то… Вы же должны понимать, что я, например, и бакалейщик – это не совсем одно и тоже. А здесь мы с ним на одной строчке. Это просто…

ДЕД (мягко). Это возмутительно. Я признаю. Хе-хе-хе… Но тем важен любой закон, что его статьи должны соблюдаться неукоснительно, как бы они не казались нам возмутительными. (Улыбается, прикрыв глаза.) В этом соль закона. В этом, если хотите, его назидательный императив. В этом его мистический подтекст. В этом его непознанная, иррациональная власть над личностью, заставляющая безропотно чтить каждую его букву. В этом его смак. В этом его правда!

Я (всплескивая руками и вскакивая с дивана). Потрясающе! Неплохо бы еще здравого смысла добавить. А его как раз тут и не наблюдается!

ДЕД (смущенно). Что ж… Понимаем… Но всего учесть нельзя. На то он и закон, чтобы быть ущербным. Ведь, сами посудите, если бы закон был идеальным, чем бы тогда занимались наши законодатели? Они бы остались без дела. (Понижая голос.) Валяли бы дурака, а то еще… занялись бы подделкой государственных казначейских билетов или вышли бы на большую дорогу купцов тормошить… хе-хе-хе…  Э нет, здесь спрятан глубокий смысл. (Зевает.) Каждый должен заниматься своим делом. Законодатели принимать несовершенные законы, чтоб их потом усовершенствовать, а значит, загружать себя умышленно работой, а мы должны благоговейно относиться к этой процедуре, чтоб не случилось чего хуже. В этом важный мистический подтекст. И не нам его упразднять.

Я (останавливаясь напротив деда и поджимая губы, возмущенно). Вот вы сами… и подчиняйтесь глупости! А меня… Прошу уволить…

Я выбегаю из квартиры. Дед смотрит на дверь и усмехается, потом зевает еще раз, закидывает ноги на диван, аккуратно кладет рядом с собой палку и закидывает руки под голову. Через минуту слышится его храп.

ОВАЛЬНАЯ КОМНАТА
Опять яркий свет сверху. Белый человек стоит рядом, лицо его озабочено, но, видимо, удручает его не мое состояние, а какая-то своя мысль. Он держит шприц. На этот раз они не ограничатся словесным допросом, они хотят меня уничтожить. Черный человек, кажется, удручен не менее. Он держит меня за руки и что-то говорит белому человеку. Тот кивает и впрыскивает в мою прозрачную плоть какой-то яд. В том, что это яд, я нисколько не сомневаюсь, Они давно хотели меня прикончить, и вот настал момент их торжества. Что ж, пускай. Но последнее слово останется за меной. За мной…

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вам лучше?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Он, кажется, моргнул.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну-ну, не притворяйтесь, мы знаем, вы… э-эй… я говорю, не притворяйтесь, мы знаем, что вы тут.

Я. Я тоже знаю, что я тут.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Так дело не пойдет. Вы обещали вести себя хорошо… А сами что натворили.

Я. Что?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. А вы не помните?

Я. А вы?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (машет на меня рукой). Это безнадежно.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (в сердцах). Но вы хоть… хоть… (вошедшей белой женщине) Простите, вы могли бы нас оставить? (Мне.) Если вы будете так себя вести, мы вам не сможем помочь.

Я. А я нуждаюсь в помощи?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. На этот вопрос мы отвечали вам в прошлый раз. (Черному человеку.) Кажется, он опять пропадал за дверью.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (усаживаясь рядом на мою кровать). Послушайте… Мы… То есть я и мой коллега хотим вам помочь. 

Я. Вы в этом уверены?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (обиженно). Собственно, что вы хотите сказать этим.

Я. Я ничего, а вы что?

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Нет, так дело не пойдет. Вы должны отвечать на наши вопросы, иначе мы не сможем вам… э-э-э… словом, вы должны отвечать, так будет лучше.

Я. Кому?

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Давайте, так. (Наклоняется к черному человеку и шепчет ему что-то на ухо, несомненно, они придумывают наиболее болезненный способ моей казни). Словом… вы должны нам сказать, где вы были на этот раз.

Я. Не знаю.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы опять были за дверью?

Я. Да.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. За какой дверью? Как она называлась? 

Я. Ложь.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Замечательно. А где сейчас эта дверь? Ее замаскировали или она улетучилась? (Заглянувшим двум белым женщинам.) Я попросил не мешать! 

Я. Вы их прячете от меня. Всякий раз, когда я возвращаюсь, вы их тщательно маскируете. Напрасно. Все равно, как только вы уйдете, я их найду.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вы обманываетесь. Все это время вы лежали здесь. Привязанный к кровати.

Я. Это вам кажется. На самом деле я отвязался, а перед вашим приходом снова привязал себя к кровати, чтобы вы не кричали на тех белых женщин, как в прошлый раз.

Белый человек соскакивает с кровати, бросается к белоснежной стене и стучит по ней своими пухлыми кулачками. Кулачки его совсем как у ребенка. Видно, ему становится больно, он дует на правый кулачок и едва не хнычет. Но, поймав мой взгляд, начинает снова стучать кулачками по стене. Мне его становится жалко.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Вот… вот, пожалуйста, удостоверьтесь сами. Вы слышите этот звук. Здесь нет пустот. За этой стеной нет дверей. Здесь нет даже…

Я. Зачем вы лжете? Вы прекрасно знаете, что здесь есть двери. Только что вы постучали как минимум по пяти из них. Вы пытаетесь сделать из меня идиота. Пожалуйста. Я давно заметил, что вам нравится это. Но учтите, я не поддамся на ваши уловки.

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (отворачиваясь). Бесполезно.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (подскакивает ко мне и склоняется над моим лицом, едва не касаясь моего лба). Но скажите, зачем нам вас вводить в заблуждение? Зачем? У нас нет оснований этого делать!

Я. Ошибаетесь. У человека всегда достаточно оснований, чтобы обмануть другого человека. Здесь играют роль и материальная заинтересованность и моральная. 

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Оставь его. На нем диссертацию ты не защитишь.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК. Ну, скажите, скажите мне, какая у нас может быть материальная либо моральная заинтересованность? Вы разве не чувствуете, как это… как это дико звучит?

Я. Все очень просто. Быть может, я являюсь единственным наследником какого-нибудь громадного состояния и вы специально по науськиванию моих недругов стремитесь свести меня с ума. Или же просто получаете наслаждение от этого. Вы садист. Да теперь я вижу - вы садист. (Черному человеку.) И вы садист, даром что отвернулись.

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (разводит руками). Это просто… это просто…

ЧЕРНЫЙ ЧЕЛОВЕК (вставая). Тебя предупреждали сразу. 

БЕЛЫЙ ЧЕЛОВЕК (оправдываясь) Да, но я и… поверь, я представить себе не мог… Поразительная мания…

Белый ми черный человек покидают овальную комнату и свет тотчас гаснет, заглядывает белая женщина, слышится поворот ключа в замочной скважине и предупреждение белого человека, который наказывает следить, чтобы я снова не впал в кому. Наивные. Я встаю и подхожу к двери. Это дверь меня манит. На ней написано «Разум». Возможно, за ней я найду отдохновение. Я ее тяну на себя. Становится спокойно и радостно. Свет врывается в мою душу и я растворяюсь в нем.
Я И ВСЕ МОИ Я

По-прежнему я в больничной палате.

 Здесь нет никого, и мне выпадает удачное мгновение немного успокоиться, прийти в себя. Это очень важно, очень важно после напряженного рабочего дня, окрашенного в тона отнюдь не близкие к успокаивающим глаз. Меня прямо всего колотит. Я так устал, что не могу далее терпеть. Мне надо выговориться. Побеседовать с кем-нибудь. Рассказать о том, что наболело на душе, на моей истерзанной многочасовым рабочим днем душе. А кто, скажите на милость, есть лучший собеседник одинокой, плавающей по волнам житейского моря щепки как не он сам? Поэтому я начинаю общаться сам с собой. Точнее с другим мои Я, которое, как мне кажется, также соскучилось по аудиенции. Я очерчиваю вокруг себя мелом круг и выхожу за него, чуть прищурившись изучая его неровную линию. Затем я отхожу на метр вправо и очерчиваю вокруг себя – другого Я - такой же круг.

Я-ДРУГОЙ (глядя на круг, в котором предположительно стоит Я). Тебе хочется поговорить? Что ж. Я готов. Только прошу не начинай снова. Ты ведь опять, небось, будешь просить прощения у всякой твари? А впрочем, тебе есть за что укорять себя. Ты слишком глуп, потому что не можешь пройти мимо чужого несчастия. 

Я (перескакивая в круг Я). Нет, нет, вовсе не об этом я хотел… Хотя… ты напрасно сердишься. Уверяю, я не такой уж плохой человек.. Просто всегда так… как-то складывается все… (Опускаю глаза.) Хотя ты прав. Я ничтожество.

Я-ДРУГОЙ (перескакиваю в круг Я-другой). Ну, эту песню мы уже слышали. Что-нибудь поновее имеется? Или тебе никак не хочется смириться с твой тварной природой? Напрасно. Чем скорее ты это сделаешь, тем лучше. Ибо от твоего несовершенства страдаешь не только ты, но и я.

Я отпрыгиваю. Влево и вычерчиваю вокруг себя еще один круг, затем встаю в него и хмурюсь, глаза мои сверкают.
Я-ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Мне эта твоя мягкотелость так же чужда. Мне тоже не нравится, что ты так поступаешь со мной. Хорош друг. Других так ты чаще используешь в обиходе. А мне так суждено прозябать в подвалах твоей душонки. 

Я перепрыгиваю в круг Я.

Я. Но… ведь ты знаешь, я человек не злой… Иногда мне хочется вытащить тебя на свет, но потом что-то заставляет меня изменить решение. 

Я делаю шаг вперед и очерчиваю вокруг себя еще один круг.

Я-ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Да, верно, ведь ты соткан из добра. Следовательно, тебе свойственно пренебрегать злом. Слышал приятель? Это для него свойственно.

Я-ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). А, плевать. Мне нет дела до ваших слюнявых рассуждений. Я знаю только то, что я существую, следовательно, я для чего-то предназначено. А если мною по каким-то причинам не хотят пользоваться, это меня задевает. И мириться с таким положением я не буду. Не буду. 

Я. Но, послушай…

Я-ЗЛО. И не буду слушать. Вот, видишь? Я затыкаю уши.

Я-ЗЛОРАДСТВО. Нет, братец, уши мы затыкать не будем. Мы послушаем, что этот олух скажет. Ведь единственное мое предназначение злиться и высмеивать чужую глупость. Глупость, которую люди почему-то называют добродетелью. Так что мы еще посмеемся.

Я. Да, я смешон, но я никому не хочу делать зла. Может, эта черта пересиливает все остальные.

Я-ДОБРО. Так оно и есть. Не слушай их. Они тебя подначивают.

Я-ЗЛО. Ох, и доберусь я до тебя… (Махает кулаком Мне.) 

Я. Не ссорьтесь. Лучше послушайте, что я вам скажу. Вернее, я хочу спросить, правильно ли я поступил. 

Гаснет свет. Никто не отвечает. После некоторого безмолвия вновь по сцене начинают робко сновать фотоны.

Сцена пуста. 

Посреди большой стол. 

Я сижу под ним, как в самом начале.

Я (выползая из-под стола, оглядываясь и подползая к краю сцены). Осторожность никогда не помешает. Обход закончился, но все равно сохраняется вероятность, что санитары пройдутся по палатам, так, на всякий случай, в поисках крайнего. Кто-то ведь должен мыть туалет. А раз должен, значит, они его найдут. А как найдут, будут всю ночь напролет играть в карты. Иногда они приглашают поиграть с ними кого-нибудь нас. Чаще меня. И если у них хорошее настроение, они даже не называют меня придурком. Почтительно величают писателем, за что я им поддаюсь и проигрываю. Они радуются. Но когда я выигрываю, взоры их тускнеют, они начинают нервно постукивать пальцами по картам, а если забываюсь и начинаю слишком часто пренебрегать негласными правилами, одним из основных условий которых является мой безусловный проигрыш, они отбрасывают карты в стороны, громко ругаются и начинают меня хлестать по щекам, будто какую легкомысленную девицу, уличенную в адюльтере. Я начинаю плакать и грозить рассказать о них начальству, за что тогда они меня привязывают к кровати до утра. 

Сегодня вечером я с ними играть не сяду. Буду думать. За прошедший день скопилось много мыслей. Во-первых, надо обдумать слова Глашеньки, которая спросила, не пробился ли во мне талант. Во-вторых, нужно уладить отношения с врачом, которому я сегодня утром плюнул в лицо. Он долго всматривался в мои глаза, реагируя на каждое мое движения пугливым откидыванием головы, точно я собирался боднуть его. Рассматривал он меня с таким животным любопытством, как только дети могут разглядывать тарантула в банке. Казалось, еще чуть-чуть и с губ его сорвется хриплое: «Попался, да?». Вот я и плюнул ему в лицо за это. Набежали санитары и надели на меня смирительную рубашку. И только сейчас сняли. Члены мои постепенно отходят от несвободы, а мысли в отсутствии необходимости придумывать месть за причиненные мне неудобства, теперь имеют все основания сосредоточиться на чем-то более приятном.

Врачи, которые меня обследовали раньше и вроде не находили особых изъянов в моем естестве, со временем пришли к выводу, что болезнь моя гораздо коварнее, нежели это представлялось ранее. Меня пичкали таблетками, ставили уколы, от которых я балдел и не мог вспомнить, как меня зовут, а после этого спрашивали, не иссякли ли у меня желания уничтожить семью. Сначала я  чистосердечно рассказывал, что таких желаний у меня не было и в помине, но после того, как я услышал, как один доктор сказал другому со вздохом: «Они всегда прячут свои истинные помыслы», - я избрал другую тактику: частично признавался в противоестественных желаниях, напирая на то, что с помощью докторов они постепенно исчезают. Вот тогда один доктор сказал: «Вот видите, он начал выздоравливать». А когда я на очередном обследовании признался в том, что имел намерение вместе с семьей покончить еще и с главой государства и со всеми известными мне политическими деятелями планеты, так как все они выполняют поручения искусственного разума, меня признали как почти полностью излечившегося от недуга, ибо, по их мнению, ничто так не указывает на выздоровление, как признание своих пороков. Я готов был наговорить на себя еще кучу всего, что взбрело мне в голову, но и этого оказалось достаточно. Меня пообещали выписать. И вот теперь я с нетерпением жду выписки. Я уже придумал, как я буду мстить. Нет, кухонный нож я использовать не буду. Это слишком примитивно…

*******

Я. Неужели же меня можно взять размазать по стене просто так?

Я ДРУГОЙ. Кто это сказал? Я этого не говорил?

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Так этого нельзя оставлять. Нужно отомстить, и как следует отомстить.

Я. Нет, нет, это моя жена и мои родственники…

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Эх ты, говешка. Они тебя засадили сюда, они с тобой сотворили такое… такое…

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Да, месть необходима. Хотя бы в целях профилактики. Ты же не хочешь, чтобы они еще с кем-нибудь сыграли такую злую шутку. 

Я. Разумеется, нет. Но что же делать?

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). А может пристрелить их всех? А?

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ), Верно. А больницу сжечь. Вместе с этой всей мразью.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Не забывайте, что у него нет оружия. 

Я. Это не гуманно. Я все-таки образованный человек. И когда-то называл себя интеллигентным. Вы-то, верно, никогда себя так не называли. А я называл. А, да будет вам известно, интеллигентные люди никого никогда не стреляют и больниц не жгут.

Я ДРУГОЙ. Он прав, друзья. Но должен же быть выход из этой ситуации. (Пауза.) Какие будут предложения? Чего замолчали?

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Я так думаю: надо взять да написать ему книгу…

Я. Я не стану этого делать, потому что…

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Погоди, не перебивай. Я не закончил. Тебе надо написать книгу о том, что они с тобой сделали. И когда все прочтут… Вот будет потеха… Ха-ха-ха!

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). А что, это мысль.

Я. Нет-нет, и не просите. Вы меня еще плохо знаете. Я… я найду способ…

Я ДРУГОЙ. По-моему, это как раз то, что надо. Ты их прищучишь. Вот они тогда заегозят. Невинного человека в психушку! Тут тебе и «Международная амнистия» нагрянет. Тут такое поднимется. Живого, здорового человека в психушку! Это тебе не просто так. Тут ого-го…

Я. Нет.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Он дело говорит. Соглашайся. 

Я. Да как вы не поймете. Они ведь того и хотят. Я напишу, а кто мне поверит? Скажут, все сочинил. 

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Тише. Сюда кто-то идет. Ну-ка, мальчики, разбежались! До встречи!

Гаснет свет. Вновь на сцене появляется стол. А под ним я.

********

Я (вновь выползая из-под стола). Мой сосед, Фердинанд, общается с инопланетным разумом. Случается это, как правило, после отбоя. Он приносит на окно скатанный в комочек хлебный мякиш, а на утро он исчезает. Весь день он ходит важно и как бы между прочим сообщает нам, что к нему опять прилетали и он опять их угощал. С ним поделились в очередной раз сокровенными знаниями, которые он ни за что не откроет человечеству, и они так и уйдут с ним в могилу. Он важно постукивал по подоконнику и говорил:

· Видите, комочков-то нету.

Я знал, что ночью он встает и съедает комочки сам, но никогда ему об этом не намекал. Все остальные верят ему и он весьма, кажется, рад этому обстоятельству. По крайней мере, я ни разу не увидел в его глазах настороженности. Всегда, когда он нам с Гамлетом под большим секретом сообщает свою новость, я делаю вид, что зависть меня просто распирает и прилагаю немало усилий, чтоб не разорваться на части. Он остается доволен. Гамлет – другое дело. Он о подвохе не подозревает и искренне верит всему, что говорит Фердинанд. Гамлет тихий, скромный старичок, попавший сюда, как он сам отрекомендовался мне в первый раз, по злой случайности. Кто-то из сильных мира сего прознал, что он самый умный на Земле и захотел его прижать к ногтю, потому что сам хотел быть таковым. А так как ум предполагает наличие определенных добродетелей, в числе которых смирение находится не на последнем месте, то Гамлет уступил в борьбе вероломному конкуренту и согласился с переданным через наемных убийц условием. Если бы он с ним не согласился, его бы уничтожили. А так он цел и невредим. Сидит здесь в тепле и уюте и довольствуется тем, что о его величайшем уме осведомлены его друзья – я и Фердинанд. 

Гамлет бывает беспокойным только в столовой. Он не может смотреть на большие кастрюли и старается садиться к ним спиной. Но когда места бывают заняты, он очень страдает, будучи принужден иногда касаться взглядом кухонной утвари. Когда-то давно в похожей на эти кастрюле он сварил любимую кошку своей тетки, потому что она слишком много времени уделяла ей, а не ему. За это бессмысленное злодеяние, собственно, он и был препровожден на веки вечные сюда. А уж здесь он придумал эту историю с могущественным недоброжелателем, а потом и сам в нее поверил. А может, все случилось наоборот – я этого точно сказать не могу. Могу лишь признать, что за то время, пока я здесь находился, мы очень сдружились. Гамлет сильно привязался ко мне, а я к нему. Фердинанд первое время ревновал Гамлета ко мне, полагая, что давнее знакомство с соседом накладывает определенные обязательства на того в части отдания предпочтения  в дружбе. Но после того как я с ним поговорил, и убедил Фердинанда в том, что я очень горжусь дружбой с ним, он успокоился и больше не препятствовал нашей дружбе.

Сегодня Фердинанд был каким-то скучным, и я поинтересовался у него о причине унылости, на что он мне ответил следующее:

· Мне претит мысль, что великие знания уйдут со мной, - сказал он, тоскливо потрогав решетку на окне. – Мои друзья с планеты Ио говорят, что больше не смогу прилетать ко мне, ибо я вычерпал из них все знания. Они сказали, что я должен поделиться ими с человечеством, но как мне это сделать? Здесь крепкие решетки. Как, Эмиль?

Я не сразу нашелся, что ответить, так как до последнего времени был уверен, что его гости не очень-то благоволят к тому, чтобы он с кем-нибудь делился своими сбережениями. Я подумал, а не проверяет ли Фердинанд моего любопытства, и постарался напустить на себя равнодушие. Однако страдание в глазах друга убедило меня в искренности его чувств. Я посмотрел на Гамлета, надеясь, что, может, тот подскажет, как решить такую запутанную ситуацию, но тот напустил на себя такой
 непроницаемый вид, какой обычно напускал на себя, когда его способность постигнуть ход происходящего приходила в упадок. Что ж, все бремя ответственности пришлось брать мне.

· Я думаю, ты должен написать книгу, - сказал я.

Фердинанд отнесся к моей отговорке весьма серьезно. Он взглянул на меня глазами, полными любви и преданности, а потом, выглянув на улицу – не подсматривает ли кто – сел рядом со мной на кровать и сказал замогильным голосом:

· Ты прав, дружище. Надо написать книгу. 

Затем он помолчал и добавил:

· Но сам-то я писать не умею. Поэтому эта великая честь предоставляется тебе.

Я было засопротивлялся, ибо по инерции у меня возникло опасение, что следующим пожеланием друга будет превращение меня в гениального писателя, но тот ограничился лишь тем, что сказал ранее. Произнеся все это, он надолго замолчал и прикрыл глаза, как он это обычно делал после сообщения нам с Гамлетом о своих ночных контактах.

· Все правильно, - вдруг послышался голос Гамлета.

Я обернулся на него, но тот уже принял безучастный вид и разглядывал мотоциклы в старом, выигранном мною у санитаров недели две назад в карты, журнале. Он сделал вид, что ничего не говорил. Я знал этот его прием, но не поддался на него. Ибо если бы я переспросил его, он стал бы все отрицать и прикинулся бы обиженным, пообещав не разговаривать с нами до ужина. 

· Видишь ли, Фердинанд, - сказал я. – Я не очень-то, если признаться, люблю писать книги. Понимаешь?

· Вот еще новости, - возмутился он, чуть приоткрыв глаза. – Ты слышал Гамлет?

· Да, - послышался робкий ответ.

· Раз ты умеешь писать, значит, ты должен это умение использовать на благо человечества. Ведь так, Гамлет.

· Да.

Я так же согласился с моими друзьями, но вынужден был заметить им, что все-таки для того, чтобы писать, нужна определенная смелость, а я ее начисто лишен. Разумеется, я не стал усугублять свой монолог личным отношением к этому ремеслу, ибо свежи у меня были еще на памяти выходки родни, но на лице изобразить многозначительность у меня получилось. Фердинанд хмыкнул и наставительно порекомендовал освобождаться от тягостных заблуждений, ибо всем на свете известно, какой я замечательный писатель. Я осторожно поинтересовался у него, откуда он почерпнул такие секретные сведения, о которых даже я сам не догадываюсь, на что он мне снисходительно ответил, что знает это от тех же инопланетных гостей, с какими его свела общая тяга к знаниям. Возразить тут было не чего, и мне не ничего оставалось другого, как согласиться. Но лишь на то, что я буду записывать, а он говорить. Фердинанд с радостью согласился и решил тут же проверить наш творческий тандем. Он уселся возле окна, напустил на себя задумчивый вид и мрачно сказал:

· Пора.

Затем закрыл глаза и начал качать головой. Так продолжалось минут десять, в продолжение которых мы с Гамлетом наблюдали за нашим другом, а он продолжал кивать и шевелить губами. По прошествии десяти минут глаза его сверкнули и он, быстро отскочил от окна и заглянул в мой листок, чья девственная целостность его несколько озадачила. 

· Почему ты не записывал? – спросил он, пытаясь найти в моих глазах ответ. – Я ведь тебе диктовал.

· Ты ошибаешься, Фердинанд, - сказал я. – Гамлет тебе тоже скажет. Ты молчал.

· Ты молчал, Фердинанд, - подтвердил Гамлет и поспешил скрыть свое жирное и доброе лицо за журналом.

Фердинанд долго мерил нас презрительным взглядом, прохаживаясь перед нашими кроватями, что-то шептал себе под нос и ухмылялся. Затем он остановился и выпалил весьма пылко:

· Разумеется, я не должен произносить сакральные вещи вслух. Но не будешь ведь ты отрицать, что мысль моя, движимая силой моего интеллекта даже в беззвучной форме коснулась твоего ленивого разума, и только непростительная глупость задержала твою руку. Признайся, Эмиль, ты слышал , что я тебе телепатровал, но просто не счел нужным проявить усердие и постараться записать тайную информацию.

По глазам Гамлета я догадался, что он уже готов сознаться в том, что все доподлинно слышал, а потому, если бы я сказал, что мысли Фердинанда прошли стороной, я был бы уличен во лжи. Потому что двое правее одного. И я сказал, что да, действительно мысль Фердинанда шарилась меж моих нейронов, но она была столь чудесным образом зашифрована, что мой скудный разум не смог распознать в ней знакомых символов.

· Это вполне может быть, - признался Фердинанд и призадумался. – Мой мозг, пропитанный тайными знаниями, сам, без моей воли, зашифровывает все, что не следует  знать простому смертному. 

Он молчал несколько минут, раскачиваясь на согнутых по-турецки своих худых, длинных ногах. На лице его отображалась в скорбных гримасах тяжелая мыслительная работа, готовая вот-вот иссушить остатки мозга моего друга. Мы с Гамлетом напряженно ждали, что он выкинет на этот раз, но Фердинанд предпочел не открывать глаз. Он просто взял и уснул. Мы с Гамлетом переглянулись и я сказал ему: «Тссс», после чего залезли под одеяла и закрыли глаза.

Гаснет свет. Слышатся мои голоса.

********

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Мы просто обязаны ему помочь.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Никто с этим не спорит. Вопрос в том, как ему помочь?

Я ДРУГОЙ. Есть только один способ ему помочь.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). И что же это за способ, позволь узнать?

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Не мешай, пусть скажет. Ты уже говорил. Не больно-то у тебя получилось.

Я ДРУГОЙ. Друзья мои, не спорьте. Все очень просто. Ему надо помочь. Да.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Мы это уже слышали. Если ты намерен повторять глупости, которые тут говорил…

Я ДРУГОЙ. Нет, глупости я не намерен повторять. Вот, что я хотел сказать. Все мы знаем, как тяжело ему. Все мы прекрасно осведомлены о муках, которые его терзают. Все мы об этом знаем.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Не тяни.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Говори как есть.

Я ДРУГОЙ. Так вот я и говорю. Мы можем ему помочь… Но для этого кто-то из нас должен собой пожертвовать. 

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Ты это о чем, парень?

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Уж не хочешь ли ты предложить…

Я ДРУГОЙ. Да, ты лучше его соображаешь. Именно это я и хочу предложить.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Постой-постой. То есть ты хочешь сказать, что если он….

Я ДРУГОЙ. Да, если кто-нибудь из нас… скажем ты… 

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Нет, план никуда не годится.

Я ДРУГОЙ. Ты можешь продолжать спать, тебя никто не спрашивает.

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). А я говорю, что план никуда не годится. Все это ерунда. Надо помочь ему выбраться вот каким способом…

Вспыхивает свет. Я вновь под столом.

Я (ем щи из алюминиевой миски). Когда я закрываю веки под одеялом, я слышу, как по моим жилам разливается ядовитая жидкость из мести и злости. Лишь когда рядом нет Гамлета и Фердинанда, я могу предаваться своим черным мечтам. Самым желанной местью мне кажется, было бы поместить мою благоверную на два месяца сюда. Заставить ее бродить по этим душным помещениям, окна которых не открываются ни зимой, ни летом из-за опасения, что кто-нибудь выпрыгнет. Здесь постоянно царит запах кислой капусты и гнилой картошки. Она бы прижималась к стене, чуть завидев врача, и вкрадчиво шептала ему слова благодарности в случае, если он остановится возле нее и потреплет по щеке, сказав: «Ну, голубушка, кажется, вы идете на поправку». Ты будешь стоять и дрожать от благоговения, ибо в этих словах тебе почудится скорое освобождение от неприятных запахов, которые, впрочем, к тому времени уже не будут тебе так неприятны. Ты обвыкнешься с ними и превратишься с ними в одно целое. Ты будешь этим запахом. И это хорошая месть. Как только ночью я вспомню об этом запахе, я пойму, что достаточно насытился местью

Но для того, чтоб ты сюда попала, мне нужно изрядно потрудиться. Мне, человеку с испорченной благодаря тебе и твоим родственникам репутацией, вряд ли возможно будет провернуть то же, что вы сделали со мной. Но за месяцы, проведенные здесь, я научился многому. Я стал изворотлив. Моя мысль может свободно перетекать из одной плоскости в другую и, как знать, может, на следующей невзрачной плоскости и кроется ответ. Может, он и принесет мне спасительный вздох среди отравленных запахом мести мыслей. И кажется мне, что я знаю, что я должен делать. Да, я знаю это. Для этого мне нужно стать писателем. Увы, мне придется поступиться принципами и заняться делом, которому сопротивляются все мои члены. Да, теперь я знаю, что делать. 

Свет гаснет. Слышатся голоса моих Я.

Я. Напрасно вы так. Я вовсе не сержусь. Вы же видите, как я спокоен. Неужели вам доставляет удовольствие постоянные ссоры?

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Твое мнение мне уже известно…

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Мне кажется, что будет лучше, если говорить будет кто-то один. 

Я. Друзья…

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). А тебе никогда не приходило в голову, что настала пора определиться, кто для тебя важнее – мы или не мы.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Вообще-то, это вопрос непростой. Нужно понимать, что задавая его, по крайней мере, нужно учитывать осведомленность того, кого ты спрашиваешь о вещах философических. Например, о том мире, в котором он живет. Ибо если он не вполне адекватно соизмеряет свое существование в нем, то стоит ли продолжать беседу далее? 

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Вполне с вами согласен.

Я ДРУГОЙ. Постойте. Что вы все о каких-то пустяках. Ему нужна женщина. Он сколько месяцев без бабы.

Я. Нет, вы меня не так поняли.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Он прав. Не спорь. Как я сразу-то не допер. М-да… Помню, была у меня одна девица… 

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Не ври. Никогда у тебя не было девицы. У него была. А у тебя нет. Постоянно врешь. Стыдно.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Нечего я не вру. 

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Надо достать ему девицу и он успокоится.

Я. Мне не нужна девица.

Я ДРУГОЙ. Почем ты знаешь? Сейчас не нужна, а завтра, может, на что-нибудь сгодится.

Я. Я устал от вас. Я ухожу от вас!

Вспыхивает свет. Вновь я под столом.

Я (говорю очень быстро). Весь следующий день Фердинанд пыжился и пытался произнести что-то важное. Это я понял по тому значительному постукиванию лбом о решетку на окне. Наконец, он разродился.

· Друзья, мои, - сказал он патетично. – Мои спутники. То, что я скажу сейчас вам, должно остаться между нами. Я долго думал и решил облегчить нашу общую задачу. Отныне я дам сигнал мозгу, чтобы он не зашифровывал информацию.

Мы с Гамлетом переглянулись, и каждый в свою очередь объявил о том, что Фердинанд выбрал верный путь и мы всеми силами готовы способствовать его уверенному шествию по нему. В ответ Фердинанд лишь покраснел и со свойственной ему скромностью объявил меня наследником величайших знаний, а Гамлета сторожем оных. Мы оба были в восторге, что доставило Фердинанду еще больше удовольствия. В конце концов, расчувствовавшись, он сказал:

· Давайте поклянемся в верности друг другу.

И мы поклялись. После этого я сел на кровать, взял в руки шариковую ручку и блокнот, а Фердинанд погрузился в задумчивость, опершись лбом о решетку на окне. Спустя пять минут он изрек свое первое послание. Я его записал, по ходу придавая ему более-менее литературную обработку. Затем послания последовали чаще, а потом и вовсе посыпались, как из рога изобилия. У меня уже устала рука, когда Фердинанд закрыл глаза и сказал: «На сегодня все». Я вздохнул с облегчением, а Гамлет быстренько подобравшись ко мне, выхватил блокнот из моих рук – сопротивляться ему у меня не было сил – и стал читать: 

· «В том небе звучит музыка сна. Она неизбежна и податлива, точно раненая косуля, льнет к охотнику, чтобы найти в его жестах милость. Так нежность луны в сером небе напоминает мне страдание отдаленных звезд, плеяд и прочих скоплений сияющих точек в бесприютной пустоши Вселенной. Кто ты, о, мчащийся в дозоре впереди времени? Не тебя ли сбросил с коня тот ворчливый старик, которого мы зовем временем? Ты молчишь? Значит, нет тебя. И еще. О тех далях неразгаданных, о тех близостях, от которых исходит аромат непринужденной свежести утра. О них мы знаем больше, чем о себе. Но куда ускользает от нас это знание? В какие неведомые края оно уходит? Как только мы начинаем коситься в сторону той звезды, что больше всех звезд на небосводе, она начинает нас манить, она обманчиво величава и коварна. Она лишь манит нас, не давая в полной мере гарантий хоть мимолетного счастья. Зачем она нам? Почему мы все так спешим к ней? Уйди звезда. Ты нас утомила. И еще…»

Гаснет свет. Слышатся голоса моих Я.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Он спит, и самое время придумать, как бы ему помочь.

Я ДРУГОЙ. Мне надоели слова. Я ухожу.

Я ДЖРУГОЙ (ВТОРОЙ). Я тоже.

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). А я остаюсь, но буду молчать. Мне надоели слова. В них нет смысла. Все только говорят и говорят, а зачем, почему – никто не знает. Нет, я буду молчать. Но при этом никуда уходить не собираюсь.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Так, хорошенькое дельце. Значит, по вашему, я должен один за всех отдуваться?

Я ДРУГОЙ. Ну, ты особо-то на себя одеяло не натягивай. Он сам решит, что делать.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Конечно, решит. Жди. Эти двое просто пользуются его простодушием и безжалостно обманывают.

Я ДРУГОЙ. А может, это он их обманывает. Тебе не приходила в голову такая простая мысль?

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Что ты такое говоришь? Ты только послушай себя! Как тебе не стыдно. Ты ведь знаешь – он не обманщик.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Он не был обманщиком… пока не попал сюда.

Вспыхивает свет. Я все еще под столом.

Я. Гамлет рассматривал свои мотоциклы и облизывал толстые губы. Он их всегда облизывал, отчего они приобрели багровый болезненный оттенок. Они постоянно гноились по краям, но это, похоже, не беспокоило обладателя вредной привычки. Фердинанд с самого утра молчал и лишь один раз удостоил меня слегка надменного взгляда. С тех пор, как я начал записывать его мысли, то есть великие знания, он жутко изменился. И не в лучшую сторону. Он стал чванлив и все чаще стал давать понять, что вступает с нами в разговор вынужденно, просто потому, что к этому обязывает элементарная толерантность. Мы с Гамлетом переглядывались и улыбались, ожидая момента, когда наш друг стряхнет с себя невесть откуда взявшуюся фанаберию и превратится в прежнего Фердинанда. 

· Дождь пошел, - сказал из-за журнала Гамлет, и чуть позже над замусоленной страницей появились его беспокойные глазки.

Фердинанд оторвался от своих мыслей и посмотрел на Гамлета, но посмотрел не высокомерно, а мягко, что позволило мне напомнить ему осторожно о продолжении начатой книги.

· Я устал, - сказал Фердинанд тоскливо. – Извлекать великие знания из своих умственных кладезей – это дело непростое. Меня оно утомило и я решил отдохнуть.

· Может, развеемся? – донеслось из-за замусоленной страницы.

· Пожалуй, - сдержанно согласился Фердинанд.

При этом, правда, он держался достойно и по нему ни за что нельзя было бы сказать, что он решил развеяться. Иными словами, ни за что нельзя было сказать, что он согласен полететь на Венеру, заскочив перед этим на завтрак на какой-нибудь астероид. Услышав одобрение друга, Гамлет откинул журнал, быстро развернулся на кровати, подобрал ноги и, уперев их в спинку, скомандовал:

· Все по местам. Даю отсчет.

Фердинанд тоскливо попрощался с природой за окном, надел шлем, в котором в этот момент никто бы не посмел узнать подушку, и примостился рядом с Гамлетом. Следом за ним в космическом корабле оказался и я. Мы задраили люки, продули шлюзы и преступили к предстартовой подготовке.

· Ты проверил зажигание? – буркнул недовольно Фердинанд.

· Кажется, да, - не совсем решительно ответил Гамлет. – Дда.

· Каждый раз одно и то же, - продолжал бурчать Фердинанд. – В прошлый раз ты забыл задраить люк и нас чуть всех не вынесло в открытый космос. Сейчас по твоему лицу я вижу, что зажигание ты не проверил. И врешь.

Гамлет досадливо засопел и не стал спорить. Покорно достал инструменты и быстренько проверил зажигание.

· Все в порядке, - сообщил он, слегка запыхавшись.

· А сразу нельзя было? – менее сердито сказал Фердинанд. – Ладно. Надеюсь, больше никаких серьезных промахов в подготовке звездолета к путешествию не допущено.

· Все приборы в полной исправности, - сказал я. – Смотри, как мигают циферблаты. Загляденье да и только.

· Ладно, не будем преувеличивать степень готовности корабля к старту, а то еще сглазим, - сказал Фердинанд. – Итак, все готовы?

Мы с Гамлетом кивнули одновременно и Фердинанд остался доволен нашим единодушием в такую ответственную минуту. 

· Что ж, полетели, - сказал он просто и корабль задрожал. 

Застонали под натиском огня старенькие дюзы, заскрипели амортизаторы на сидениях и мы медленно пошли вверх. И тут Гамлет допустил досадную оплошность, дернув рычаг ускорения на себя до отказа. В ту же секунду мы были едва не раздавлены перегрузкой в 13 g, но когда вторая космическая скорость была преодолена, сразу наступила невесомость.

· Теперь смотрите в оба, - скомандовал Фердинанд. – Здесь полно астероидов. Чего доброго нарвемся… как в прошлый раз. Придется запрашивать помощь с Земли.

Мы с Гамлетом напрягли внимание и стали всматриваться в мерцающую пустоту в поисках  неорганических злоумышленников. В прошлый раз нам пришлось долго куковать на необитаемом осколке и только помощь друзей Фердинанда уберегла нас от голодной смерти. И хоть потом Гамлет попытался смазать эффект от их появления, заявив перед отбоем, что друзья Фердинанда с удивительной точностью скопировали наружность наших санитаров, но сам Фердинанд отнесся к его измышлению прохладно. Он лишь сказал, что действительно его друзья умеют перевоплощаться и иногда принимают обличие разных людей, но это обстоятельство ничуть не умаляет их благородства. На этом Гамлет успокоился и тут же уснул. За ним уснул и я. Так что теперь нам надо быть настороже. Наш путь, если верить карте Гамлета, простирается к Венере, но до нее не так-то просто добраться. Где-то в темных глубинах космоса нас поджидает серьезное испытание. Я его чувствую. И не ошибаюсь в своих ощущениях.

· Я вижу его, - слегка хриплым голосом, не предвещающим ничего хорошего тому, кто оказался изобличенным, оповестил нас о первой западне Фердинанд.

В тот же миг на корабль легла чья-то тень. Это гигантский космический заяц. Он ест космическую траву, но когда в галактике неурожай, он довольствуется и заблудившимися в просторах космоса маленькими суденышками, вроде нашего. Спазм сдавил горло Гамлета, он только и успел крикнуть:

· Что будем делать, капитан?

Но наш бессменный капитан не позволил проникнуть страху дальше гортани своего верного помощника, ибо он уже знал, что делать. С веселым блеском в глазах он встал во весь рост, едва не коснувшись макушкой потолка командирской рубки, и стал поливать космического зайца огненными зарядами. Заяц понял, что ошибся, и предусмотрительно сиганул в тень Юпитера.

Далее до самой Венеры наше путешествие ничем выдающимся отмечено не было. Так, пару раз я пальнул из своей старенькой мухобойки по гигантским космическим мухам, которым вздумалось забраться на обшивку нашего корабля, да Гамлет погрозил кулаком кому-то, спрятавшемуся в темноте. Вообще-то Гамлет был не любитель стрелять. Он редко во время наших путешествий брал в руки оружие, а если и брал, то только для того, чтоб его сфотографировали. Он любил фотографироваться с оружием на память. 

И вот уже на подлете к самой высокой венерианской горе на нас напали венерианцы. Их было двое. Наглые и коварные, с перекошенными от злобы лицами, они были одеты в белые скафандры и жутко ругались, причем ругались-то по-русски, чем выдали свое знакомство с нашей цивилизацией. Я хотел спросить, не они ли оставили в стародавние времена на каком-то там плато изображения животных, но они так сильно заломили мои руки за спину, что мысли мои с глубоким презрением отмежевались от желания это делать. Я уступил силе. Еще раньше меня это сделал Гамлет. Фердинанд, похоже, так же был на пути к тому же решению. Я видел его усталые глаза, которыми он мне моргал, пытаясь, видимо, сообщить какую-то важную весть. Я моргнул ему в ответ, и тогда губы его прошептали:

· Надо было лететь на Марс…

Свет гаснет. Слышатся голоса моих Я.

Я ДРУГОЙ. Все это сплошное вранье. Я не стану в это вмешиваться.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Ты трус.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Может, ты вообще хочешь отказаться помогать ему?

Я ДРУГОЙ. А что он полезного для меня сделал, чтоб я ему помогал?

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Ну, знаешь…

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Так поступают только предатели.

Я ДРУГОЙ. Ну и пусть. Пусть я буду предателем. Это лучше, чем глупцом.

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Пора ужинать. В животе прямо сверчки поют. Надоели вы мне все. Уйду я от вас. Уйду и все….

Вспыхивает свет. Я сижу на столе и болтаю ногами.

Я (возбужденно). Как-то раз санитар по имени Феликс, человек среднего роста с печальными глазами, зашел к нам в палату и сел на табурет возле моей кровати. Я в это время редактировал великие мысли Фердинанда, а потому не сразу заметил Феликса. Кроме меня в палате никого не было – Фердинанд и Гамлет гуляли во дворе клиники, - и все указывало на то, что Феликс пришел пообщаться именно со мной. Он долго мялся, напускал на себя непринужденный вид, но, в конце концов, он сказал озабоченно, упершись своими широкими ладонями в коленки, точно извозчик в ожидании клиента.

· Что-то Фердинанд перестал подкармливать пришельцев.

Я кивнул и продолжил вносить в текст свои коррективы.

· А когда он их в последний раз видел? - спросил Феликс, в голосе которого послышались таинственные нотки.

Я напряг память и прикусил карандаш.

· Кажется, последний раз это было неделю назад. Они отправились в дальнюю командировку, предупредив Фердинанда, чтобы все припасы он съедал сам. О своем возвращении они обещали уведомить загодя.

Феликс ухмыльнулся и запустил свою широкую ладонь в жесткие волосы, торчащие в разные стороны и, кажется, никогда не знавшие расчески.

· Значит, они сказали ему, что улетели, - голос Феликса задрожал и я вынужден был отложить свое занятие и присмотреться к санитару.

На лице его играла загадочная улыбка. Он облизывал верхнюю губу и посматривал на дверь. 

· Ну да, улетели, а что в этом особенного? – спросил я. - Они и раньше улетали. Потом возвращались. Это все знают.

· Так-то оно так, - сказал Феликс и неожиданно пересев ко мне на кровать, шепнул: - Они его обманули. Они никуда не улетали. Да-да… Я их видел прошлой ночью.

· Не может быть, - возмутился я. – С какой стати им обманывать Фердинанда после стольких лет взаимополезных контактов.

· Он им надоел, - тихо засмеялся Феликс. Да, да, так они мне и сказали. А еще они мне сказали, что больше не хотят иметь с ним дела, и предложили мне с ними посотрудничать. А? Что вы на это скажете?

Я призадумался. Что я мог сказать? Обман сам по себе гнусен, а тут еще такое дело. Дело всей жизни моего друга Фердинанда ставится под сомнение. Поэтому я поспешил уведомить санитара, что ни единому его слову не верю. Тогда он торжественно достал из-за пазухи листок бумаги и вручил мне его. 

· Прочтите, - сказал он торжествующе.

Я взял листок и прочел вслух:

«ОБРАЩЕНИЕ К ФЕЛИКСУ»

· Это ко мне, значит, - сказал санитар.

· Я догадался, - сказал я, не глядя на санитара и продолжал читать:

С этим тупым Фердинандом мы не хотим иметь больше дела. А с тобой, Феликс, мы хотим иметь дело. Ты хороший. Добрый и справедливый. Ты никогда не мучаешь больных, разве что в особых случаях, когда без этого просто нельзя обойтись. Мы ценим тебя за это и предлагаем дружбу. Ну, как, согласен? 

· Я согласен, согласен, – закивал головой Феликс.

· Я об этом тоже догадался, - смерил я его презрительным взглядом. 

…И если твой ответ положителен, то отныне мы друзья. До скорой встречи. Пока, не кашляй.». 


Я неодобрительно взглянул на Феликса и вернул ему послание.

· Все это скверно, - сказал я. – Что скажет Фердинанд?

· Ну… не знаю. А что?

· Как что. Да ведь это же подло. Он этого так просто не оставит. Он будет жаловаться.

· Но, позвольте, мои права на контакт с внеземной цивилизацией документально подтверждены, а его, как я понимаю, нет.

Я уклонился от уточнения этого щекотливого вопроса, но все-таки порекомендовал воздержаться от бравирования перед Фердинандом своими достоинствами. Тогда санитар сказал, что ничем Фердинанда обидеть и не хотел, но так как случилось то, что случилось, он оставляет за собой право пользоваться данными ему полномочиями. Я сказал, что не вправе ему навязывать свое мнение, но глубоко убежден, что Фердинанд будет огорчен и плоды этой его реакции на предательство незамедлительно почувствует Феликс.

· Но ведь вы человек грамотный. Вы ясно видели, что там написано.

Я признал доводы Феликса не лишенными основания, но в то же время дал понять, что все-таки товарищи так не поступают.

· Что же делать? – заерзал на табурете обеспокоенный таким поворотом санитар.

· Не знаю, - ответил я и отвернулся.

Минуты две за моей спиной слышались только шептание. Кажется, Феликс решил сам с собой, как ему поступить. Судя по аргументации, он склонялся к тому, чтобы принять предложение бывших товарищей Фердинанда, несмотря на угрозу шумных последствий со стороны ущемленной стороны. 

· Кстати, какие они из себя? – спросил я на всякий случай.

· Синие и пушистые. Подпалины на животе, - с готовностью ответил Феликс и устремил в меня полный надежды взгляд, будто от моего решения зависела его судьба.

· С подпалинами, говоришь, - задумался я. – Гм.

· Что.

Ни в коем случае я не хотел бы расстраивать Феликса, но мне кажется, что признаки, указанные им, в точности соответствуют описаниям лиц, чьими услугами на протяжении ряда лет пользуется главный врач нашей клиники. Это обстоятельство общеизвестно и при заключении всяких соглашений надо было учитывать это обстоятельство.

· Но они сказали…

Они могли пошутить, напутать, в конце концов, просто обмануть. Так, ради развлечения. Они ведь тоже умеют шутить. Да, разумеется, по нашим меркам шутка слишком жестока, но там, видимо, она в порядке вещей. Во всяком случае не мешало бы прежде принятия окончательного решения обсудить этот вопрос наедине с главным врачом.

· Думаешь, получится?

· Не знаю, надо попробовать. Во всяком случае, судя по описаниям, это не те, с кем обычно общается мой друг Фердинанд.

Феликс посидел еще немного в задумчивости, встал и, сказав упавшим голосом «спасибо», поплелся к двери. Возле нее он остановился и сказал мне еще раз «спасибо». Я кивнул и продолжил корректировать текст. 

Проблемы Феликса были улажены на редкость быстро. Главный врач не стал тянуть одеяло на себя, еще раз подтвердив репутацию порядочного и тактичного человека. Когда Феликс изложил ему суть вопроса и попросил помочь ему в выборе решения, тот сразу нашел правильный ответ. Безусловно, Феликс должен соглашаться. Правда, для этого ему нужно будет некоторое время провести в изоляторе, где в одиночестве и тишине тот сможет более основательно подготовиться к встрече с друзьями. Нет, предупреждать семью и уходить домой не надо. За него все сделают. Ведь здесь находятся его друзья. Он ведь узнает своих друзей? Зачем они раздевают его? Чтобы надеть пижаму, разумеется. В ней будет удобнее контактировать. А чтобы контакт прошел на более приличном уровне, следует проглотить горсть вот этих маленьких штучек. Нет, это не таблетки, это миниатюрные генераторы, способствующие установлению более оперативного контакта. Да, да, старина, мы верим в вас. Нет, нет, они вам покажут дорогу. Теперь они будут за вами ухаживать. Вы будете у нас на особом счету, ибо не каждому улыбается в жизни обзавестись такими друзьями. 

А как вы? 

Я? Я обойдусь. Я уже стар, и с готовностью уступаю вам свое место. Прощайте, друг мой. Всего вам доброго.


С тех самых пор Феликс проживает рядом с нашей палатой в изоляторе. Иногда мы перестукиваемся. Он счастлив и говорит, что страдает оттого, что не может поделиться радостью со своей семьей. Но главный врач пообещал, что на следующей неделе такая возможность ему представится.  Феликс этому очень рад и готовит какой-то сюрприз.

Гаснет свет. Слышатся голоса моих Я.
Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Ну и катись. Проваливай. Не говори, что тебя не предупреждали.

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Да ну вас.

Я ДРУГОЙ. Я тоже ухожу.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Ну и я с вами.

Я ДРУГОЙ (ТРЕТИЙ). Оставляете меня одного? Наедине с ним? Нет уж. Лучше… лучше позор бегства. Стойте, я с вами…. Да стойте же, вам гворят. 

Вспыхивает свет. Я лежу на столе и весело подмигиваю залу.

Я (почти лихорадочно). «Записки моего друга Фердинанда» разошлись миллионным тиражом. Ими зачитывались люди разных национальностей, находя глубину мыслей моего друга настолько поразительной, что сразу же появилось большое количество подражателей. Но это были лишь слабые намеки на то, что громоздилось в голове и сердце моего Фердинанда, а потому люди тянулись к свежему источнику мудрости, нежели к сточной канаве письменных уподоблений. Моя жена, Глашенька, с моего согласия, стала обладательницей авторских прав и вскоре стала самой богатой женщиной в мире. Она приобрела все, но в последние месяцы во время свиданий я наблюдал у нее вспышки грусти. Она на миг задерживала дыхание и устремляла взор куда-то за окно. Улыбалась и отвечала на чей-то вопрос: «да, гениальность – это наша семейная черта». Потом, вдруг спохватившись, снова начинала кормить меня куриным бульоном и ласково трепать меня по щеке. Ее часто показывали по телевизору, задавая единственный вопрос: где автор? Она, как могла оттягивала неизбежное. Но в один прекрасный день заявила, что вскоре журналисты, да и вообще все, охочие до разных тайн граждане, познакомятся с автором.  Таким вот образом и встал вопрос о моем отбытии из столь полюбившегося мне места.
Все последнее утро Гамлет вел себя как-то беспокойно. Он все посматривал в окно, потом на меня. Иногда на его глазах я замечал слезы.

· Ведь ты вернешься? – спросил он меня.

· Конечно, - ответил я.

Фердинанд следил за моими приготовлениями и сохранял важное молчание. Я знал, что в конце концов, молчание это будет нарушено и он скажет какую-нибудь полезную и умную вещь. Но санитары уже два раза заглядывали в палату, явно давая понять, что если Фердинанд имеет желание снабдить меня полезными советами, то нелишне поторопиться.  Но Фердинанд всячески откладывал неизбежное, не в силах решиться с чего начать. Наконец, чело его просветлело, он почесал щеку, оставляя на ней красные борозды, вытянул ноги под одеялом, отчего его желтые ступни скользнули меж прутьев спинки кровати, точно жерди, и сказал, заложив руки за голову:

· Друг мой, тебе предстоит серьезное испытание. Там, за этой решеткой ты должен вести себя иначе. Это здесь все мы друзья и опускаем некоторые формальности в общении. Но там эти самые формальности составляют суть бытия. Это нужно всегда помнить. Люди привыкли жить в строго установленных рамках приличия. И если они почувствуют, что кто-то пытается вольно или невольно их расшатать, они обозлятся и могут принести много неприятностей. Поэтому нужно держать ухо востро. 

· Скажи ему про женщин, - прошептал Гамлет и зарделся.

· Успеется, - сказал Фердинанд и строго посмотрел на Гамлета, который от волнения начал покусывать край подушки. – Итак, ты должен во всем соответствовать тем нормам существования, что выдумали люди и заставили себя поверить в их целесообразность. При должном усердии овладеть этой наукой несложно. Надо лишь помнить несколько правил. Во-первых, ты не должен кричать и махать руками на венерианцев, даже если встретишь их в летнем саду, прогуливаясь с дамой. В этом случае ты должен сохранять хладнокровие, даже если они напустят на тебя космических жаб, улыбаться и делать вид, что не заметил их. Пройди мимо, отложив месть на более подходящее время. Во-вторых, ни в коем случае не вступай в спор с кем бы то ни было об истинности того или иного суждения. Ты должен помнить, что все людские истины сплошь покрыты паутиной заблуждения, но так как фундамент человечества зачастую стоит именно на ошибочных представлениях о мире, то без риска быть погребенным под зданием, на которое ты покусишься своим нетерпеливым требованием правды, обойтись будет невозможно. Ты должен принимать на веру все, что там будут говорить. А говорить будут наверняка много. Тебе скажут, что полезность – это единственное мерило человеческого существования, и тогда ты должен будешь ответить что?

· Что так оно и есть, - сказал я.

По довольному лицу Фердинанда я понял, что угадал ответ. Гамлет тоже это осознал, отчего захлопал в ладошки, вскочил на ноги и быстренько станцевал джигу на тумбочке, которая затрещала так зловеще, что Гамлет вынужден был поумерить свою радость. А встретившись взглядом с Фердинандом, он кротко отвел глаза и покорно сел на прежнее место.

· Я еще не закончил, Гамлет, - сказал Фердинанд, немного протянул назидательную паузу и продолжил: - Продолжим. Если кто-нибудь тебе скажет, что смысл жизни в том, чтобы быть богатым и здоровым, ты тоже должен отдать должное справедливости. И хоть мы знаем, что истинный смысл кроется в путешествиях на разные планеты нашей галактики, опровергать этим человеческие представления, веками придавливающие к земле наших братьев и сестер, не стоит. Никто не отдаст должного здравомыслию. Ты должен будешь согласиться с этим утверждением, а еще лучше – улыбнуться и кивнуть в знак одобрения. Тогда тебя не раскусят. Люди не любят, чтобы их убеждения колебали посторонние. Сами-то они готовы бичевать себя, каяться, признаваться в пороках. Но только сами. Если эту нелегкую миссию вдруг возьмет на себя близкий, тогда знай: не придумано еще таких средств, чтобы оградить этого близкого от ненависти. И чем дальше близкий будет убеждать человека в его неправильном мышлении, тем более он близок к тому, чтобы его признали сумасшедшим. Ибо нет более веского аргумента в споре, когда остальные не принесли ожидаемых плодов, как указать окружающим на отсутствие у одного из них четко выраженных форм разума, предполагающих увязывание личных ощущений, пусть правильные, с ощущениями других, даже если они и ошибочны. Иначе говоря, ты должен слиться с ними. Стать одним из них. И тогда, быть может, тебя минует разоблачение. А коли не минует, и ты проявишь мудрость, то знай, мы всегда рады приветствовать тебя в нашей скромной обители. Не так ли, Гамлет?

· Истинно так, - ответил Гамлет и подпрыгнул до потолка.

Я поблагодарил Фердинанда и Гамлета за советы. И в свою очередь попросил их сохранить прежние свои добродетели, за которые я им очень благодарен. Фердинанд подошел ко мне, галантно поклонился, повернулся ко мне спиной, нагнулся и протянул мне руку меж ног.

· Попрощаемся, разумеется, по-венериански, - сказал он.

Глядя с великим изумлением на своего друга, Гамлет так же соскочил со своего места и с большой радостью выполнил те же движения, с тем лишь отличием от оригинала, что сунул он меж ног не одну руку, а сразу две. Ничего другого мне не оставалось, как последовать примеру друзей и в свою очередь принять позу «прощание по-венериански». Пожав друг другу руки, тела наши приняли обычное положение. Несколько секунд мы стояли и молчали. Потом Фердинанд улыбнулся загадочно и я решил было, что за этим последует продолжение венерианского ритуала прощания, но вместо него он меня просто обнял и постучал ладонью по лопаткам. Гамлет суетливо попытался протиснуть свое жирное тело меж нами, но Фердинанд так сильно стиснул меня, что у того ничего не получилось и он вынужден был довольствоваться прикосновением своей щеки к моему боку. 

Гаснет свет. Вновь раздаются голоса моих Я.

Я. Я опять один. Они сбежали от меня. Трусы.

Я ДРУГОЙ. Никто никуда не сбежал. Мы просто пошутили. Ха-ха-ха!

Я. Так  это была шутка?

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Здорово мы тебя разыграли?

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Это я придумал.

Я ДРУГОЙ (ВТОРОЙ). Не ты один.

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫВЙ). Нет, я.

Я. Не спорьте, друзья, я рад, что вы остались. 

Я ДРУГОЙ (ЧЕТВЕРТЫЙ). Все равно я… 

Вспыхивает Свет. Я сижу за столом нарядно одетый. В правой руке бокал шампанского, в левой вилка, на которую нанизан бифштекс.

Я (возбужденно). Дома был накрыт стол. В маленьких розетках виднелись клубничное и вишневое варенье. В более вместительных посудинах дымились гуляш из говядины и пирог с клюквой. Теща и тесть были нарядно одеты, что заставило меня невольно признать правоту слов Фердинанда о стремлении человека жить по строго регламентированным правилам. Все как полагается. Торжественная встреча. Что-то, наверное, скажут. Но мне жуть как не хотелось бы слушать то, что они скажут. Я готов был отдать все, что у меня есть за то, чтобы здесь оказался Фердинанд с его нравоучениями. Но его рядом не было, и я решил следовать его совету. 

· Мы рады видеть тебя в полном здравии, - сказал тесть и поднял бокал.

· За твое здоровье, - сказала теща.

· За успехи нашего гениального писателя, - сказала Глашенька, трогая меня восхищенным взглядом.

Прибежали дети и, увидев меня, остановились в нерешительности. В глазах их читалось сомнение. Они смотрели то на бабушку с дедушкой, то на мать. И хоть та их подталкивала ко мне, говорила, что папа теперь здоров, они смущенно улыбались и прятались за ее задом. Я подошел к ним сам и погладил по головам. Шейные их мускулы в этот момент напряглись, видимо, они решили, будто я хочу поменять их головы местами. Я предусмотрительно оставил их в покое и сел за стол. Поглощение пищи было молчаливым и торжественным. Несколько раз теща с тестем кхекали, приглашая меня к беседе, поглядывали на дочь и делали ей разные знаки, но я сохранял полную неосведомленность относительно их целей, улыбаясь и кивая. В конце концов, не выдержала жена.

· Понимаешь, какое дело, - сказала она несколько робко. – Ты стал признанным писателем. Ты достиг этого благодаря тому, что мы помогли тебе. Но от этого счастья не наступило. Ибо ты стал выдающимся, а мы отошли в твою тень. А это неправильно. Чего доброго ты возомнишь из себя невесть что, и это для нас будет обидно.

Я успокоил ее, сказав, что не имею ни малейшего желания возноситься и гордиться. Я скромен более, чем когда либо.

· Все это так, - сказала жена. – Но всякое может случиться. Вот мы и решили…

Я напрягся. На личном опыте я имел основания убедиться, насколько бывают подчас неординарные решения моих дражайших родственников.

· …негоже тебе одному носить бремя известности. Мы тоже решили стяжать, так сказать, гениальность. Тогда мы будем уравновешены. Мы все будем гениями, а раз так, то никто никого упрекнуть не сможет. Это и есть настоящее счастье.

Я с сомнением посмотрел на Глашеньку, но поостерегся удержать ее от этой спорной мысли. Она меж тем подошла к телефону и набрала «скорую».  На другом конце провода ответили, она протянула мне трубку, посмотрев на меня с благоговением своими ясными глазами.

· Ты знаешь, что сказать, - она еще раз улыбнулась и кивнула родителям, которые, поспешно вытирая свои жирные пальцы, заспешили за ней в уборную. 

Щелкнула задвижка и я сказал в трубку:

· Приезжайте. Здесь три психа… и, кажется, они хотят принести меня в жертву своему тщеславию. Да, вооружены… и очень опасны. 

ЗАНАВЕС.
